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పధమవమ వేయి 
ము[ద్రణ [(పతుల 


సంపాదకుడు 
ము క్రీ వి ఉపజ యువ ర్‌, 


వెల 1-~ రూపాయి 
(గంథమౌాల సభ్యులకు నాల్లవ వంతు తగ్గింపు. 


క్యాలికో బైండు పా రూపాయి ఆదనము. 


ముముక్షువు ముదణాలయము, 


ముముక్తుజన [గ౦థమాల 


ఓమ్‌ (శ్రీ పరమాత్మనే నమః 


నుభాన్న్స్‌ స్పులు 


కో 





మూకం కరోతివాచాలం 
సంగుం లంఘయతే గిరిం 
యత్కృపా తమహం వందే 
పరమానంద మాధవం॥ 
సర్యైడ్యు సర్వశ _క్రిమంతుడునై న పరమాత్మ, అజ్ఞ 
డను, అనమర్షుడను అయిన నాచేత భగవద్దీతకు వ్యాఖ్యానము 
(వాయించుట ఒకవింత. ఆయన వమిచేయలేడు ! 


1055 సంవత్సరములో బొబ్బిలిరాజా వారియొక్క_యు, 
బొబ్బిలిరాణీగారియొక్క_యు ఆహ్వానముపై చాతుర్మాస్య వ్రత 
దీక్షను బొబ్బిలిలో జరిపితిమి. ఆ సంవత్సరము భాద్రపద 
మానము అధికమాసము వచ్చుటచేత వ్రతకాలము అయిదు 
మానము లయినది. కనుక, మేము జూన్‌ $0 నుండి నవంబరు 
నెలాఖరువరకును బొబ్బిలిలో ఉంటిమి. బొబ్బిలిరాజావారును 
రాణిగారునుు చిక్క_వరం రాజాగారును రాణిగారును చేసిన 
సౌక ర్యములును, మూావిన ఆదరణమును అపారములు, “గవ 
వశాసు’ మాకు విడిది అయినది. (ప్రఛార కార్యక్రమములలో 
విరామములేక, అమృత వాహిని (గీతకు వ్యాఖ్యానము) 
(వాయుట కేవూత్రమును తీరికగాని, అవకాశముగాని చిక్క_క 
పోవుట చేత, చాతుర్మాస్యదిషల నెడి నపముతో ఏ శాంతిగా 


jj 
యుండి ఆ వ్యాఖ్యానరచనా కార్య(క్రమనును కొనసాగ 
నలనని ఉద్దేశించితిని, 


మొట్ట మొదట శెండుమాసములు రోజుకు ఏవ నా 
గంటలో నిద, భోజననమయము, సాయంత్రము ఆరు 
నుండి ఎనిమిది గంటలవరకును గీతా ప్రవచనము, ఒకగ 
నంకీ రనము పోను మిగిలిన సమయమంతయును ఒక్క_ ః 
నముగూడ  వృధాపోనీయక (వాయుటయే అయినది. 
ఒక నెల జరుగునప్పటికి, చిక గ-వరంరాజాగారువచ్చి, వి 
లేకుండ ఇట్లు (వాసినశక్లైన తమ ఆరోగ్యము తప్పక చెడ 
కనుకు (ప్రతిరోజును కొంత విశాంతిసమయమును నిర్లయి 
కొనవలయును అని బలవంత పెట్టిరి, వారి నిర్బంధ మె! 
వగుటచే నాకు ఇష్టములేకపోయినను చివరకు, “(పతికోః 
కాక, వారమునకొకరోజు వి(శాంతిొ” అని నిర్ణ్హయించితిని, 
రోజు వరోజు అని ఆలోచించుచుండగా, చిక్క_వరం రాణీ? 
'ంరువుగారికి విశాంతిరోజు గురువారంఅయి లే చాగుంటు 
అని తీర్శానించినారు. అదియేఖాయమైంనది, పతిగురువారవ 
బొప్బిలిరాణీగారును, చిక గావరంరాణీగారును, చిక్క. 
రాజాగారునుు మేమందరమును కలిసి రెండుమూడు 4౩ 
మాద వాహ్యాళికి బయలు బేరి తిరిగితిరిగి వచ్చెడివారము, 
విధముగా ఒక నెల జరిగినది, 


మూడవ నెలలో మెల్లి మెల్లీగా చుట్టుపట్ల (ప్రచార 
స్రారంభమైనది. వాయుట మొదటి రెండుదెలలే సాగి 


ui 
ఆ కారణమున గీతయొక్క మొదటి నాలుగధ్యాయములకు 
మా మే (వాయగలిగితిని. ఇప్పటికి సుమారు రెండు సంవత్స 
రములయినది-మరల కాగితముపై కలము మోపలేదు, తిరిగి 
ఏ నూజివీడులోనో ఒక నాలుగువూనములు వకాంతనుగ 
నుండి (వాయదలచుకొనినాను, భగ నత్పంకల్ప మెట్టున్నదో ! 


బ్రంతవరకు అయిన నాలుగు అధ్యాయములును (కొన్‌ 
సైజు అచ్చులో సుమారు తొ మ్మిదివందలపుటలు కావచ్చును. 
ఒక్కరా అధ్యాయము ఒక్క -క టా ఫు_న్నక ముగా అచ్చు 
వేయించుచున్నారు. ఇప్పటికి ప్రధ మోధ్యాయము అచ్చు 
పూదర్తిఅయినది, ఈ నాలుగు అధ్యాయములు (వాయునంత 
కాలమును ఎక్కడను ఏకొజతయు రాకుండ కన్నత ల్లికిమించి 
సకలసౌక ర్యములును అన్ని విధముల కని పెట్టి వ ర్పాట్టుచేసిన 
బొబ్బిలి రాణీగారయిన (శ్రీమతి లక్ష్మీసుభద్రమ్మ తల్లి కిని 
(శ్రీమతి యకోదమ్మ తల్లికిని (చిక్క_వరం రాణీగారు, వ 
కొొబుతలును ఎంతమాత్రమును రాకుండ పైనుండి అజ కను 
నొనుచు ఆదరించిన (శ్రీ) బొబ్బిలి రాజావారికిని, చిక్కవఠం 
రాజాగారికిని వృదయపూర్యకమైన శుభాశీస్సులు, వీరు 
ఆర్థికముగా ఎంతఅపారముగా  తోడ్చడినను ఆ విషయము 
పత్రికలో సూచన ప్రాయముగనై న ప్రకటించుట చారికెంత 
మాత్రమును గిట్టదు, కాన, ఆ విషయ మిచ్చట (పసావించ 
దలచ లేదు, 


¥ 
ఈ అధ్యాయము (పస్తుతము ముద్రణఅగుటకు పూర్తి 
ఆధారమైన థ్రీ తేలప్రోలు రాణీగారగు రాజరా జేశ్వరమ్మ 
తల్లికి నా హృాదయపూర్వకశు భాశీస్సులు, 


వేళకు పాళకు వేడి వెచ్చ జేసిపెట్టిన శ్రీ మోచర్ల శీత మ్‌ 
తల్లి కిని, శరీరములో ఎంతఅనారోగ్యముగనున్నను వఏమాత్ర 
మును విసుగులేకుండ ఆమెకు చేదోడు వాదోడుగా అన్ని విధ 
ముల నహకరించిన శ్రీమతి ము క్రీవి రాజ్యలయ్మమ్మత ల్లికిని 
నా హృదయపూర్వక మైన శుభాళ్రీ స్పులు నాకు గ్‌తా 
నిఘంటువు తయారుచేయవలయునని తలంపుగలదని చెప్పినంత 
మాత్రమున ఇవాల (శమచేసి గీతలోని శబ్దములనన్ని టిని 
అకారాది అనుక్రమణికగ తయారుచేయుట యీగాక, సీతమ్మ 
తల్లి కంటివై ద్యమునకు విశాఖపట్టణము వెళ్లుటయు, అబే 
సమయమున ముక్తీవి రాజ్యలక్షుమ్మతల్లి మ లేరియాజ్యర 
ముతో నుండుటయు సంభవించగా ఒకనెల నాకు భోజనము 
తయారువేసిపెట్టిన శ్రీ కోవెల రామానుజాచార్యులుగారికి నా 
హృదయపూర్వక మైన శుభాశీస్సులు. 


నన్ను క్రిందనడవసీయకుండ ప్రతితణము ఉపచారములు 
చేసిన మునలయ్య, లమ్బనారాయణ, వెలివెల నాగభాహణము 
గార్హ కును, నేను (వాసినది (వాసినట్లుగ చక్కగ ఎప్పటికప్పుడు 
సాఫువ్రాసిన శ్రీ ము_క్తీవి పెరమాళ్ళదాసు, చిత్రఫు భాన్కర 
దచానసుగార్ష కును హృదయపూర్వక మైన నా శుభాశీస్సులు, 


vi 


ఏలూరులో ముముతును ముదణాలయములో ఈ 
ప్రధ మోధ్యాయము అచ్చగుపట్ల మరల అవనరమువచ్చుటచే 
బహుజాగ_త్తగ సాఫులు (వాయించి కష్ట్రపడిపనిచేయించిన 
“ముముకువు సంపాదకులు చిరంజీవి ము క్లీవి ఉడయవర్‌, 
సహాయసంపౌదకులు చిరంజీవి ము_క్టీవి లక్మణదాసు, చిరంజీవి 
ము క్రీవి విజయరామదాసు, చిరంజీవి చిత్రపు శివశంకరం, 
చిరంజీవి కూనపులి ల్రీరామశ ర్భలకు నా హృదయపూర్వక మైన 
శుభారీస్సులు, 


ఎప్పటికప్పుడు (పూఫులు దిద్దుచు కడుజ్యాగ త్త తీసి 
కొనిన (శ్రీ నండూరు సుదర్శనడాసుగారికిని, |ప్రతిఒక్క_రును 
కష్టపడి న్వంతేపనివలె భావించుకొని అత్యుత్సాహముతో 
ముద్రణపనిని పూర్తినంతృ వ్రిగ పూర్తిచేసిన ముముక్షువు 
ముదణాలయములోని పనివారలందరకును నా హృదయ 
పూర్వకమైన శుభాశీస్సులు, 


ఈ అమృతవాహిని పారకులకు ఏమాత్రము 
ఉపయోగపడినను నాశము పూ ర్తి సఫలమైనట్లును, 
నేను ధన్యుడ నై నట్లును తలంతును, 


న శ్వేజనా స్పుఖనోభవంతు 
ఇట్లు, 
నర్వజనేయోఒభిలాపి. 
సీతారాం. 
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(శ్రీకృష్ణా (శమము | 


సంపాదకుని మనవి, 





ముముతుజనగంభథమాలను (శీ గురుదేవులు ఏనాడో స్టాసించినాకు. 
ఇప్పటికి కొన్ని(గంథములుగూడ (పకటింపబడినవి. కొని, అనుకొని 
నంతగాగాని, జరుగవలనినంతగాగాని ఈ (గంథమౌాల ద్వారమున (పవార 
"కార్యక్రమము జరిగియుండ లేదని అంగీకరింపకతప్పదు. అందులకు ముఖ్య 
"కారణము మూలధనములేమియే. ఇంతవరకు జరిగిన (గంథ(పచురణ అయి 
నను శ్రీవారి చలువవలననేగాని సంపాదకుని కృషి గాని, సామర్థ్యము గాని 
అందులకు కౌరణములుకౌవు. అన్ని హంగులును (శ్రీవారు సీద్ధపరుచగా చివ 
రకు మాటదక్కి_ం౦ంచుకొనుటయే సంపాదకునిపని. 


ఈ “అమృతవాహీనీ' ముదణ విషయమున కృషిచేనీ విజయకొరకు 
లయిన అందరితోపాటు సంపాదకునిగూడ శ్రీ గురుదేవులు ఆశీర్వదించి 
నారు. వారి ఆశీర్వాదములను అపరిమితానందముతో చెదలదాల్బుటయే 
గాని య థార్థము చెప్పవల సీనచో అందులకు సంపాదకునికి ఏమాత్రమును 
అర్హ తలేదనియు, ఈ్యగంథము(దణవిషయమున సంపాదకుని కృషి-గాని, 
సవాకౌరముగాని ఈహణ్మా(త్రమైనను లేదని ఇందుమూలముగా పారకు 
లకు మనవిచేసీకొనుచు మౌటదక్కించుకొనుటకు ఆస్కాారమిచ్చి ఆశీర్వ 
దించిన శ్రీ గుముబేవుల అవ్యాజక రుణకు కృత జ్ఞ తా పూర్వకముగ అసంఖ్యాక 
సాష్టాంగ వందనముల నర్చించుచున్నాను, 


భవిష్యత్తులో నైనను ఈగంభమాలకు తగిన అర్జికస్తోమక "నేర్చాటు 
చేసీ సంపొదకుశిఉత్సాహమునకు తగినంత గా కృషి చేయు ఏకు పారక్రలు 
అవ కౌళ ఆస్క్మా_రములను కల్పింతురని విశ్వసించుచు న్నా ను, 


ముముముజన (గంథమాలా ఇట్లు 
కార్యాలయము, ముకీవి ఉడయవర్‌, 
ఏలూరు. సంపాదకుడు, 


ఓం [శీ పరమాత్మనే నమః 
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(బహ్మవిదామను త్రమం। 


సంపత్కుమార మౌనిందం 


సతతం సమువాన్మ హే॥ 


రామానుజ పడాంధోజ 
నిత్యస్థిత మధు.వకం। 
సంపత్కుమార యోగీందం 
సిరంతరం భజామ్యహం॥ 
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అమృతవాహిసి సిదించుమము! దయను॥ 
సాధుజనముల చి తముల్‌ సంత సిల్లి 

నల ౧౧ 
స్వాదుశబ్దజాలములతొ సఏదుకరుణ 
కమలభవురాణి ! అమ్మ |! నాకలమునుండి 
అమృతవాహిని | పవహించిఅలరుగాత' ! 
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న జ, సాక్షొత్క_రించుకొఅికు 
వ్యాసభగవంతు మదినెంతు నమితభ క్రి॥ 


అచ్యుతాంశసంభూతు(డై. అవతరించి 
వెదములచిక్కులెడలించి, ఏభజనమొన 
న్‌ (బహసూ(త్రముల రచించినట్టి 
వ్యాసభగవంతు భజియింతు నమితభ క్రి॥ 
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ఓం శ్రీ) కృష్ణాయన మః 
(శ్రీ నంషతు మార యతీంద్రాయనమః 


చీ ౬ 

ఎరిక్‌ 

అవాయు 

(శ్రియఃపతియును,  నకలకల్నాణగుణ పరిపూర్తుండును 

దయాంబురానీయును, క్షేత్ర తత్ర నియామకుందును, ట్రహ్మ 
రుజేండాది నకల సురగణ సేవితచరణ కవులుండును, ప్రణత 
కేశ విభంజనుండును, అ ప్రాకృత దిన్నమంగళ విగహుండును, 
నిర తిశయానంద సరూప్రుండును, నకలభునన జన్మస్థితిలయ 
కారణుండునుు మోమతాధిపతియును, మోక్షప్రదాతయును 
తృణాదిబహ పర్యంత నమ _స్తనస్తు చాహ్న్వాభ్యంతర వ్యాప 
కుండును, శరణాగతర నైక ది్షయుండున్సు ధర్శపరిపాలకుండును, 
అధర నాశ కుందున్సుప రాత్పరుండును, గుణాలీతుండును, గుణాధి 
పతియును అనంతకోటి భాసన్క_ర[ప్రకాశుండును నై న నారా 
యణుసి ఛ్యానించు,- 


యతిలోక నాధులును, శమాదిషడ్ల్డుణ సంపన్ను లును 
జ్ఞాన భక్షి మై రాగ్యములకు నము[ద్రమునంటివాకును, శిష్య 
వాత్సలై రక జలధులును, అపరరామానుజులును, మద్దురు 
నాధులునునై న థ్రీ సంపత్కు_మారయతీం దులనునంసుు తించి,- 


పరమాత్న ష్లాదారవఏందములయందలి భఛక్య్యతి నయ 
ముచే, ట్రహ్మాధిపత్యమును సై తము తృణప్రాయ ముగ 


ళీ అమృతవాౌహీొని 


ప. త _చోకుడ్రె య గ నెంచి, అనతరించినట్టి 
ముడామానుజా కౌ చార్యుల (క శీపాదంబుల నాదం 


సకల 'ప్రపన్న జన సముదాయములకును నముస్క_రించి,- 


నరంజ్ఞు యను, సరంశే కి వంతుండును, అఫఘటనా ఘటన 
స్మా య 
నసమమయను, ఆనందమయ సంచూపుంయాను, ప. 
రు 
నాగరుండును భక వాత్చలై లెక జలధియునునె న నారాయ 
ణుండ్కు నోపాలకుష్షపర బట శైహ్మము నా హద నా న నం 
వ నన 
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లోక కల్యాణ వదులైన పరమాత్మ నా యందుండి, 
ఈ వ్యాఖ్యానము (నాయుటకు (పేశేపించుటచే నాకు పర 
మాత్మ తపించిన విధమున (వాయుటకు నంసిద్ధుండ నై 
యున్నా ను, 


నేను (గ్రహించిన అరము ఎటునాకు  నమంజనముగా 
త్‌ చుచున్నదో, దానికి విలేద్గమైనవీ" ఎట్టునాకు అసమంజన 
మ్లులుగా తో వ్‌. న్ధ'క్కిగత, సంప్రదాయగత రాగ 
'జ్యేషములకు ఏమాత్రమును వాల్పడ కుండ న్యక్కిగత సంప్ర 
దోయగత దూపణలుగాన్మి అగాధనవ  సంభాహణలుగాని 
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వుల యె టపెల్టుట కె సరంవిధముల (పయత్నించెవను, 
నాయాక రృన్యసిర్వహణములో కృృతకృత్యుండ నగునట్టు కతుకా 
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దృష్టులుపజువీ, ఆశిరందింపనలసినదిగ్మా  భగనంతుని, సరమ 
న 

న ది మ జుట్‌ 
st నతులను చేతులువోడించి బదుచున్నా ను. 


శీమద్భగవద్దీతా మాహాత్న (స్రైమును నర్లింప క్రహ్మకును 
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ఏను నుద్భనస్టా నము సిత్యనిష “నమెన్టు, నకల దార్శనిక 
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4 అమృతవాహినీ 


ముల నన్ని ఓని నేకుకోయలండు ? ఎన్ని రత్నముల (పోగుచేసి 
కొన్నను, ఆ కత్న ములలో కోట్యంశముకూడ తరుగవు. ఎవరి 
కెంతేవజూకు భ కి కలదో అంతనజుకు రత్నములను మోసికొని 
పోయి అఆనందింపనలసిన జే, తీసినకొలదిని రత్నములు బయలు 
డేరుచునే యుండును. 


క్రంతనజఆుకు ఎంతమంది మహాత్సులో ఈగీకకు వ్యాఖ్యా 
నములు (వవాసియున్నా ప, ఎన్నెన్ని భావరత్నములనో మన 
కందించియున్నారు. కాని ఎనరును “నేను గీతలోని భావరత్న 
ములనన్ని టిని పాండితిని, ఈ విజ్ఞాన రాశి నందుకొంటిని.” అని 
పెప్పగలవారులేరు. నాశ క్రికొలంది పరమాత ఆజ్ఞ చేత వ 
స్వల్పరత్నములనొ ఏరుకొనప్రయత్నింతును. ఆకొలంది రత్న 
ములే ముముకువులకు వకొంచమో ఉపయోగపడినయెడల 
చేనెంతయో ధన్యుండను. 


య ఎన్నపరమాత 3 ముఖకమలమునుండి ప్రవహించిన 
అమృత ప్రవాహమైన '( శ్రీ) గీతాగంగాననంతి నిరతిశయానంద 
దాయకము. ఇది శ్రీ మహాభారతములో భీమ్మపర్యమున హోర 
ములో నాయకవముణివలె వ్యానభ గవానునిచెత నంఘటింపం 
బడినది. 


ఈ గీతావతరణమునకు వమనాలకారణము 


భారతయుద్ధసమయమున కోరన్క, పొండన బలములు 
రెండును యుద్ధాభీలావతో ధర్మ శేత్రమైన కురుక్నేత్రమున 
వేరి యుద్ధమునకు సిద్ధముగానుండగా తనకోరికమోద కృష్ణపర 
మాత a తనరథమును ఉభయగా న్యములమధ్యకు తోలుకొని 


పీఠిక స్ట 


పోయి నిలుపగా, ఉభయమై న్వములను బాగుగా పరిశీలించి 
చూచిన అర్జునునకు “అయ్యా ! ఈ ఉఛయసై న్యములలోను 
గలవారందబును నాస్వజనము; తాతలు, తండ్రులు అన్నలు 
తమ్ములు, కుమారులు, మేనమామలు, మాములు, గురున్రలు, 
"బానమజందులు మొవలగువారు, ఏరినందజణిని చంప్రటయా ? 
చంపి పొందునచేమి ? ఛి! యుద్ధము సేయను.” అని కలిగిన 


ని ర్వదము., 


ఆ నిర్వేదము విషమనమయములో కలిగినది, అజ్ఞాన 
జన్యము, అస్వర్ష్యము, అకే ర్తికరము నని పరమాత్త నిర్భయము, 
కాబటి తన కనన్యభ కం న వారుని ఈవిషమునంకట మునుండి 

లు రై ట 
ఉద్ధరింపనలసిన బాధ్యతగల కృషపరమాతు ఆ యుదరంగమున 
ధి లస ఆ ధి 
దిన్న ప్రబోధము జేసి, పార్టని అంతరంగమున జ్ఞానజ్యోతిని 
"వెలిగించి, ఐహిక సామ్రాజ్య మునకును పార మౌాశ్థిక బో వమ్రూజ్య 
మునకును అనగా మోత,సామాజ్యమునకును అనర్మునిగా 
తయారుచేసెను, ఆ దిన్న ప్రబోధామృత ప్రవాహమే ఈగీత, 


ఈ చేశము, ఈకాలము, ఈపరిస్థితి, ఈవ్య క్షి అను'భేదము 
"లేకుండ, నర్వ చేశములందును, సర్వ కాలములందును, నకల 
పరిస్థితులలోను, నర్వులకును ఐహిక పారమార్థిక సుఖ శొంతు 
లను ప్రసాదించునది ఈ గీతొమాత, 


కనుకే వ్యానభగవానులు “నీతా నుగీతా క _రృవ్యా 
కీమనైర్థ కాన సంగ మోః। యాసర్థయం పద్మనాభస్య ముఖి 
పద్శాద్వినిన్సృతొ[” అనగా గీతయె చక్కగా అధ్యయనన్నుత్ల 


శల్య] 


గ్‌ అమృతవాహీసీ 


చేయందగినడి. అట్లు అధ్యయనము చేసిననాడు ఇంక ఇతర 
ఇాస్ర్రములత్‌ అవసర మేమి ? అక్క_జులేదు, మిగిలిన శాస్ర 
ములకంటు దాసి వై లకుణ్యమేమనగా ఈ గతాశాన్ర్రము 
శేనలము. “కృష్ణస్తుభగవాన్‌ స్వయం అని సాత్రాత్‌ పర 
మాత a ముఖకమలమునుండి వెలువడినది, అని చెప్పి 
యున్నారు, 

కాబట్టి, ముముతువూ! సీకు (ప్రకృతి బంధమునుండి 
బయటపడి, పరమా త్య్నానుభవ రూపమైన సాశ్వత బ్రహ్మో 
నంద మనుభవించనలయునని ఆపేక్షయుండిన, గీతామృతమును 
చేవించుము. ఈ గీతామృతము మధురాతిమధురమైన ఒక 
దివ్యరసాయనము, భవరోగమునకు దివ్యౌషధము. 


ఈ రనాయనము కామభేనువునుండి పిదుకబడినది. కృష్ణ 
పరమాత ఉపనిషత్తులను కామథేనున్రగా చేసినాడు. 'తాచే 
వీదుకు గొల్ల వార్యడె నాయడు, అప్టనుండే దూడ, బుద్దిమంతులై న 
ముముయువులు భోక్తలు. పాలు గీతామృత దివ్యరసాయనమే. 
ఇట్టి పరమ దిన్యరసాయనము సులభనాధ్యమైయుండ, దీనిని 
కాదని ఇతర కెపధములకు (ప్రాకులాడుట వెజ్టితనముకాదా ! 
“నర్యోపనిషదో గావో, దగ్ధా గోపాలనందనః, పార్టోవత్స 
స్పుధీర్భోక్తా, దుగ్ధ ఆ గీతామృతం మహాత్‌ ”* కనుక (ప్రకృతి 
బంధమునుండి విడివడి శాశ్వత (బ్రహస్టినంద మనుభపంప 
"కాంకుగలవారెల్ల రును రండు! ఈ గీతొమృతమను దివ్యాపధథ 
మును సేవించి కృతకృత్యులుకండు” అని వ్యాసభగవానులు 
అప ల 


గీతలుపఠించువిధమే విం? 

గీతలను పఠించునప్పుడు ముందుముహోవిశ్యానము, శ్రద్ధ, 
భక్తి కలిగి గీతలను సమోపించుము. గీతావ_క్రయందుగాని, 
(శోతయందుగాని, గీతలలోని విమయమునందుగాని ఏ ఏ మాత 
మైన అశ్రద్ధ, అవిశ్వ్యాసము, “లోపములు కని పెట్టవలయు ననా 
తలంపు, తిరస్కా_రభావము అ ఉండ రాదు, 
ఈ తౌాకికవిజానమునెకే అహంకరించి, నా యీ నిజ్ఞానపూర్ష 
మెన బుద్ధితో గీతలను విమర్శింతునూ అని గీతలను యు. 
తివో; శ (పయోజనములేదు. భ కి శ్రద్ధలతో, మహో 
విశ్వాసముతో గీతామాత చరణాబ్దములకు కరణాగతుండవు 
కమ్ము. అప్పూడు ఆతల్లి అనంతములై న రత్నములకు నిలయ 
మైన తన హృదయద్యారము తెజిచి నీ యెదుటపెట్టును. పర 
మాత్మ సృష్టిలోని అపారభాతిక జ్ఞానములో ఏ కోట్యంశమోా 
నీకు 'తెలియటతోడ నే, నీకు తెలిసినచే సర్వవునుకొని, సీక్ష 
"తెలియనిది లేనేలేదనెడి భావముతో మోాహాంధుండవై అధ్యా 
త్రి సిక్‌ జ్ఞునభాండార మును విమర్శింపకుము. త నబుద్ధిక దని 
దానిని త్రో సిఫప్రచ్చుటకు ముందంజ వేయటలో (ప్రతివారును 
సమధ్ధులుగ నే ఉందురు. మానవుని బుద్ధిఎంత * ( విజ్ఞాన మెంత | 
ఇ్తం(ద్రీయములక్రు బుద్ధికిఅందనిదిగ దాప ర మార్థ త _త్వేళ్లానము! 
దానిని తెలిసికొనుటకు బుదిలో రాగ ద్వేషము లుండ రాదు. 
మనకు తెలియకుండ బుద్ధిలో రాగ చ్వెవములు దాగియుండును, 
బుద్ధిని, ఇం|దియములను ఆధారముగా చేసికొని రాగబ్వేషము 
లుండును. కాబట్టి ఇంద్రియములద్యార మున జరిగన (ప్రతి పని 


స్ట అమృతకోహిని 


లోనూ బుస్ట్రచేయు పతి అలోచనమునందును రాగ ద్వేవముల 
యొక్క_ (పభానము ఇంతయో అంతయో ఉండకపోదు, 
రాగ ద్వేషము లున్న ంతనజుకు యధార్థనత్యము తెలియదు. 
కనుక నీవు భక్తి శ్రద్ధలు, విశాంనము కలిగి వినయవిభేయత 


వ వె 
లతో గీతామాతను ఆ;శయింపుము., నర్వమును సిద్ధించును. 


వముతప్రవర్తకులందణును గీతనే ఆ శ్హయించిరి 


పర మార్ధ విజ్ఞానము బుద్ధికి అందునదికాదు, కనుక 
మానవునిబుద్ధి ఆ పరమార్థ విజ్ఞానమును అందుకొన లేదు, పర 
మార్ధవిజ్ఞానవారాశియైన "వేదమునే పరవమప్రమాణముగా 
మనము అంగీకరించి, దానిద్యారముననే పరమార్థజ్ఞానము 
బడయనలయును. వేదము శెండుకొండలుగా నున్నది, క్ర ర్శ 
“కాండ, జ్ఞూనకాండ, జ్ఞాన కాండ నే ఉపనివత్తులనియును, 
చేదాంతములనియును, శ్రుతిశిరస్సులనియును అందురు. ఆ 
ఉపనిషత్తులన్నియును బ్రవ్మాజ్ఞానామృతరసముత్‌ నిండి 
యుండును, 


కాని ఆ ఉపనిషత్తులనుకూడ మానవబుద్ధితో విచా 
రించుట అనంభవముగా నున్నందున ద్యాపరయుగాంతమున 
ఉపనిషత్‌ ప్రతిపాద్యమైన ఆ సచ్చిదానంద ఘనపరబ్రహ్మ 
తత్త వే యదునంశ భాగ్య రాశియై అవతరించి ఉపనిషత్పార 
మంతేయును- ఒక్క _చుక్క_కూడ మిగిలిపోకుండ- గీతాప్మాత్ర 
యందు పట్టి ముముతుజనులకొొజుకు భ ద్రమువేసినాండు. కనుక 
నుముమృువు లెల్ల రును గీతనే ఆశ్ర యించినారు, అం 


కీరిక ¥ 


సత్యము తెలియువలయుననిన గీత నే ఆశ్రయింపవలయును, 
“యాస్యయం  పద్మనాభస్య ముఖపద్నాద్న్వినిస్పృ తా” గ్‌త 
కేవలము సామాత్సర[బ్రహ్మ ముఖకమలమునుండి వెలువడిన 
ఒక అవృతభారాననంతి. కనుక గీతలో భ్రమప్రమాదములకు 
"తావులేదు, 


వనము పర|బ్రహ్మృముయొక్క._ నాసికనుండి ఉచ్చా వస 
నిశ్వానరూపముగా చెడలినది. గీత కళ్ళాణగుణమ హోదధియు 
సర్వజ్ఞాందను, సర్వశ_క్తినంతుండునునగు శ్రికృష్ణపర బ్రహ్మ 
ముఖమునుండి వెలువడిన వాగమృతనవంతి. వేదమునకును, 
గీతకును పరమాక్శనుండి చెలువడుటలో సమాన మేకనుక 
మాహాత్మ్యము. విలువ, నమానమేఅయినను గీతయందు 
సౌలభ్యముఒక టి విశేషము. కనుక మతే[పవ_ర్లకులందణు 
తమతమ మతములను గీతయను నికపోపలముమై గీసి వన్నె 
కట్టుకొనినారు, 


గీతను పరించుట శెండువిధములు, ఒకటి గీతలో నమి 
చెప్పబడియున్నది 2 అని చానిలోసని సత్యమును "ఆలిసికొను 
బుద్ధిత్‌ పఠించుట. శెండు కాను ఒక అభిపాయము కలిగి 
యుండి, దానిని నమర్థిం దుకొనుటకు గీతను ఉపయోగించు 
కొనుట. మోదటివిధానము ఉత్తమమైనది. రెండవవిభానము 
ఆచరింపరానిది. శెండవవారు గీతలలోని క్లోకములకు నవజ 
ముగా అర్థములుతీయక, తమ తమ భావములను సమర్థించు 
కొనుటకు తమభావముల కనుగుణ్యముగా_ వికిచి. విరిచ్లి 


1 అము 


త వాహిని 

అర్థములు శతీయుదురు. ఆనును పాలుపీదుకువారు నహజముగా 
పిదుకనవలయును. అట్లుపిదికిన యెడల చక్క_గ పాలులభించును, 
కాని బలమున్న దికదాయని అవనర మైనదానిక న్న జలమంత 
యును ఉపయోగించి గ ట్రైగ విదికినయెడల  పాలకుబదులు 
ర_క్తమునచ్చును. అశ్లే విరిచి విరచి అర్ధములు తీయుటచే 
విపరీతార్థములు బయలు బేరగలవు. కాన నక్రమమైన విధాన 
ములలో గీతను అధ్యయనముచేసి, దానిలోని సత్యసిద్దాంత 
మును |గహింపనలయును. కనుక Es వ్యాసులు “గతా సుగీతా 
క్ర _ర్హృవ్యా - కివునె వ్యైళాన్రు నంగ్రహాఃిఅని చెప్పియున్నారు, 
కాబట్టి ఎవరు ఏ యే మతిమును సమర్థించుకొనవలయునన్నను 
ఆ స్తిపలు-శా న్రములందు పతాకము లవారు-ఐన-వో గీతచే 


య 
ఆశ్రయింపవలయును. అట్లు అశ యించినారుకూడ, 


గీతావక్ష 


గీతకు నక్క కేవలము కృష్ణస్తు భగవాన్‌ స్వయరో 
అనంబడిన, క భ్యాణగుణ వమెహాూదధియును, సర్వజ్ఞండును, 
సర్వశళ క్హినంతుండును, దయామృతరాసియును ఐన కృష్టపర 
(ట్రవ్నాము. “రామచందమూ ర్రి అనుస్థానావకారము; కప 
పరమాత్మ ఉపదేశావతారము అని కొంతమంది చెప్పు 
చున్నారు. అది ఒకదృవ్టీతోమాచిన యధార్థ మేగాని, నర్వ 
విధముల నచ్చే తలంపరాదు. ఉపచదేశావతారమనగశచే కృష్ణ 
పరమాత్న 'బోదయేగాని అనుస్టానములేనివాండని అర్థము 
శీయుచున్నారు కొంతమంది అల్బమేధస్ములు, అనుష్టాన 


కీ ధీక్ర [1 


శూన్యమైన ఉపదేశమునకు నిలునఉండునా ? ఎవరు ఏది ఉప 
దేశించుచున్నారో వారు దానిని అనుస్తాన మందుంచుకొన్న నే 
ఆ ఉపచేశమునకు విలువ. లేనియెడల ఎట్టుండుననగా- ఇద్దరు 
(చాహ్మణులు నంభావనకు పోయిరి. అందులో ఒకండు 
సంస్కృత భాషా ప్రావీణ్యము, బహుశా స్త్రపరిచయము 
బాగుగాకలిగి, “చేను పండితుండను అనుకొనువాండు. రెండవ 
చాడు సామాన్యు(డు, సంభావన ఇచ్చువారు ఈ ఉభయుల 
కును చెరిఒక రూపాయిని ఇచ్చిరి. అప్పుడు పండితేమ్మన్య 
(బ్రాహ్మణుడు “ఆక్నస్తు తి, పరనింద ధనకాంతు లేని నాకును 
ఒకరూపాయియే, ఆశుంరకును ఒకరూ పాయియీనా”అని 'జెబ్బ 
లాడినాండట. ఆచరణలేని ఉపచేశకులు ఇట్టివారి క్రిందికే 
చేరుదురు, కృష్ణ పరఠమాతే తాను ఎంత చెప్పెనో అంతయును 
తాను ఆచరించెను. తాను వది ఆచరించెనో అదియే 
చెప్పెను. కనుకనే కృష్ణపరమాత్మ పరిపూగ్ణానతారము, 
రామచంద్రమూర్తి మాయామానుష విగహుండు, కృష్ణపర 
మాత లీలామానువ విగహుం(డు, రావమచంద్రమూ ర్చి తన 
పరత్వమును దాచుకొని ఉత్తమ మానవుడుగా ఆచరణ 
యందు చూపించెను. కృవ్ణపరమాత్శ తన పరత్వమును (వక 
టించుకొనుచు డై నత్వమును ఆచరణలో చూపించెను. 
కనుక” సామాన్య మానవ్రులండణుకును రాముచందమూ_ర్టి 
ఆచరణ నరిగా అర్థ ముచేసికొని, ఆచరించుటకు అందుబాటులో 
నుంచెను. క అవ్షపర మాత ఆచరణను మనబుద్ది అందుకొన లేదు, 
వునకు కావలసినదానసిని కృష్ణపరమాత్మఆచరణలోనుండి 


{క్రీ అమృతవాహిని 


వరికొనుట కహా ధ్యము, కనుక మనము అమన ఉపదేశ 
ములే హి హా స ఆచరణమును రూవాందించుకొన 
వలయును, జాగ త్తగ ఆలోచించిన క్యస్తవరమాత్న జీవితము 
లోని అఆచరణఅంతయును, గీతలో చె వ్పినడాసికి పరమ (ప్రమా 
ణముగా నుండును. మాననజీవితములో నిత్వము గోచరించు 
స పుత్రఢర్యము, శిష్యధర్శము, మి(త్రధర్శను, 

గృహస్థధర్మము, దూర ధర్మము మొడలగునవి, వాటిని శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్మ ట్ర ము పాలించెవో చూడుడు, 


డ 


సుదెవులకు పు[తుడుగా నవత 
రించినాండు, కాని వారు క ఖప్తపరనూత అవతారకాలమున 
కారాగారమండు, కాళ్ళకును చతులకును నంకెలలు వేయం 
బడి అంధికనదుడి క పాపము నారు పుతుని ఆడించీ, 
పాడించి, అద్దుముద్దుజూచి, అల్లారుముద్దుగా సెంచుకొ”ను భాగ § 
మునకు నోచుకోరై ౬ ఈ మహద్భాగ్యము యశోదానందు 
లకు కలిగినది. అంతకంకు సుక కృతవిశేష మేమి "కావలయును? 
య న ఆ దంపతులు కృవ్టవర 
మాత ను బలరాముని ఆడించుచుళిడిరి. కాని య యధార్థ మాలో 
చించిన కృష్ణుని వారాడించలేదు. వారినే క్ర వుండు తన 
ఇష్ట మునచ్చినట్లు ఆడించినాయడు. ఒక తణ మైనను కృష్ణుని 
మజుచి యుండ లేకుండిరి, కృష్ణుంయ మరువనిచ్చినగదా! ఆడించి 
ఒకపరి ఏ పనిమోదనె నను అటుపోయెన్మా ల్రకచూడు(డు 
వీదియో ఒక అల్ల రిపనిచేయుట;  *వమిరాక ఎమ [1 అనుచు 
యశోదమ్మ పరుగెత్తుకొని వచ్చుట; ఇంతే. ఒకతుణము. ఎడ 


పుత్రధర్ముము:- -దేవకీవసు 
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బాయుటకు ఏీలులేదుకదా! ఎపుచె నను ఇంటిలో పనిచేసి 
కొనుటకు పోయిన, ఆ కొన్ని ఈణముకై నను, “కృన్ణుండు ఎక్క 
డకు పోయినాండో! ఎవరియింటిలో దొంగతనము చేయు 
చున్నాండో! వయేతగాడాలు తెచ్చునో!” ఇే ఆలోచనలలో 
ముసిగియుండును, *ఏమిచేసినానురా క స్తై శి. ఎక్కడకు 
వోయినానురా క అస్త" సీళ్గుపోయనా క్ర SE * పాలుఈయునా 
క్ర తనో దుస్తులు వేయుదునురా కృష్టా! దుమ్ములో ఆడు 
కొనకు కృష్ణా! మా కృష్ణుండు మిోఇంటికివచ్చినాండా అమ్మా! 
మాక ఎస్హుని చూచినావా అక్కా!” అనుచు సర్వకాల 
స ర్వావస్థలయందును “కృష్ణా! కృష్ణా! ” అను స్మరణ యే, 
కృష్ణునికి నీళ్ళుపోయను, అన్న ముపెట్టను, దుస్తులు తొడుగను, 
కృముని తిట్టను, కృమ్షుని కట్టను, కృష్ణుని తప్పలు విచారించను 
యశోదకు నమయము ఇచాలకుండేను. ఈ విధముగ నతు 
(తుడు తల్లిదండ్రుల నెంత నంతోమింపంజేయుట నాధ్యమో 
అంత సంతోపషమును యశోదానందులకు క లిగించుటక్రు 
ఎన్ని యో బాల్యలీలల నటించను. అవి చారివుననున నెంత 
వణికు నాటినవన తరువాత కృష్ణపరమాత్మ గోకులమువిడిచి, 
మధుర, చ్యారకచేరిన తరువాతకూడ, ఆ చాల్యలీలలే తలంచు 
కొొస్సి తలంచుకొన్మి వియోగము భరివలేక, దుకఖపడినను, 
అది వారికి ముకి కే కారణమయ్యాను, కంసననంహార మైన 
పిమ్మట "జేవకీవసు చేవుల వద్దకు చేరినవిమ్మట, జీవితమంతయు 
వారి అజ్ఞానుల యే ప్రవ్రి రి0చెను, చాల్యదశలో య యళోడా 
నందులవద్దను తరువాత 'దేవకీవసు టేవులవద్దను పుత్రధర మున్ను 


సక్రమముగా తర ర్‌ రి 0 చెను, 
ial 
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శివ్యభర ము :-సాందీవునివద్ద శిష్యత్యమును చెరప్రుచు 
విద్య నేర్చిన కాలమున తనశిహ్యభర మును ఎంతనిర్యంచనముగ 3 
నిర్టప్టముగ నెర వేర్సెనోచూడు(డు. గురువునన్ని ధానములో 
అత్యంతభయభ కులతో గురువునకును, గురుభార్యకును 
శుశూషలు చేయుచుండెను. తన గొప్పతనమును ఎంత 
మాత్రమును మనసునకు 'అెచ్చికొనక అడవికిపోయి, కచ్చైలు 
కొట్టి, నె త్సినమోసికొని వచ్చెడివాండు, ఎండయనక, వాన 
యనక, రాలనక, రప్పలనక, చిన్న దనక, వెద్దదనక, ఉచ్చ 
మనక, నీచమనక సేవలుచేసి, విద్యలగడించి, చివజుకు గురు 
దక్షిణ సమర్పించి శిష్యధర్మమును నెర వేర్చుకొ నెను, 
అదర శిమ్యుండని -పేరంచెను, 


మిత్రధర ము :--మిత్రధర మును చెర వేర్సిన వారందరి 
లోను అగగ ణ్యుండు (న్హీకృవ్నపరమాత pr బృందావనములోని 
బాల్యదశలో _గోపీగోపకులవిషయమున తాను ప్రదర్శించిన 
నిష్టామమిత్రభర్మము పరమాశ్చర్యకరము, ఎన్నెన్ని ప్రమాదపరి 
స్థితులనుండి, ఎన్నెన్ని విధముల రక్నీంచినా(డు ! కోపముచేత 
నిందుఃడు కురిపించిన మహాభయంకర శిలావర్ష మునుండి 
గోవర్గనపర్యత మెత్తి కాపాడినాండు, బ్రహ్మమాయనుండి 
కాపాడినాండు. అఘాసురుండు సపెద్దఅజగరరూపముతో. గోప 
జబాలురనందజును (మైంగగా  అఫాసురుని నంహరించి, 
వారందటిని కాపాడినాండు. కాళీయుని బారినుండి 
రశ్నించినాండు, 
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పెద్దవాడై నతరువాత పొండవులవిషయమున తన 
మిత్రత్యము ఎంతనిర్వంచనముగ నెర వేర్ప్చినాండో చూడుడు! 
శేవలము సేవకునివలెనే వర్తించినాండన్నచో అతిశయోక్తి 
ఈపహణ్శాత్రమునులేదు, ఉన్నాండుగా కర్టుండు; దుర్యోధన 
మి[త్రుండు, ఫఘోషయా[త్రలో తన్ను నమ్ముకొనియున్న దుర్యో 
ధనుని పుత్రమిత్ర కళ్ళతాదులతొ్‌ కట్టి గంధర్యులు తీసికొని 
పోవుచున్న సమయములో - తాను భుజబలమును చూవించ 
వలసిన సమయములో వీక్కబలమును చూవించి, (పాణఖీతిచే 
ఇంటివద్ద దాగినాండు. తాను అక్టునునితో గెలువ లేనని 
అనుభనపూర్వకముగా అనేకమాషప్ల శెలిసికొనికాడ తన 
డాంచికములచే దుర్యోధనుని మోనగించినాండు. తనకకు, తన 
స్వార్ధము, తన వేరుప్రతిష్టులు చూచుకొనినాండు. కాని దుర్యో 
ధనునిమేలు చూచినవాండుకాండు, సనమయమువ చ్చినప్పుడు 
పారిపోవుచుండుట,  మజుల దుర్యోధనునితో “నేనుంటినిగా 
సీశేమియును భయమువలదు.” అని అభయమిచ్చు చుండుట; 
ఇది కర్టుని మి(త్రత్యము. న్‌ ఇన్నియును తెలిసి "తెలిసి, 
దుర్యోధనుండు నమ్ముట ఆశ్చర్యము! 

ద్రోణాచార్యులును, (దుపదముహోరాజును చాల్యస్నే హి 
తులు. అట్టి మిత్రత్యము ఎట్టు పరిణమించినదో మాడు(డు ! 
(దోణుండు పెద్దవారడై నతరువాత పిల్ల వానివాలకు ఆవు 
కావలసివచ్చి తన 'బాల్యమిత్రుండు ద్రుపదుడున్నా(డని 
ఎంతో విశ్వానముతో వచ్చి, అవమానముపొంది పోయినాడు. 
కృవ్ణపరమాత మిత్రత్యమట్టిదా * మిత్రధర ములన్నియును 
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హృదయపూర్వక ముగనిర్వహించిన ఆదర్శమిత్రుండు శీకృమ్ణుండు. 
కుచేలు(డు, కృష్ణపరమాత్మ ఒకగురువువద్ద విద్యనభ్యసించిరి. ఆ 
"కాలమునవారు చాల మిత్రులుగా నుండెడివారు, నిద్యాఫ్యా 
నము పూ _ర్రిఅయినపిమ్మట చాలకాలము గడచిపోయెను, 
కుచేలుడు చాల బీవతనమున "బాధపడుచుండెనుు, బహు 
సంతానము. తినుటకు సరియైన తిండి కట్టుటకు సరియిన 
గుడ్డ కూడ లేకుండెను. కాని కుచేలుడు మహాోభ కుడు. ఈ 
దారి ద్య బాధ ఆతనిని ఏమాత్రమును చలింపంబేయ లేకుండెను. 
అయన భార్య మవోపతివత. ఆమె పిల్ల లకుకూడ కడుపునిండుగ 
తిండి లేకుండుట మాచి ఓర్వలేక, భ_ర్తయొద్దకుపోయి “మికు 
"బాల్యమి[త్రుండు క్ర అ్రఫ్టపర మాత్శఅని వింటిని ఆయన 
మహాడై శ్వర్య సంపన్నుజై యుండెనుగదా ! ఒకసారి మిరు 
వోయి దర్శించిన మోకు సహాయము దొరుకదా !” అని అనేక 
విధముల పోరగా, భార్యబలవంతమున “పోసి ఈ రూపమున 
టై_నను నాబాల్యమిత్రుని ఒకసారి చూచివచ్చు అదృష్టము: 
కలిగినది.” అని బయులు బేరి వెళ్ళినాండు కుచేలుడు. వ వలో 
ఆలోచించుకొనుచున్నా (౫. క్ష లి ష్ణ ని దర్శనముఅగునా U 
ద్యారపాలకులు నన్ను లోనికి పోనిత్తురా? ఆమవహాలులో 
అడుగుపెట్టుటకు నాకధికారముండునా *” ఇట్లు వవేవో ఆలో 
చించుకొనుచ్చు, ద్యార మువద్దకు వచ్చునప్పటికి కువేలుండు 
వచ్చుచున్నట్లు కృష్ణునకు తెలియగ నే అకస్మ్నాత్తుగ, ఆతుర. 
తతో వాంసతూలికాతల్పమునుండి దూక్కి పరుగు పరుగున 
బదుకగ్మి చెమటలుకారు శరీరమున్లు తన పట్టుపీ తాంబరముల. 


పీఠిక tr 


తోడనే కౌగిలించుకొని, లోనికి అత్యాదరముత్‌* తీసికొని 
వచ్చి, సింహాననముపై కూర్చుండ బెట్టి, కాళ్ళుకడిగి నిరముపై 
చల్టుకొని, భార్యల శిరములప్రై జట్ల మహాలంతయు మూల 
మూలల్త చల్లి , కువేలుని తాను పరుండు హంసతూలికా 
తల్పముపై న పరుండం బెట్టి, రుక్మిణీ సత్యభామాదులు వింజూ 
మరలువ్‌వ, తాను పాదములొత్తుచు కుశ ల(ప్రశ్నలు "వేయు 
చుండెను. మహడై శ్యర్యమును ప్రసాదించెను. మిత్రుండన 
కృమ్ణుండే మిత్రుడు. పాండవులకు తన కస్టసుఖములు జాచు 
కొనక తనకీ ర్తి ప్రతిష్టలయందు దృష్టిలేక, అవనరము కలిగిన 
యెడల తన నియమములక్రును (వతములకును భంగముకలిగి 
నను, కేనలము మిత్రకార్యమునే ప్రధానముగ నెంచుకొని 
వ్యవహరించెను. అర్జునునికి సారథ్యము చేసినాండు, రధాశ్వము 
లను కడుగుట్క మేపుట, మొదలగుచర్యలు న్వయముగా 
ఆయనయ్‌ చేయువాడు, ఇట్లు చేయుటకు ఎంత అవాంకార 
'రాహీత్యముండవలయునో, పాండవులయందు ఎంత పీతియుండ 
వలయునో ఆలోచింపుండు ! పాండవులను ఎన్నెన్ని ఆపత్పమ 
యములందు రనశ్నీంచెనో ! (చొపదిని నిండుసభకు లాగుకొని 
వచ్చినప్పుడు, దుర్వాసుడు నశిమ్యందై అడవితో అతిధిగా 
వచ్చినప్పుడు భగ దత్తుండు వెఫ్టవాశ్ర్రుమును (ప్రయోగించి 
నప్పుడు, కర్ణుండు నాగాన్ర్రము వేసినప్పుడు మై ౦ంధవవధ నమ 
యమున, ఇంకను ఇట్టి అనేక ఆపత్సనుయములలో కంటికి 
"రెప్పవలె కాచిరవ్నీం చెను. ఇట్లు మిత్ర కార్యమును నక్రమముణా 
నెణపినభారు కలరా క ఛన్హుడుతప్న 1 _ _ బట్టట 
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గృహాస్థధర్మము గృవాస్థధర్శమునుకూడ వ లోప 
ములునులేక పూర్తముగ నిర్వహిం చెను. తనకు గలిగిన భార్య 
లందజి విమయమునను సమభావముతో మెలగి దశ్షి అనాయకుం 
డని పేరుపొండెను. అతిథుల నభ్యాగ తుల నాదరించెను, 


ధర్మసంరతు.ణార్జము దుస్ట్రశిక్షుణ జేసెను. శత్రుత్వము 
పాటించువాండుకాండు, తప్పనిసరియై నప్పుడు సంహరించుటయీ 
కాని ఊరక శత్రుత్వమును పురస్కరించుకొని ఎనరిని చంవీన 
వాండుకాండు, నరకాసునునిజంపి ఆ రాజ్యము ఆతని కుమారు 
2న భగదత్తునికిచ్చెను. శిశు పాలునిజంపి, ఆరాజ్యము అతని 
కుమారునశే ఇచ్చెను. అశ్లే జరాసంధాధి దుష్టులను సంహ 
రించుట. ఆ సంహరించుటలో దుష్టశిక్షణమును ధర్శరకుణ 
మును మాత్రమే నంకల్పముకాని స్వార్థమాపణ్నాత మును 
లేదు. 


దూతధర్శము = పాండవులపక్షుమున కౌరవసభకు 
దూత గాపోయినప్పుడు నిర్వంచనముగ నిర్షుప్తముగ (ప్రయ 
త్నించి తన ధర్మమును నెర వేర్చుకొ నెను. కర క్యేవాధి 
కార_స్తే మాఫలాషు కదాచని అను ధర్మముగెంతో జాగ 
రూకతతో పాలించినా(డు. ప్రయత్నలోపము వమాత్రము 
చేయలేదు. ఎవరితో, ఏమేమి, ఎం'తెంతవణకు, ఎ్లెట్లు చెప్ప 
వలయునో వారివారితో, అన్నియును, అశ్లే చెప్పెను. సాము ' 
చాన శేదములన్ని యును ప్రయోగించెను, సామముగా వారి 
తప్పులు తెలిపెను, దానముగా “రాజ్యమంతయును 
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మోగే తీసికొనుడు; అయిదు ఊళ్ళిచ్చినచాలును’ అని చెప్పి 
చమాచెను. శేదముకూడ ఉపయోగించిచూచెను. కర్టునితో 
సఆభివించెను. కృష్ణునకు నంధిక్రుదురదని తెలియును. ఆంత 
ర్యమున ఇష్టముకూడ లేకపోవచ్చును. కాని ప్రయత్నములో 
మాత్రము ఎంతమాత్రమునులోపములేదు. కృష్ణపరమాత్మ 
ఏ ఘడియలలో అవతరించెనోకాని, _ప్రతివిషయములోను 
ఆయన అచరణను శంకించుటయే కలుగుచున్నది. కాని 
జాగ త్తగ వాసనారహితబుద్ధితోం జూ-చచిన  ఆయనయొక్క 
చరిత్ర అర్థముకాగలదు. ఆకృష్ణభగవానుని పవిత్రవాణి ఈగీత, 


భగవదా ణీ = దానినుూహివు 


భగ వద్యాణి అత్యంత మహీమక్లలదిగా నుండును, 
భగవద్యాణి ఒకప్పుడు, ఒక వ్య కి కొకు ఏక దేశముగా ఆపే 
శీంచినట్లు కనుపడినను, అది అన్ని కాలములలోను, అన్ని దేశ 
ములలోను, అన్ని పరిస్థితులలోను, అందరికిని వారివారి అధికార 
మును బట్టి నదర్ధములే (ప్రసాదింపంగలదు. ఒకప్పుడు చేవ 
తలు కరు. దానవులు ఉహు శిష్య భావముతో" 
నిక్షపాందుటకు పోయిరి. నియమముతో" (బ్రహ్మచర్యమును 
పాలించు చుండిరి. వారిదీక్షపూ_రిఅయినకరువాత సంతోషించి 
(బ్రహ్మ “మో కేమి కావలయును? అని అడిగెను, అప్వుడువారు 
“పభో! మాశేది కావలయునో దానిని ఉప బేశింప్రండు అని 
ప్రాక్థించిరి. "దేవతలను మానవులను, దానవులనుకూడ ఉచ్దే 
లించ్‌ ఒకేఒక అక్షరమును ఉపచబేశించెను. అది “ని అన్ను 


| అమృతవాహీనీ 


అక్షరము. తరువాత (బహ్మువారి ముగ్గురనుకూడ విడివిడిగా 
అడిగినాడు. 'మోరు ఈ ది అనగా ఏమి అరము చేసినారు? 
అని. అప్పుడు దేవతలు చెక్పిరిగదా- “(పభో! మేము దేవత 
లము, అనగా భోగవియులము, మాకు ఇంక వృద్ధాప్యమనునది 
"లేదు, కనుక ఇందియములద్యారమున విషయము లనుభవించి, 
ఆహదిరమటము పరమ [ప్రధానముగా ఎంచుకొనుచున్నా ము, 
కనుక మాకు “ది అనగా దమమును ఉప బేశించినారు. (ఇంది 
యముల జయించుట యే దమము) అని చెప్పినారు. శక్‌ | 
బాగుగ [గహించినారు.” అని (బహ్మ నంతోవించినాండు. తరు 
వాత మానవులను అడిగినాడు. వారు (ప్రభో |! మేము ఎంత 
వణకును కర గ చేయుటయున్సు ధనమును సంపాదించుటయునుు, 
పరమ (ప్రధానముగా నెంచుచుందుము. కనుక మాకు ది 
అనగా “దానమును ఉపబేశించినారు అని చెప్పినారు 
బ్రహ్మా సంతోోవీంచి దానవులనుఅడిగినాండు. చానవులు *ప్రభో! 
మాకు క్రూరత్యము (పధానముగానున్నది. ఇతరులను హింసిం 
చుట, నరుకుట, బాధించుట, వేధించుట ఇవే పరమ్మప్రథాన 
ములుగా నున్నవి. కనుక మాకు “ది అనగా 'దయి అని ఉప 
చెకించినారు అని చెప్పినారు, బ్రహ్మ ఆనందభరితుం2 నాయడు, 
ట్రహ్మ ఈ ముగ్గురకును ఉపదేశించినది ఒకే అక్షరము. కాని 
ముగ్దురును వారివారి అధికార మునుబట్టి "పేబు వేలు అరములు 
తీసికొనినారు. అద్రిసమంజన మే. అది వారికి క్ర ఛ్యాణదాయక ము 
అయినది. ఇది మహాత్ముల వాణిలోనున్న మహిమము. ఇక 
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గదా ఈగీత! ఇక గీతనర్యశా శ్ర నయమైన దనుటలో 
అతిశయోక్తి ఉండునా ? కాబట్టి గత అన్ని కాలములందును, 
అన్ని దేశ ములందును, అన్ని పరిస్థితులలో న్కు అందజుకును 
కళ్యాణదాయక మె కాగలదు. అన్ని తరగతులవారికిన్సి వారి 
వారి ఆధికార మునకు తేగినట్లు, (ప్రబోధమును కలిగించి, కళ్యాణ 
పధమున నడివించి సర్వులకును గమ్యాస్థాన మైన భఛగవత్రానెప్రిని 
కలిగించును. భమ(పప్రమాదరహిత మైన (గంధము గీత, దీనిని 
కేవలము మానవుడు తన బుద్ధిబలము మోదను లౌకిక 
విజ్ఞానము మోదనుు భాపాప్రావీణ్యము మీదను, బహుశ్యా స్త్ర 
పరిచయముమోడనుఆధారపడి అంతమా।త మున కఅహాంకోరించి, 
విమర్శాదృష్టితో అధ్యయనము చేసినయెడల, సత్వరజ_స్తమోా 
గుణ ప్రవాహమైన ఈమాయయొక్ల_సుడిగుండ ములో తగుల్లూన 
వలసిన బే. భగవంతుని విశ్వసించి భగనంతునియం బే భారము 
వైచి ఆయనకే శరణాగతుండై, భగవద్యాణియైన ఈ 
మెహూత్క్యృప్ట గీత్మాగంధ మును విధివిధానము (ప్రకారము, 
అధ్యయనము చేసినచో గీతలోని యధథార్థము అరచేతిలోని 
ఉసిరిక పండువ ల సాతాత్క_రించును,. 


గీతయోగశాస్త్ర ము 


గీతయొక్క_ ప్రతి అధ్యాయమునకును చివర “ఇతి 
శ్రీమద్భగ వద్దీతాసు ఉపనివత్సు, బహ్మాప్‌ద్యాయాం, యోగ 
శాస్త్రే” అని ఉన్నది. గీత “యోగశాన్ర్రమని చెప్పంబడి 


యున్నది. నీత యోాగశా స్త్ర మెట్టు అయినది * గీతలో 
[4] స మ్‌ 
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“ఒడిన యూగచయేమి ? అని పరికీలింపవలయును, యాగ 
దాయమునకు మూల్ట్గంధమైన వాతంజలి యోగ 
ములలో “యోగళ్చి _త్తన్ఫ త్తి తి నిరోధ *“యూగవునగా 

a నిరోధించుటి ఆని చెప్పబడి యున్నది. యోగ 

తమలోని యోగముయొక్క._ (ప్రయోజనము శకినలము 

క్తనృద్తు యులను సిరోధించుటమాత మే. యోగసం క 

పకారము మానవుని గమ్యస్థానము ము అనగా 

సంతిక దుఃఖనినృ త్తి. ఎంతమాత్రమును దుఃఖలేశము 
కూడ లేకుండుట మేలని సిద్దాంతము, అయి శే, ఇట్టస్థితి మనకు 

రానలయుననిన దుఃఖమునకు కారణము ఏమి? అని 
ఆలోచించనలసి యున్నది. దుఃఖములకు కారణము చిత్తమే. 
చిత్తము యొక్క వృత్తులు ప్రపంచ “విషయముల్నవెవు 

(ప్రవహించుట యే దుఃఖమునకు కారణము. కనుక దుఃఖములు 

లేకుండ నుండవలయుననిన చి_త్తవృత్తులను ప్రపంచ విషయ 

ముల వై పునకు పోసీక నిరోధించవలయును. అట్టు నిరోధించిన 


ఇక ఆ దుఃఖము పూర్తిగ నివృ_త్తి యగును, కనుక పాతంజలి 
షష “దుఃఖ నివృత్తికి ఏకైక ఉపాయము చి _త్తనృ త్తి 


వ నమ అని నిర్ణయించుట, యాగము యొక్క 
ప్రయోజనము చిత్తనృ త్తి నిరోధము, 
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కాని గీతయొక్క_ ప్రయోజనము అంతమాత్రమే 
కాదు, గీతలో చెప్పంుడిన యోగమునకు అర్ధము చిత్తవృత్తి 
నిరోధము మాత్రమేకాదు. ప్రయాణము చేయవలయుననిన్క 
గుణ్జము కావలయును. గుజ్ణిముతో పొటు మిగిలిన సౌక్ష రుల 
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జీను, రొకాబులు క ల్ళేము ముదలగున వన్నియును, ఉండును, 
కనుక [ప్రయాణమునకు సాధనము “జము అననలయును, 
గుజ్జమునే ఆశ్రయించనలయును. కాని ఒకరు ప్రయారమున 
జీను పరికరము అనిన ఎట్లుండును? జీను ప్రయాణమును 
చేయుటలో సౌకర్యముగా ఉపకరించు ఒకపనిముట్టు. అంతే 
గాని దానిచేత నే ప్రయాణము సాగదు, గుజ్ఞమే ప్రయాణోప 
యోగమెనది. గుజ్జములేకుండ ఒక జీనుతో (ప్రయాణము 
చేయగలడా? అయి తేజీను లేకుండా గుజ్జముతో (ప్రయాణము 
చేయంగలండా” అని (పన్ని ౦చవద్దు. ఆ ప్రశ్న తెలివిగలవారు 
చేయతేగినదికాదు. గుజ్జాముతో జీనును ఉండును. ఒకవేళ 
వాదనకొజుకు మాట్లాడినను, జీనులేకపోయిన నాక ర్యము 
తక్కు.వయే కాని (పయాణమున కభ్యంతర మేమి 1 అంత 
దూరము అతివాదము చేయరాదు, గుజ్ఞముతోపాటు జీనును 
సిద్ధించును. (ప్రయాణ పరికరమైన గుజ్జమును ఆశ్రయించు 
నప్పటికి ఆ గుజ్జము యొక్క ఏర్పాటులోనే జీనుకూడ 
ఉండును. కనుక ఒక్క... జీనుకొజకు ప్రత్యేకముగా ప్రయత్నము 
చేసి ఆ ఒక్క_జీనుతోనే ప్రయాణము నెర వేరు ననుకొనుట, 
మన మనుకొనం దగినదికాదు. 

ప్రశ్న :- జీనుకొజకు వేరే ప్రయత్న మక్క_రలేకపోయిన 
మానె జీను అవసరమని ఒప్పుకొనినారుకదా ! ఇంకేమి? 
మోరు కూడ పాతంజలియోగమును ఒప్పుకొనిన శ్తేగచా | 

సనమాధానము:- నాయనా! మాకు పతంజలి అనిన 
విరోధము లేదు, ఆయన మాకు అదరణీయుండు. నీవు పొరపాటు 
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పడు నదెచ్చటననిన, ఈఉపమానములో జీనుఅనగా యోగము 
కాదు. చిత్తవృత్తి నికోధరూపమైనఫలము. యోగముచేత 
చిత్తవృత్తి నిరోధము లభించుచున్న ది. చిత్తవృత్తి 
నిరోధమునకు ప్రయత్నము చేయుట యోగము, కాబట్టి 
మేము చిత్తవృత్తి నిరోధరూపమగు ఫలమును నిషేధించుట 
లేదు. దానికి ప్ర ల్యేకసాధనమైన పొతంజలి యోగమును మాకు 
అనవనసరమనుచున్నా ము. 


ప్రయాణమునకు మోకు రాజుగారు గుణము పంపించి 
నారినిన నేను మరల ఎవరి ద గరనైన పోయి, పలు 
"బాధలుపడి, జీను సంపాదిందుకొని అది చంకలో పెట్టుకొని 
పోవలయునా 1 అది ఎంత తెలివి తక్కువ? గుజ్బముతోనే 
జీనువచ్చును. ఆ సౌకర్యముతో నే రాజూగారు గజము 
పంపించెనరు. కనుక జీనుకొజకు వేశేప్రమత్నము కూడ 
అక్ర గ్రార లేదు, ఆ ఒక్క_జీనుతో చే పని అగునని అనుకొను 
వారు నంపాదించుకొనవచ్చును. గీత అన్ని సౌకర్యములు 
కల ఉపాయమును చెప్పుచున్నది. ఆ ఉపాయమే గీతయొక్క 
యోగము. ఆ యోగము  పాతంజలి  యోగముకంకు 
అత్యంతము విలవణ మైనది. గీతా ప్రతిపాదిత మైన యోగము 
నకు లక్ష్యుము ఛభగవ(క్పా_ఫీ. పాతంజలిరౌరాగమునకు 
లత్యుము చిత్తవృత్తి నిరోధము. మోశతమనగా, “కేవలము 
ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి మాత్రమే అను వారికి పాతంజలి 
యోగము చాలును. చిత్తవృత్తులు పూర్తిగ నిరోధించబడిన 
నాడు దుఃఖ నివృత్తి అగుటలో సందేహముళఖేదు, మనో 
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వృత్తులు ఇంద్రియములడ్యారమున (ప్రాపంచిక విషయములందు 
(ప్రవహించిన నేగాని ప్రపంచము యొక్క_ అనుభవమురాదు. 
ప్రపంచము అనుభవములోనికి వచ్చిననేగాని దాని లక్షణమైన 
దుఃఖము లభించదు. దుఃఖాలయము ఈ (ప్రపంచము, కనుక 
ఈ దుఃఖాలయమైన (ప్రపంచమందు మనోవృత్తులు సంచరించ 
సీయక న్నిగహించవలయును. అట్టు నిగహించ గలిగిననాడు 
ప్రపంచముయొక్క_ దుఃఖము అనుభవమునకురాదు, 


ఆఉదాహారణము - నెద్యుండు మత్తుమందు ఇచ్చి, తరువాత 
శరీరమును శ న్ర్రములతో" కోసినను బాధ తెలియుటలేదు, 
మత్తుమందు ప్రభావము పోయిన తరువాత మరల బాధ 
తెలియుచున్నది. కారణము? అప్పుడు చిత్తము చేప్టారహీత మై 
మొద్దుచారిపోవుటచే దాని వృత్తులు అణగిపోయినవి, కనుక 
బాధ తెలియుట లేదు. అశ్లే యాగప్రభావముచేత. చిత్త 
వృత్తులునిరోధింపంబడినప్పుడు ప్రపంచము, దుఃఖము తెలియదు, 
కాబట్టి ఆనమయములో దుఃఖనివృ _త్రిఅగును. మత్తుమందుచేత 
కలిగిన వృ త్రినిరోధము తాతా లికము; అక్రమ విధానము, 
"తాత్కాలికము కనుక మరల మనస్సు చేస్టావంతేవుగుటయు, 
దుఃఖము తెలియుటయు ఉన్నది. సక్రమమైన పద్ధతులలో 
యోగము సాధించిన వారికి కలిగిన చిత్తవృత్తి నిరోధమునకు 
మరల భంగములేదు, కనుక మరల దుఃఖము అనుభవమునకు 
రాదు. కాబట్టి దానిని ఆత్యంతిక దుఃఖనివృత్స్‌ అన్నారు. 
మత్తుమందు చేత కలగిన దానిని “ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి 
అనలేదు, అది తాత్కా_లిక దూఖనివృ త్రి. యోగము యొక్క_ 
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ఫలము అత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి. మత్తుమందు చేత మనోవృత్తుల 
నటకాయించుట అక్రమము. యోగమువేత నిరోధించుట 
అక్రమముకాదు కాని, బలాత్కారము, గీతా ప్రతివాదిత 
యోగములో చి త్రన్ఫ త్తి సరోధము సహజముగా కలుగును. 
కాని ఈ యోగము యొక్క లశ్యుము అదికాదు. దీని 
(ప్రయోజనము ఆక్యంతిక దుఃఖనివృ_త్తీ మాత్రమేకాదు, 
ఈ యోగములో చిత్తవృత్తి నిరోధము నహజముగా 
ఎట్టుకలుగున్నో అశ్లై దానిఫలమైన ఆత్యంతిక ఖు 
సివృ _త్తికూడ కలుగును. చాని (ప్రయోజనము సచ్చిదానంద 
ఘనపర బ్రహ్మమును పొందుట, శాశ్వత బ్రహ్మానంద పాపి, 
కనుక గీతాయోగము, ప్రయోజనము, అన్నియును అత్యంత 
విలక్షణములై నవి అని మాత్రమే ఇక్కడ (పతిపాదించ 
దలంచినది. ప్రస్తుతమ స్తు. 


గీత. ఉపనిషత్తే 


(శ్రీ) భగవద్దీత ఉపనిష త్తే. ప్రతి అధ్యాయమునకును 
చివర “శ్రీభగవద్దీ తాసూపనివత్సు” అని యున్నది. ఈపారము 
పరంపరగా అనాదినుండియును ఆచారముగా వచ్చుచున్నది. 
వ్యానభగ వానులే ఇట్లు పఠింపించియుందురనుట నిర్వివాద 
మని మా అభిప్రాయము, “ఉపనివత్తులు అపౌరుప్రేయ ములు, 
పారుషేయములు అయిన (గంధములు ఉపనిషత్తులుకా నేరవు. 
భగవద్దీత శీకృమ్ణునిచేతపలుకబడినది గనుక పౌరుషేయమే. 
అపౌరుసేయ మెట్టుకాగలదు ? "నుక యనవచ్చును.” అని 
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కొందజివాదము. న | అని అనుటలోమాకెట్టి అభ సంతర ము 
లేదుగాని, ఉపనిషత్తు అనికూడ అనవలెను. పరిపూర్ణ 
పర(బ్రహ్మన స్తువే లీలామానువ. వ్మిగహుండుగా అవతరించి 
చెప్పుటచేత దీనిని న్న తొఅని అనుటలో ఏమియు అభ్యంతర 
ముండదు. లీలామానుష. వ్మిగహు(డుగా _ అవతరించినను, 
ఆ వస్తువు పరిపూర్ణ బ్రవ్మాన స్తువే కనుకను, ఆయనగీతలో 
కూడ “ద్యావిమాపురుపౌ లోకే - తరశ్చాతర వవనచా 
అనివెపీ తరువాత “యస్మాత్‌ శరమతీతో2_ హమశు. రాదవీ 
చో త్రమకి, అతో=_స్ఫి లోశేవేదేచ ప్రధితః పురుషోత్తమః, 
అని చెప్పుకొని యున్నా(డు, కనుక లోకములో పురుషులు 
ఇద్దే కలరసియును, ఆప్రరుషులిద్దరికం కొను చేను విలక్షణ మైన 
వాండను,జ_త్తముండను కాబట్టి నేనివురుపషో_త్తముండొననియును 
చెప్పుకొని యున్నా (డు. 'ఫురుపో_త్తమః, సురుషూభ్యాం ఈ_త్రమకి 
పురుపో_త్తమకి అని విగ్రహము, కనుక శ్రీకృష్ణపరమాత స్ట 
సామాన్యముగా లోకమునందు చెప్పడు వురువుండుకాండు. 
కనుక ఆయనచేత చెప్పంబడినగీత పౌరుపేయముకాదు, కాన 
ఉపనివ_క్లే. “కృన్ల స్తుభగవాన్‌ స్వయం”అని శ్రీభాగవతము, 
“బహ్నృణ్యో టేవకీపుత్రో బ్రహ్మణ్యో మధుసూదనః సర్వ 
భూతస్థ మేకోనారాయణః కారణరూప మకారపరబహూో్నీంో, 
అని నారాయణోపనివత్తు. కనుక "కేవలము నచ్చిదానందఘున 
పరబ్రహ్మ ముఖకమలమునుండి వెలువడిన గీ తానవంతి 
పర (బ్రహ్ననాసిక లనుండి ఉచ్చ్వాస సిశ్వ్యాసల రూపమున 
బయలువడిన వేదముకంటు వ విషయమునను విలువలో 
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తక్కువకాదు. తేక్కు_న అనుకొనుట గొప్ప ఆపణారము 
కాగలదు. విషయము చూచినను, “ఉపనిషత్సార మేగీత, 
“సర్యోపనిషదో గావో దోగ్దా గోవాలనందనః పార్టోవత్స 
స్సుధిర్భోక్రా దుగ ంగీతామృతం మహాత్‌ * కాపనివత్తులరిక bs 
యధార్థ త _త్వేమును తెలియ లేనిస్థితిక మానవులు వచ్చుట చేత, 
మానవులయందు పరిసూగ్లానుగహము కలిగి ఆ ఎర్రన 
వస్తువ్కేయదువంశ భాగ్య రాశియి, నాయాన్మన్నధమన్నధుండై ॥ 
లోకకళ్యాణ ప్రదమైన దివ్యమంగళ న్యరూపముతో అవత 
రించిన శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మము, ఆ ఉపనివత్తుల యధార్థసారము 
గీతగా (పసాదించినాయడు. కాన ఈ గీతలో "వేదముకంకె, 
సౌలభ్యగుూము ఒకటి అధికముగాకలదు. సౌలభ్యగుణ మున్న 
చోట సామాన్య ప్రపంచములో విలువతేగ్గును. గీతను ఉపని 
హత్తనకవోవుట కిచ కారణమై యుండవచ్చును. 


ఒకే ఒక సమర్ధుడెన వ్య క్కి భారత దేశమునకు [పధాన 
మం,(తిగాను, కాం సు సంస్థకు అధ్యకుండుగాను ఉండవ చ్చును 
కదా! ఇళ్లు ఈ గీత అటు ఉపనివత్తోగాను, ఇటు స్మృతిగాను 
అధికారము కలిగి యున్నది, కాన పరమార విజ్ఞానము 
నందఖిలాపు కలవారు విజ్ఞానభాండారమైన ఈ గీతనే ఆశ్ర 
యించనలయును. “గీతా నుగీతా క రృవ్యా కిమనై్యః 
శౌ స్ర్రనంగ ,హాకి యాన్యయం పద నౌ భస్య ముఖపచ్మాదిని 
స్ప్యుతా” అని చెప్పినారు వ్యానభగవానులు, భూ చేవితో 
విన్గుమూ_ర్థి ఇచెప్పినాండు “గీతామే పరమా విద్యా బ్రహ్మ 
రూపా నసంశయః అర్థమా(త్రాకురా నిత్యాసా నిర్వాచ్యప దా 


పీరిక 29 


ల్లికా” అని. ఇందు గీతయొక్ష్య స్వరూపమును "తెలియ చేసినాను. 
గీతయొక్క_ మహిమనుచెప్ప నింతకం శు నింక వమికావలయును! 


దు రు ఖస౦ (కాంతి నకలమానవ సేవకుడు, 


శ్రీకృష్ణా శమము సీతారాం. 
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ఓం శ్రీ పరమాత్మ నేనమః 


శ్రీమద్భగవడీతా - ప్రథ మోఒ ధ్యాయః 
అర్హున వివాదయోగః 


కోరాష్ట్ర ఊవావ _ 
శ్లో, ధర్శకేశే కురుకే (శే 
సమవేతా యుయుత్సవః 
మామకాః పాణ్ణవాశైైవ 
కీమకుర్వత ? సంజయా! 
ప. భా. ధర్మకే[తే, కురుక్షేత్రే, సమవేతాః, 


యుయుత్సవః, మామకొః, పాండవాః, 
చ, ఏవ, కిం, అకుర్వత, సంజయ, 


నంజయ=కఓీ నంజయుండా ! 

ధర్మ మేలే ధర్మభూమిమైన, 

కరు వ్నేలే== కురు శేత్రమునందు 

నమ వేకాః= నమా వేళ మైనట్రియును, 
యుయుత్సవ8==యుద్ధమునం దభిలాష క లిగినట్టియును, 
మామకాః==నావాకును, 

పాండవ్యాక్సెవ = పాండవ్రలును, 

కిం==దవమి + 

అక్షర వాచేసేం, 


2 అమృతవాహీనీ 


ధో ,తఠరామండు ఆడుగుచున్నా (డు. 
© అ 


తా. ఓసంజయా! ధరకే త్రమైన కురుక్షేత్రమున నావారై న దుర్యోధనాదులు, 
పాండ.రాజు కుమారులైన ధర్మరాజాదులు యుద్ధమునేయ సంకల్పము కలవారై 
గుమిగూడినారు ఏమిచేసినారు ? (అని) జ 


చి 


టు మృ తవాటానసి; 

ధృత రాముడు, పాండు రాజు అన్నదమ్ములు. 
ధృత రాష్ట్రండు పుట్టుగుడ్డి. ఆ సాతువుచే ఆతనికి రాజాధి 
కారము శతేకుండపోయినది. పాండురాజున కే పట్టాభి సేకము 
వేసి సింహానన మెక్కించినారు. పాండురాజు అన్న గారిమోది 
భక్తి విశ్వాసములచేత, సింహాసనము మోద అన్న గారినే 
అధివ్షింపంజేసి, తిన 'బాహుబలశే "ర్య పరాక్రమములచేత 
రాజ్యమును. వి_స్లరింపజేయుచ్కు ప్రజలను కన్నబిడ్డలవలె 
చూచుచు న్యాయముగా పరిపాలన చేయుచుండెను. కొంత 
కాలమునకు పాండురాజు కారణాంతరముల చే అరణ్య వానము 
నేర్పజు చుకొని, తపస్సు చేసికొనుచుండగా కాలక్రమమున 
నాతనికి కుంతివలన ముగ్గురు కుమారులును మాద్రివలన 
బ్రద్షబుకుమారులును కలిగిరి, ధర్మరాజు, భీముడు, అర్జునుండు, 
నకులుడు నవా చేవుండు అని వారిపెర్లు, ఇక్కడ ధృత రాష్ట్ర నికి 
నూజువముంది కుమారులు కలిగిరి వారే దుర్యోధన దుశ్శాన 
సాదులు, ధర ఈగ జాడాలు పాండురాజు కుమూనరులగట చే 
వారికి పాండన్రలని పరువచ్చినది. వాండవుల చిన్నతనమునందు 
శాపవశమున, పాండురాజు అరణ్యముననే చనివోయినాండు, 
మాంద్రిభర్హతో సహగమనము చేసినది. మవాగ్గులందజు 


[పథ మోఒ ధ్యాయము ర్ట 


కుంతిని నవాగమనము చేయకుండ అవి, ఓదచారా జ్ఞానోప 
"దేశమునుచేసి ఈ బాలురను జూగత్తగా పెంచనలసినది అని 
ఆచేకించినారు. ఆ మహాక్టుల ఆదేశము (ప్రకారము కుమారుల 
నయిదుగురను తీసికొని ఆమెహ_స్టినాప్రురము వచ్చినది. 
ధృత రాముడు కూడ భీష్ముని ఉప దేశమున తమ్ముని బిడ్డలను 
సేమతో పెంచి, విన్యలు చెప్పించి పెద్దవారిని చేసినాండు. 
చిన్నతనమునుండియును పాండవులు అన్ని నిధములను సమర్థ 
లగుటచే దుర్యోధనాదులకు వారియందు అసూయ పెరిగినది, 
వారిలోను భీమాష్టనులను జూచిన భయమును, అసూయ 
యును కూడ ఎక్కు_వే. ఆ భయాసూయలే పెన్షవారై న 
తరువాత మజియు నెక్కు_వై నవి, ఆ కారణమున కలిసియున్న 
కష్టముగా నున్నదని, ధృత రాస్ట్రుంయ రాజ్యమును “రెండుగా 
భ్రాగంచి ఒక భాగమునకు ధర్మరాజును, రెండవ భాగమునకు 
దుర్శోథనుని "రాజులుగా చేసెను. పాండవులు తమ ధర్మము 
చేతను, చాహుసుల శె”ర్వపరా క్రమములచేతను రాజ్యమును 
బహ విస్తారము చేసికొని ధర్మముగా పరిపాలిం చుచు (ప్రజల 
మన్ననలకు పాత్రులై8. చశములోని చాలమంది రాజులు 
పాండవులకు సామంత శాజుకై రి, వారికీ ర్తి ప ప్రి స్ట లు 
మికు టముగా పెరిగివోవ్రచుండెను, వారి రాజ్యము, బలము, 


కేర్తి ప్రతిష్పలు పెపగుచున్న కొలదిని వానితో పాటు పంబెము 
వై చికొసి దుర్యోధనుని హృనయములో అసూయా ద్వేష 
ములు కూడ సెరుగుచుంజెను, చివజుకు అసూయ పట్టలేక 


ఏ విధముననై న పాండవుల రాజ్యము అపవారింప వలయునని 


q 


శ అమృతవాహీనీ 


కుట్రలు పన్ను చుండెను. బాహుబలముచేత జయించి రాజ్య 
మును తీసిఫొనలేండు. 


శ కునిమున్న గువారినహాయ్యమునమా యో పాయములు 
అనేకములు పన్ని నాడు. ఇంటికి నిప్పు పెట్టినాడు. భీమునికి 
విషము పెట్టించినాయడు, చివజకు జూదమునకు విలిచి మాయ 
జూదములో సర్వమును అపహరించి, పాండవుల భార్యయైన 
'డ్రాపదిని నిండు నభలో అవమానము చేయుటకు ప్రయత్నించి 
నాండు, భీప్మాదులు మందలించుట చేత మణుల ధృత రాష్ట్ర డు 
పాండవుల రాజ్యము పాండవులకిచ్చి పంవీంచినాండు,. అయిన 
నేమి? వుతత్రమాహము మిక్కు_టమాటచే దుర్యోధనుడు, 
వచ్చి ఏ మేమో చెప్పికొని, దుఃఖంచుటతో మజులపాండన్రలను 
జూదమునకు పిలిపించినాయ ధృత రాన్ట్రుంయ. ె్దలెందలో 
జూదము పనికిరాదని ధృత రాష్ట్ర నికిని దురోోధనునికిని గట్టిగా 
చెప్పినారు. కాని వినలేదు. పెదతండ్రిమాట తీసి'వేయ'లేక 
జూదమునకు దిగినాండు ధర్మరాజు, ఆ దూత నియమము లేవి 
యన, ఓడినవారు తవు రాజ్యమును, ధనమును నరంమును 
గెలిచినవారికిచ్చివై చి కట్టుగుడ్డలతో అరణ్యమునకు పోవల 
యును. పండెండు నంవత్పరములు అరణ్యవానమును, ఒక 
సంవత్సరము అజ్ఞుతవానమును మొత్తము పదమూండునంవత్స 
రములు సక్రమముగా గడిపి వచ్చిన తరువాత ఎవరిరాజ్నము 
వారు తీసికొనవలెను. అజ్ఞాతవాసములో శత్రువులకు తెలియ 
కుండ నుండవలయును. ఏరు తెలిసికొనుటకు (ప్రయత్ని ంతురు, 
అట్టు కతువ్రులు తెలిసికొన్న యొడల వుజుల అరణ్యబొనమ్య 


పథ మో ధ్యాయము క 


అజ్ఞాతవాసము చేయవలయును. ఇది నియమము, పాండన్రలు 
జూదములో ఓడిపోయిరి. పరమాత్న అన్నుగహమున ఈ 
,సదమూ(డు నంవత్పరములను సక్రమముగా "నజ వేర్చివచ్చి, 
మా రాజ్యము మాకిమ్మా'ని అడిగినారు, *సూదిమొనమోపు 
భూమినై న ఈయనిని దుర్యోధనుండనినాండు. అనేకమంది 
పెద్దలు చెప్పినారు.చివజుకు క ఎ్రహ్షసరమాత కూడ రాయబారిగా 
వెళ్ళి చెప్పి నాయడు. ఎవశేమేమి చెప్పినను దుర్య్వోధనుండు చెవిని 
పెట్టలేదు. చివజుకు యుద్ధ మే నిర్ణయ మైనది. 


(ప్రపంచములోని రాజులందణజును ఉభయపక్షముల 
"చేరినారు. దుర్యోధనునిది పదునొకండు అతెహిణుల మై న్యము, 
పొాండవులది వడమోహిణుల సైన్యము, 


క్‌ దుర్యోధనుని మై న్యముపవై ఆధిపత్యము భీమ్మనిది. 
పాండవులను యెన్యమున కాధిపత్య ము ధృష్టద్యువ మ్నునిది, 
ఉభయులు తమ తమ మై న్యములను లీసికాాని ధర్మ వెత్రమే మేన 
కురు క్నేత్రమునకు చేరనారు. యుద్ధసమాచారము లన్నియుశు 
ఎప్పటి వప్పుడు ధృతరాష్ట్రునికి తేలీయ చెప్పుటకై వ్యాస 
(భగవానుని అనుగ్రహమున దివ్యదృష్టి నిపాందిన సంజయుండ్తు 
గైయోాగీంపంబడినాడు. యుద్దము పదిరోజులు. జరిగినది 
'యుద్ధప్రారంభ దివనమున'నే లక్జునునకు కృష్ణపరమాత్మ గీతను 
పసం చేసినాడు. కాని ధృతశాస్ట్ర నకు ఆగీత ఎహ్వుడు 
చెప్ప్తుటయా * అని సమయమునకు ఎదురుచూచుచున్నా డు 
సంజయుడు, సంభయునకు వ్యాసభగవానులు చవ్యదృత్టి 


ట్ర అమృతదాకహాని 


నిచ్చుటలో ఈ అభిప్రాయము (ప్రధానముగ నున్నది. గీత, 
లోకో త్తరమైన (గంధము. డాని (పచారముచే లోక 
కల్యాణము చేకూజుగలదు. అడి బయటకు రావలయును, 
ఎక్క_డనో రణరంగమున ఏకాంతముగా కృష్ణపరమాత కును 
అష్టనునకును జపుగబోవు నంవాదరూపనమైనది గీత, మిగిలిన 
రాజులు, మై న్యములలోని న్యక్తులు వారివారి గందరనోళములో 
వారుందువు, కనుక ఆ గీత నంజయుని ముఖతః బయటికి 
తేప్పించుట వ్యాసభగ వానుల అభిప్రాయము, సంజయునికి 
వ్యాసులవారు దివ్యదృషప్రైనిచ్చి “చాటునగాని ఒహిరంగముగ 
గాని జరుగుపనులు మాటలాడు మాటలు, అంతరంగములోని 
అభిప్రాయములు సర్వము నీకు సీ కూర్చున్న చోటనే “తెలియ 
గలవు” అని అన్నుగహించుటచే వెంటనే వ్యాసభగవానుల 
అభివాయముకూడ తెలిసిపోయినది. చడానికి సమయము 
ఎప్పుడా అని "వేచియున్నాండు సంజయుడు. నశే. పదిరోజులు 
యుద్ధము జరిగినది. సంగతులు సంత్షీ_ప్తముగా చెప్పుచు 
భీష్ముని పతనముకూడ చెప్పినాడు, భీష్ముని పతనము 
వినునప్పటికి ధృత రాష్ట్ర నికి భరించలేని విచారము కలిగినది. 
మూర్చపోయినాండు. మూర్చ తేరిన తదుపరి “ఏమి? ఏమి 
జరిగినది * ఎవరు ఎవరు వమి వమి చేసిరి?” అని ప్రశ్న వేసి 
సాడు. ఆ ప్రశ్నయే ఇప్పుడు ప్రచారములో ఉన్నగీతకు 
ప్రధమక్టొ'కముగా ఎన్నబడు చున్నది. అసలు భోగవద్దీత రెండవ 
అధ్యాయములోని పదునొకండవ న్లోక ము వద్దనుండి, 
పదునెనిమిదవ అధ్యాయములోని అజువది ఆబవక్టోకమువణశే, 


పధ మాధ్యాయము ? 


మొదటి అధ్యాయములోని నలుబది వడు న్లోక ములును, 
"రండవ అధాంరయములోని మొదటి పదిశ్లోకములును క్‌లసి 
వబది యేడు న్లోకములును గీతకు పూర్వపీరిక .  పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయములోని చివజ్‌ పన్నెండు శోక ములును ఆ _తరఫీరిక, 


కురు శ్నేత్రమును గుణించి మహాభారతములో చెప్పండి 
యున్నది. ఆ శేత్రము సరస్యతీనదికి, దక్షీణమున దృష్ట్రవతీనదికి 
ఉత్తరమున అనగా ఆ రెండునదుల మధ్య భాగమున ఉన్నది, 
దాని పొడవు నలుబదిమైల్లు, వెడల్పు నలుబది మెైళ్తు, ఢిల్లీ క్రి 
ఉ_త్తరముగానున్నది. మేము బదరీయా.తా సమయములో 
కురు తెత్రముకూడ సేవించుకొను భాగ్యము కలిగినది. ఈ 
కురు శ త్రమున కే “శ్యమంత పంచకము” అనికూడ ేరుకలదు, 
ఇక్క_డ అగ్ని దేవుండు, ఇంద్రుండు, బ్రహ్మ మొదలగు "దేవతలు 
తపస్సు చేసినట్లు శ్వాస్ర్రములందు కలదు. కౌరవ వంశమునకు 
మూలఫురుషుర్యడె న కురురాజు ఇక్కడ ఒహుకాలము తపస్సు 
చేయుటచేతను ఈ భూమిని దున్ని అనేక యజ్ఞములు 
చేయుటచేతను ఆయనపేరు మాద ఈ భూమికి “కురు శేత్రముి 
అను నామము కలిగినది. ఈ వ్నేతములో మరణించిన వారికీ 
ఉత్తమగతులు కలుగునని బ్రహ్మాది చేవతేలచే ఈయంబడిన 
వరములుండుట చేతను, ఇంకను అనేక కారణములచేతను 
ఈ కురు త్నేత్రమునక్రు “ధర్మ వేత్రమనియు, పుణ్య కేత్రమినియు 
ప్రసిద్ధికలిగెను. ఇది వుణ్యత్నేత్రమగుట చేతను, ఇక్కడ 
మరణించినవారికి ఉత్తమగతులు కలుగునని వరములుండుట 
చేతను పూర్వపు రాజులలో యుద్ధములు కలిగినపుడు ఇక్ష్మ డక . 
{6} అలి "అ శారు 
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_ 


వచ్చియే యుద్ధములు చేసెడివారు. ఇక్కడనే యుద్ధములు 
చేయుటకు ఇంకొక కారామేమన, ఈ (పబేశము చాల 
విశాలముగానుండుట వే, యుద్ధముల మూోూలమూన, యుద్ధమునకు 
సంఒ౨ధించని ప్రజలకు ఏమియును [ప్రమాచముండదు. ఈ 
కారణమున ఎక్కువగ యుద్ధములు ఇక్కడ నే జరుగు 
చుంచెడిని, ఈ అభివాయముతో చే కౌరవులు, పాండవులు 
వారి వారి సేనలను తీసికొని ఈ క్రరుశ్నేతమునక్రుచేరి 
యున్నాను. 

త రాష్ట్ర నకు దుర్యోధనాదులు తన కుమారులై న, 
వాండవ్రులు తమ్ముని కుమారులు. అయినప్పుడు ఉభయులు 
తనవాశేగదా ! సుత్రవ్యామోహము, రాజ్యము తన 
కువూరులే రానలయున నెడిదురాశ, అసూయ ఇవన్నియు 
అతని అంతఃకరణములో చేరి, పుట్టుకలో నే చర్శచకువులకున్న 
అంధత్యముతో బాటు విజ్ఞానచకువునకు కూడ అంధత్యమును 
కోలుగంజేసెనవి. కాబట్టియే “ధృతరాష్ట్ర (డు అన్ని విధములను 
గ్రుడ్డివాడు అని మహాత్నులందురు. ఈ మోహరూప 
మూఢత్వముచేత తనవాశరేయైన పాండవులను పరాయివారిని 
గా దలంచి చెప్పినాయు, 


'నంజయంయడు అనగా “వెంద్రియములను చిత్తమును 
బాగుగా జయించినవాండు అని అర్థము. కాన సంజయుని 
చరితకూాడ కొంచెము పరిచయము చేయవలసిన ఆవశ్యకత 

కొ ఇ *౯గవ్న అట a 
అ శ్ర భగవద్దితలో సంజయుడు కూడ ఒక ప్రథానన్య_ి, 


yg wa 


దధ మోధ్యాయము. గ్జీ 


ఈ మహాత్ముని ముఖమునుండియే ఈ మహాోత్క్బృష్ట్యమెన 
గీతాశా నము ధృత రాష్ట్ర నికి వినివించుట రూపమున లోకము 
నకు లభించినది, 

సంజయుని తండి నల్లణుడను సూతుండు, ఈయన 
మంచి విద్యానంతుండు. ఈయనకుమారుణడు సంజయుడు. 
గొప్పు శాంతుంచు, లిష్తుండు, జాన విజ్ఞాన సంపన్ను డు, 
సడాణారుయకు, నిర్భయు(డ్వ, సత్యవాది, జి లేంద్రియుండు, 
ధర్మాత్ముడు, కృష్ణపరమాత్మయొక్క_ పరమభక్తుడు, 
చిన్న తే నమునుండియు ఆకునునకు సంజయనకు మి!తతంము 
కలదు, 

భారతయుద్ధము (పారంభమగుటక్రు పూర్ణము వాన 

అ ఆ జరగ 

భగవానులు సంజయునికి దిన్యదృష్టినిచ్చి న ర్యమును 
ధృత రాష్ట్ర బక పిసిపించుట క్రై నియోగించినారు, 


“కిము కుర్యత నంజయ ₹ ఏమిచేసిరి నంజయా ? అని 
అర్థము. అనగా ధృత రాష్ట్ర (కు ఈ పది దినములనుండియును 
జరిగిన భీమణయుద్దము వివరముగా ెలిసికొనవలయునని 
కోరినాడు, యుద్ధముకొజక్రై 'నెళ్ళిన ప్‌రాధి వీరులందబును, 
యుద్ధము ఎట్లు (ప్రారంభించినారు *? ఎవరు ఎవరితో పోరిరి? 
ఎవరు ఎవరిద్యారా ఎట్లు చంపంబడిరి* మొనలగు వివరముల 
కొజుకు వేసిన (ప్రశ్నే యిది. 


పూర్తి వివరములు తెలియకపోయినను, భీమ్మపతనము 
జరుగునప్పటికి పదిరోజులనుండి మహాభయంకరయుద్ధము జరుగు 
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చున్నట్లు ధృతరాష్ట్ర నికి తెలియును. ఈ ప్రశ్న యొక్క భావము 
కొందజు వ్యాఖ్యాతలు ఇట్లు (వాసిరి “కరు వేత్రము 
ధర్మతేత్రము కనుక దాని ప్రభావముచే నా కుమారుల బుద్ధి 
బాగుపడి, పాండవులకు వారిరాజ్య మును యిచ్చి యుదము 
నుండి విరమించిరా 1? లేక ధర రాజు త తమాహాత (స్యైముచేత, 
పూర్వముక ౦కెను విర_క్తికలిగి, యుద్ధమునుండి విరమించు 
కొెనినాండా? ఏమి జరిగినది ?” అని. కాని ఆ వ్యాఖ్యానము 
అంతసమంజనముగా లేదు. ఈ అభిప్రాయము ధృతరాన్ట్రనకు 
కలుగుటకు వీలువేదు. ఎందునలన ననగా ఈపదిరోజులనుండియు 
యుద్ధము జరుగుచున్నట్లు తెలియును గనుక, 


ధృత రాష్ట్ర (డు జన్నాంధతతోో sl అజ్ఞానాంధుండు 
కూడ నౌటచేతనే ఇట్లు తన వుత్రులక జయము సమకూరు 
నను తలంపు గట్టిగా ఉన్నవాండగుటచేత, ఇప్పుడు భీమ్మని 
పతనము వినగానే అత్యంత మైన దుఃఖము, అశ్చర్యముకూడ 
కలిగి ఏమి? ఏమి? ఎవరు ఎవరు ఎట్లు యుద్ధముచేసినారు 1 
ఎవరు ఎవరితో పోరినారు ? నవి స్తరముగా 'ెప్పవలసినదిఅను 
భావముతో ప్రశ్న చేయబడినది, 
సంజయ కవాద,- | 
ళో దృష్ట్వాతు పాండవావీకం 
వ్యూఢం దుర్యోధన 'స్తదా 
ఆచార్య ముపసంగమ్య 
రొజా వచన మబ్రవీత్‌, 2 
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ప భా. దృష్ట్వా, తు, పాండవానీకం, వ్యూఢం, 
దురోధన్య, తదా, ఆచార్యం, ఉపసంగమ్య, 
రాజా, వచనం, అదివీక్‌. 


తదా===అప్పుడు, 

"రాజా రాజై న, 

దుర్యోధన న్‌ దుర్యూధనుండు, 

వ్యూథి 0== వ్యూహముగ రచచింపంబడిన, 
పాండవాసీకం=== పాండవులయొక ఖా చీనను, 
దృస్రాాచూచి, 

ఆభార g= = దో ణాచార్యుని, 

ఉపనంగ మ్య=-సనమిోావించి, 
వచనం=-మాటను, 

అ(బవీత్‌ ==పలిశకెను, 








సంజయుడు చెప్పుచున్నా (డు. 
తా. అప్పుడు రా జై న దురోధను(కు వ్యూహముగా వన్నబడియున్న 
పాండవనేననుజూచి, ఆచార్యు(డైన [దోణుని సమీపించి, మాట్లాడిన్సాడు. 


అమృతవాహిని *-_ 

ఉభయుల సైన్యములు కురు మేతమునకు చేరుట 
తోడనే కౌరవుల మైన్యమును భీష్ముడు చక్కని 
వ్యూహాముగా పన్నుటను జూచి పాండవుల చేనాధిపతియెన 
ధృష్టద్యుమ్నుండు తన జైన్యమును “వజ మను వ్యూహముగా 
పన్ని నిలిపి యున్నాండుం డుఠోస్టధనుండు పాండవులసై న్యమును 


్జీ అమ 


కారి ద్రోణాచార్యులవద్ద కేగి, ఇటు చెప్పుటకు |పారంభించి 
డు, 
దుర్యోధనుని ఈ నంభాషరాకు కారణము వాండవుల 
0 ౨ న్యమును జూలు పతయసననై వచ్చి ద్రోణాచార్యుల వారికి 
హాచ్చరిక కలిగించుట కొజుకు చె చెప్పూచున్నా (డని కొందబును, 
"మృ పాండవుల ౫ = నమును జూద “వన; మన్వముకంకె 
'న్నదియును, శారీఠకక బలముతేప్ప బుద్ధిబ లములేని, భీమునిచేత 
కీంపబడుచున్న దియ్యునె న పాండవుల వై సె సైన్యము; 'పెష్టదియును 
"ర్రీర్రక్ర ప టు. అపరిమిత బుద్దిబలముగల శ ఫ్‌సునిచే, 
కీంపంబడు వమన - సైన్యమునకు వాలదని నంతోషముతో 
గోణాచార్యులతో చెప్పుచున్నా(డి ని కొందబును వ్యాఖ్యా 
ములు (వాసిరి, ఈ రెండు వ్యాఖ్యాన ములలో ఏది నరియైనదో 
5 మాత ఇచ్చిన నా బుద్ధిబలమునకు తగినట్లు వ్యాఖ్యా 
) చెదను. ఎంతవజుక్రు కృతేక కృత్యుండనై తినో అది విద్యజ్ఞనముల 
 యానిశకే వదలి “పెట్టబడును. 
3 కోరథన ఉవాచ 3 
AC పశ్రై్యతాం పాండుపుత్రాణా 

మాచార్య మహతీంచమూం। 

వ్యూఢాం ద్రుపద పుత్రేణ 

తవ ష్యెణ ధీమతాః ల 

ప. భా. పశ్య, ఏతాం, పాండుపుతాణాం 


ఆచార్య, మహతీం, చమూం, వ్యూఢాం, 
1దువడవ్యతేణ, తవ, శిష్య, ధీమకాం 
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జీక__ 
ఆచార్య=గురు దేవా | 
ధీమతా==బుద్ధిమంతుండును, 
- తనశిశ్వుణ=ా నీ శిష్యుండును కన 
ద్రుపవపు జశ్రేణ= ద్రుపదుని కుమారుడగు. భృష్ట్రద్యు 


తా ఓ ఆచార్యా? (దువదుని కుమారుంయును, నీ శిష్యండును, గొప్ప 
బుదిమంతుడి(ను అగు ధృష్షద్యుమ్నునిచేత వ్యూహముగా పన్నబడియున్న 
ణి య 


పాండవుల మహా-సెన్యమును చూడము 
వూ 


అమృత వాహిని: 

ఈ శ్లోకము దగ్గజనుంచి, పదునొకండవ శ్లోకము 
వణుకు తొమ్మిది శ్లోక ములునుు దుర్యోధనుని వాక్లు లు. 
అయినను ఇక్క_డ “దుర్యోధన ఉవాచి అనలేదు. కారణమేమి? 
దీనికి శంక రానందీయమ.లో “ఉవాచ మధునూదనః ఇత్యత్రశ్రీ 
భగవానువాచేతి యధాతధా అ|కాపి దుర్యోధన ఉవాచేతి 
నివేశసీయం పరం తధా పాఠోనదృశ్య తే, త తామాదికం.” 


[శీ అనముతవాహేని 


అని ఉన్నది. రెండవ అధ్యాయములో "మొదటి శ్లోకములో 
చివజపాదము “వాక్యము వాణా మధుసూదన?” అని ఉన్నను, 
రెండవక్లోకమునకు “గ్రీభగవానువాచి అని ఉన్నది. అశ్లే 
ఇక్క_డకూడ దీనిపై శ్లోకములో “రాజావచన వుబపీత్‌ "అని 
యున్నను ఈ శోకమునకు 'దుర్వోధన ఉపాచిఅని ఉండవలసి 
నది. కాని ఎక్కడను కనుపడుటలేదు. ఇది “(పమాదముచేత 
కలిగినది.” అని భావము. 


ఇది |పామాదికమైన యెడల శంకరానందులవారు 
స్వతంత్రించి “దుర్యోధన ఉవాచి అనవలసినది, ప్రమాదము 
వలన కలిగిన పొరపాటు అని తెలిసినప్పుడు, దానిని చెప్పి 
“దుర్యోధన ఉవాచి అనినయెడల దానితో గీతకు వచ్చిన 
నష్ట్రమేమియును లేదుగడా ! గీతాభ్మిపాయమును మార్చుట 
"లేదుగచా ! ఎందువలన వారు అనవేదో! ఒకవేళవారు 


(వాసినను తరువాతి వారు తీసివేసినారో ! 


కొంతమంది పండితులన్నారు, “దుర్యోధనుండు లా 
ప్లు కనుక ఈ గీతలో దుర్యోధనుని పేరుఎత్తుట ఇష్టములేక 
అన లేదూఅని, శ్లోకములోనే ఆయనవేమ ఎత్తుకున్న ప్పుడు 
'దుర్యోధనఉవాచ” అనిన (ప్రమాదం వచ్చిపడునావమి ? ఎంత 
మహాపాపియెనను (పనంగమువచ్చినపుడు అతనిజేరు ఎ త్రినచే 
పాపమని భయపడితే ఎంతదుర్భలత్యము! అన్ని శాస్త్రముల 
మొక్క_ సారమేవున “పాపమును ద్వేవించుగాని పావీని 
ద్వేవించకు, పేమించు” కతన రోగ ప ద్యేషించుగాని, 


[పధ మోఒధ్యాయము 15 


రోగినిద్వేవించకు, (వేమించూ అనియును, ఇక్షు ఇక్క _డను, 
ఈ గీతలోచే ముందు పరమాత్శచేత చెప్పబడును, 


“సాధువ్వవిచపాపేషు సమబున్టిర్వి శివ్య తే” “పరమా 
శ నుభవముకలిగిన సాధునృలయందు, వమహోపావులయందు 
సమముగా (పేమకలిగియుండుిఅని. ఈ గీతా ప్రబోధమును 
వ్యాసానుగహముచేత సాజూాత్‌ (శవణముచేసిన సంజ యుడు 
“దుర్యోధనుడు పాపిగదాియని మాన(డు, శ్లోకములో అననే 
అన్నా డుగ దా! 


“దుర్యోధనునిక న్న ధృత రాష్ట్ర/6ండుపాపి అననలయును, 
సినది అంతయును దుర్యోధనుం డే అయినను, నివారించగలిగి 
గూడ, వుత్రవ్యామోహముతో నివారించకపోవుట మహాప 
"రాధము. తమించగాడని పాపము, దుర్యోధనుండు ఏది చేసి 
నను, తండ్రిని (బతిమూలియో, అదలించియో, బెదిరించియో 
చివజికి అనుజ్ఞ తీసికానియే చేసెడివాండు. తప్పనుకున్నప్పుడు, 
పాపమనుకున్నప్పుడు, ఈ కార్య్వముచేత కులమంతయును 
నాశ నమాననుకున్న ప్పుడు, తను అనుజ్ఞ నివ్వకుండనున్న 
యడల ఇంతపని జరిగియుండదుగా ! దుర్యోధనుండు, 
చెప్పినమాట వినునావమి ? అందురుకాబోలు. పినక్ష 
స్వతంత్రించి చేయునదిలేదు. పోసీచేసినను, అఆనింద తన 
మోదకు రాదుగచా! ఎట్లును జరుగుదానికిమాత్రము తాను 
నిమి త్తమ్మాత్రమయి, ఆ పాపమును తననే త్తిమోదికి ఎందులకు 
తెచ్చూకొనుట * గాంధారిఅను ది. ప 
2 ధారిఅన్నది ఖేష్మాదులు అన్నారుఒ వ 
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దుర్యోధనుని నదలుకొసి కులమునుర శ్రి ంచుకోిఅని,. “నా 
కుమారుని నేను వినిపించుకొన లేకుండనున్నా నని ధృత రా 
మడు సమాధానము చెప్పినప్పుడు “నాకు ఒప్ప చెప్పుము. 
నేను చక్క_చేయగలను.”అని కృష్టపరమాత చెప్పినాడు, 
పుత్రవ్యామోహముతో అంధుండగుట చేత అట్లుచేయ లేదు, 
చూచుచూ మాచుమూా కుమారుని చంపుకొనునా? అందురు, 
ఒక్క. కుమారుని చంపుకొనుటకు ఇష్టపడుట మంచిదియా ? 
కులమంతయును నాశనమగుటకు ఇష్టపడుటమంచిదియా ? 
కులమంతయును పోయినను, దుర్యోధనుం_డై నను, దక్కి_నా౭డా? 
అదియును లేదు, ఎంతమంది చెప్పినను వినక బ్రంతవటికు తెచ్చిన 
వావీ ధృతరాష్ట్రుడు. అట్టివానిని గీత వ్రారంభములోచే “ధృత 
'రాష్ట్రడవాచోఅనవచ్చునుగాని, ఇక్కడ “దుర్యోధన ఉవాచ” 
అనిన వమియును మునిగిపోదు. కాని, 'దురోధనఉవాచిఅనక 
పోవుటకు శంక రానందులవారి అభి పాయము[పకారము 
(వామాదిక మేనా? ఇంకొక కారణమేమైనానున్న దా ? అని 
ఆలోచించిన, ఇంకొకకారణము గోచకించుటవేదు. కనుక 
అది (పామాదికమేనని తోచినప్పుడు “దుర్యోధనఉవాచి అను 
టయే సమంజనము. కనుకనే, నేను ఖైర్యముగా దుర్యోధన 
ఉవాచిఅని (వాసికిని, అ స్తు. శ్ఞోకవ్యాఖ్యలోనికి వచ్చెదము. 


ద్రోణాచార్యులు వద్దకుపోయి దుర్యోధనుండు అను 
చున్నాడు. “ఓ ఆచార్య ! పాండవుల (సై న్యమునుమూడుము, 
ఎంత గొప్పదిగానున్నదియో * ఆ పన్నబడిన వ్యూహము 
వజ్రము. ఇంత అశద్యముగా ఇంతగొాప్పగా అనై న్యమానః 
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పన్నినదెవరో తెలియునా ? ద్రుపదరాజుగారిని ఎరిగి యుంటిరి 
కదా! మా చాల్యస్నేహితుండు, బాల్య స్నేహితుండుగ దా యని 
ఆశతో కుమారునికి పాలకొజునై_ ఒకగోవును అడుగుటకై 
వెళ్ళితికిగదా! అప్పుడు ఎంత అవమానము చేసినాడు ! 
(క (ద్రుపదుని చరిత్ర నౌల్లవ న్లోకములోని వ్యాఖ్యలో 
చూడుడు. ) జ్ఞూపకమున్నదిగదా ! అతని కుమారుడు. మిా 
శిష్య జః మిమ్ములనుచంపు సృత్రుడు కావలయునని యజ్ఞము 
చేస్తి స కుండమునుండి ఈ ధృష్టద్యుమ్ను ని పుత్రునిగా 
పెందగలిగినాండు, అయినను మిరు శత్రువుని కుమారుడని 
మాడక, ఉదారభావముతో అన్ర్రవిద్య నరహసన్యముగా 
చెప్పినారు. మో శిక్షణచేతనేగదా ! ఇంత బుద్ధి శాలి అయినది. 
మో అనుగహముచేత గలిగిన తన ఆ బుద్షిబలమును, యుద్ద 
నై పుణ్యమును, ఆ శర్య ఖెర్య పరాక్రమములను, వురన్క 
రించుకొని, క తీబ్బతమొనను "లెక మిమ్ములను చంవుటకై , 
మాఎడుట నిలబడియున్నా(డు. చూడుడు” అన్ని ఈ మాట 
లతో ద్రోణాచార్యుని చిత్తములోనున్న పాతకాలమునాంటి 
వై ర భావమును వుజుల రాజి సనుమంటలెగ యునట్లు, ఆజ్యము 
పోయుచున్నా (డు. (దో శక ర్వునకు సహాజముగా పాండవుల 
యందు పక్షుపాతే మున్న దనియునుు ఆకారణమున, తనశ క్రి 
నంతయు నుపయోగించి యుద్దము చేయండేమోనని 
భయముతో, ఆవెనుకటి చ్వేషపాగ్నిలో మజీవొన్ని కకులు వేసి, 
నేయిపోయుచున్నా (డు. “పాండవులు కూడ నీవలన ఇంత 
ధనుర్విద్యా పారంగతులై , చివతికి నిన్నుచంపుటక్షై వుట్టిన 1 





1§ అమృతవాహీనీ 


ధృష్టద్యుమ్నుని 'సేనాధిపతిగచేసి, నిన్ను చంపుటకైై. నీకు 
ఎదుర సిల బెట్టయున్నారు. చమూడుఆచార్యా [అను ఫానమును 
సూచించి. పాండవులయందు కూడ ద్వేషము కలిగించు 
చున్నాడు, దుర్యోధనుడు గొప్ప రాజసీతికలవాండే, కాని, 
ఆవీతి కుటిలనీతి. 


ఇపుడు పాండవుల సైన్న్వములోని కొంతమంది 
ముపహోాఏరులను, అతిరధులను చెప్పు చున్నాడు మూయ 
శోక ములలో, 


శ్లో, ఆతశూరా మహేష్వాసా 
య ల 
భీమార్జున సమాయుధి 
యుయుధానో విరాటశళ్చ 
(దుపదశ్చ మహారథః. 4 


3 


: ధృష్ట కళు శ్చేకి తానః 
కౌశిరాజశ్చ వీర్యవాన్‌ 


ఇ రావని 


రుజిత్కు టికు జ శ్చ 
శై బ్య నరపుంగవ;ః, 5 


న్లో, యుధామన్యుళ్చ వి(క్రాంత 
ఉత్తమొ జాశ్చ వీర్యవాన్‌ 
సౌభ।ద్రో ద్రౌపదెయాళ్చ 
సర్యఏవ మహారథాః, గ్ర 


టీక ___ 


టీక... 
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ప ధా, అత్ర, కూరా, మహష్వాసా, భీమార్జునసమాః, యుధి, 
యుయుధానః, విరాటః. చ, (ద్రుపదః, చ, మహారథః, 141 


ఆ తార కనపడు ఇాంలయనెా రే వ _న్భములో, 
మహేహాంనా=గొప ఏథనుస్పులుంగలవారును, 











ల 
యుథి =రణమునందు, 
భీనాష్టననమాః సితోను, అ రునుని తోను 
తుల్యులునుఅగు, 








గరా 
(నంతి=- ఉన్నా ్న రు) (వా రెవరనగా) 
యు 


యుభా నకి 





నాత త్యకియును, 
విరాటశ్చ=== విరాటరాజును, 


ర్స 


దూపడశ్స ా (దుపదుండు 


ఎధాఃాధ్య ష్షకేతుః, చేకితావ్య కారీరాజ్యు, చం వీర్యవాన్‌, పుకుజిత్‌, 
న. చు కేబ్యః, చ, నరపుంగవః 


యీ 
కాశీ రాజక చ== కాకీ "రాజును, 
పురుజిత్‌ ==ప్రురుజిత్వొను, 





అమృతవాహీనీ 








నరఫుంగవః==మానవులలో శేన్షుండగు, 
కు. క--చక్నాళే బ్యుండును, 


యె 


ప, భాం యుధామన్యు;, చ, వికాంత; ఉత్తమొజాః. చ వీర్యవాన్‌, 


సౌభదః, ద్రౌపదేయాః, op సర్వే, ఏవ మహారధా్యాా. 161 
ర 


వి కాంతక మహావీరు(డై న, 

యుధామన్యుః..._ చ=-యుధామన్యునును, 

పర్యవాన్‌ ==-పరా|క్రమ శాలియైన, 
ఉ_త్తమాజాః_..చ==ఉ_త్తమాజుండును, 
సాభ(దః=ా-సుభచా తనూజుండై న అభీమన్యుండును, 
డ్రాప దేయాః_చ== డ్రాపదీసూనుకై దుగురును 
కలరు. (విశే ఉపపాండవులు, మహావీరులు.) 
సర్వే==ఈ పైన పేర్కొన బడినవారెల్ల రు, 
మహారథాః వవ==వపహారధు లే. 














తా. పాండవనేనలో గొవ్చ గొప్ప ధనుస్సులు గలవారును, యుద్ధమునందు 
వార్టునులతో సమానమైనళూరులు, వీరులు నగువారిని చెప్పుచున్నాను విను(డు. 
త్యకి, విరటుండు, మహారధు(డై న ద్రువదుండు, ధృష్ట కేతువు, చేకితానుండును, 
స్పబలము గల కాశీరాజును, ప్పరుజిత్తు, కుంతిభోజుండు, మానవులలో 
ఫు(డెన ఎ బ్యుండు, వ్మికమశాలిమైన యుధామన్యువు, గొవృబలముగల 
క్టమౌజుండు, సుభదవమారు(డైన అభిమన్యుండు (ద్రౌపదీ దేవియొక్క. 
ముదుగురు కుమారులును కలరు, ఎంతమంది పేర్లని చెప్పను? ఆ పాండవ 
లోని సర్వులును మహారధుతే. 


మృతవాహిని : 
దుర్యోధనుని చేత చెప్పబడిన పాండవసేనలోని ఈవీరుల 


నక్క చరిత్ర సంక్షిప్తముగా పాఠకులకు వేరిచయ్లను 
యుట తవ మని తోచి పాయు చున్నాను, 


ష్‌ నప యై కా 


వధ మోఒధ్యాయము వ] 


1. యుయుధానుండు:._ఈయన యే సాత్యకి. అష్టనుని 
శిష్యుండు. ఇతను యాదనవంశ ములో సత్యకుండు అనురాజునకు 
కుమారుడు. ఈ సాత్యకి కృష్ణపరమాత్శకు బంధువును, 
భకృండును, అను చరుండునుకూడ. గొప్ప కె 'ర్యబల పరాక్రమ 
సంపన్ను (డు. అతిరధుండు,. మహాభార తయుదములో పాండవ 
సేనలో పాండవ్నులై దుగురు క ఎ్రన్షేపర మాత క ఒక సాత్యకి యే 
(బతీకియున్నా (డు. చివజీకియాదవులు పరస్పరముపోట్లాడుకొన్న 
యుద్ధములో చనిపోయినాడు. యుయుధానుండనుపేరుగల 
యాదవవీరు(డింకొక(డుకూడక లండు. కాని,బ్రక్క_డ యుయుధా 
నుండు సాత్యకియె. 


౨, విరాటరాజు —మత్స్య దేశమును న్యాయముగా 
పరిపాలించే ధార్మిక ప్రభువు, పాండవులు ఒకనంవత్పరము 
అజ్ఞాత వాసములో గడిపినది ఈయనవద్ద నే, ఈ విరాట రాజు 
తనకుమా_్తె నుత్తరను అస్టనుని కమూరుండై న అభిమన్యున 
కిచ్చి వివాహము చేసినాండు. ఈయన మహాభారతయుద్ధములో 
ఉ_త్తరుండు, శ్వేతుడు, శంఖుడు అను తన ముగ్గురు 
కుమారులతో కూడ చనిపోయెను. 


8. ద్రుపదుడు : ఈయన మహారధుండు. పాంచాల 
దేశ ప్రభువైన “పృషత్‌ అను రాజుయొక్క. కుమారుడు. 
కెండవక్లోకవ్యాఖ్యానములో _ “ద్రుపదవు క్రేణఅను నందర్భ 
ములో ఉటంకించిన ద్రుపదుండే ఈయన. ఈయన తం్రికిన్ని 
భడద్యాజమునికిని చాలస్నేవహము. [ద్రుషదుంకు: ప. 
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ములో తనతండ్రి న్నేహితులై న భవయ్యా కాని ఆశమములోనే 
ముండి, భరద్వాజుని కమారంకైన దద్రొణునిత్‌ కూడ చదువు 
గొ ముచుండువాందు. ఈఇద్దజికినికూడ గాడ స్వే వాము కుడిరినది, 
"ంతకాలమునకు పృషత్యు చనిపోగా, దపవండు సింహానన 
సొక్కె_ను, ఇట్టు చాలకాలము గడచిపోయినది, తమవాతబఒక్ష 
కాలమునందు పిల్ల వాసి పాలకొొజుకు అవు కావలసినచ్చినది 
నోణునికి, మన 'బాల్యస్నే హితుండున్నా రహగ బూాతూని స్రైోణుండు 
దుపదుని నన్ని ధికి పోయి తన మి(త్రత్యము చెప్పుకొ నెను, 
రాజ్యమదాంధతత"' ఉన్న (దుపదునికిి ఒక మవవారుండు వచ్చి 
శనకు మి[తుండనని చెప్పుకొనుట తనకు అవమానముగా 
తోచినది. అవమానించి పలికివాయ. ద్రోణునకు హృదయములో 
చాలకష్టము తోచినది. అది హృదయములో పనిచేయు 
చుండగా వెళ్ళివాయినాంయడ. చివటికి ద్యేషాగ్నిగా పరిణమించి 
నది. ఎన్సైనను (ప్రతిక్రియ చేయవలయునని సమయముకొొణకు 
ఎదురు మూచుచుండెను. కారవులకున్కు పాండవులకును 
ధనుర్విద్యాగురునై, గురుడట్నీణ నిన్న _వారుకోరినప్పుడు 
“ద్రుపదునిపట్టి కట్టి తెచ్చి నాముందజనుంచవలయును. ఇదియే 
నాకు గురుదడీ ణి అని ద్రోణుడు కోను. దానికి కౌర వులలో 
ఒక్క_డుంను సమక్థుండు "కాండాయె. చివజుకు అష్టనుంయ వెళ్ళి, 
(ద్రుపదుని రధమునకుకట్టి తెచ్చి ఆచార్యుని (మోలనుం చెను, 
అది చూచి (దోణుండు తనకోపము తీరునట్లు పలికి చివజుకు 
విడిచిపు చ్చెను. (ద్రుపదుండు ఇదిత నకు భరించరాని పరిభవంబుగా 
నుండుటచే, ఆాహ్మణులను ఆశ్రయించి ద్రోణుని చంవు 


యము 28 


a 
ఫీ 
5A 

eA 


ఇది మహౌొదాహుబలశోొలి, అన్ర్రవిద్వానిపుణుండు 

న అస్టనుసికి పత్ని కాగల పృుకికయాను కానలయునని 
యజ్ఞ మువేెను, ఆ యజ్ఞ కుండ మునందు, ధృష్టద్వుమ్ను (డను 
కమూయరుయను, హౌపది అను ప్యుతికయును లభించిడి, ఈ 
నాపది కేకృష్ణోయనియును,“యాస్ట్ర నేనియనియునునానుమాలు 
(ప్రసిషములె యుం వెను, స్వయంవర ములో కాపదిని గెలు దు 
వాంపవులు _ పానాహాము చేసికొనిరి ఈ దుపదరాజు 
కుకా ఎరు మహో పురు వహ త యున్ద 
ముతో (మ. బుసిచే నంహరింపుడినాలంం, 

4, ధృహ కేతు వ కకత యు చేది "దేశ పుశాజై_నట్లైయును, 
పాండవుల నలెనే కృష్ణునకు ఒక మేనత్త కుమారుండునై న 
నికుపాలుని వుత్రుంయ. ఇతయ కూడ మహాభారత యుద్దములో 
ద్రోణునిచేత నే మరణించెను. ఇతని సోదరినే పాండవులలో 
ని నకులుడు వినాహాము చేసికొన్న. క్ట న్‌ మళయాళ స్వాముల 
వారు అచ్చు వేయించిన గీతార్ల దీవికలో ఉన్నది. కాని అలో 
చించగా అదిపానయగుటతేదు. ఎంవులకనగా ధర కాజాలు, 
శిశుపాలుం౫: అక్క_ చె'లెం'డ కుమారులు. కావున అన్నదమ్ము 
లగుదురు. నకుల సనపహ+ోబేవులు ధర్మరాజునకు నవతితమ్ములు. 
కాన శిశుపాలుని కూతురు నకులునకును కూతురగును. దీనిని 
బట్టి విబాహాము నివ్‌ దము. కాన, అడి పాొనలదసి అమృత 
వాహిని అభిప్రాయము, 

5, చేకితానుండు :--ఇతయజబఒక యాదన నంశీయు.వై న 
be గొప్ప క 'ర్యబలపరాక్ర మములు కలఛవాంకు, 
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పాండవుల ఏడకేౌహిులసేనకును ఒక్కొక అమోహిణికి 
ఒక్కక్క సేనాపతి చొప్పున ఏడుగురు సేనాపతులుం గలరు. 
వారిలో ఇతండు ఓకసేనాపతి, మహాభారతయుద్దములో దుర్యో 
ధనుని చేతిలో మడిసినాండు, 


6. కాశీరాజు -__ఇతండ గాప్పవీరుండు. మహారధుండు. 
అప్పుడు శకౌాళశీరాజ్యమును పరిపాలించుచున్నాండు. కాబట్టి 
ఈ 

ఇతనికి “కాళీరాజి అను శేరు (పసిదమెయున్న ది. అసలు 
చేరేమో సరిగా తెలియదు, ఇతంయ కర్టునిచేత మరణించినాండు, 


7. పురుజిత్తు (8) కుంతిభోజుం:-ప్‌రు ఇద్దజని కొంత 
మండియు, అనలు వేరు ప్రుకుజి తుండును, వంశనామము కుంతి 
భోజుండని కొంతమందియును చెప్పుచున్నారు. బ్రద్దజను వారి 
మతము ప్రకారము వీరిద్దజును కుంతీదేవికి సోదరులు. 
ఒక్క_(డే అనువారల అభిప్రాయము (ప్రకారముకూడ ఇతండు 
కుంతీసోదరుండనియే. అయితే వీజీద్దజును అన్నదమ్ములని 
వారును ఒక్క_ండే; ఒకటి పేరు, ఒకటి విశేవణములఅని వీరును. 
ఇంతియ్‌ భేదము, చివజికి ఏరు (లేక) ఇతండు, ధర్మజ 
భీమాష్దనులకు మేనమామలు, లేక మేనమామ అని నిర్ణయ 
మైనది. “వీరు ఇద్దజు కాదు ఒకండే” అని తిలకు మహాశయుండు 
తన గీతారవాస్యములో (వాసి యున్నా (డు. మహాభారతములో 
క్ష ర పర్యములో 

“కృత్యాన సుకరం కర శ్ర గతాదైవ స్వత క్షయం 
ఫ్టురుజిత్‌ , కుంతిభోజక్స మాతుకా సవ్య సాచినః॥ 
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పధ మోఒ ధ్యాయము ్టీక్ట్‌ 


“సంగామ నిర్జితాన్‌ భోకెన్‌ గమిశే” _చోణసాయకై ౩.” 
ఆ 6 ల్లో 28. 
అని ఉన్నది. 


అన గోపురుజిత్కు_ంతి భోజశ్చ-మాతులా సన్యసాచిన” 
ఫురుజ త్తు, కుంతిభోజుండుకూడ అపస్టనునికి మేనమావులు అని 
ద్వివచనమున ప్రయోగింపంబడియున్న ది. కాబట్టి పీరుఇద్దజనియే 
భార తాభిపాయము, “సంగ్రామ నిక్టి తాన్‌ లో కాన్‌ -గమితే* 
దోణసాయనశై 8° అనగా “ఏకిద్దణు ద్రోణుని బాణములవేత, 
యుద్ధములో చచ్చిన వారికి రావలసిన పుణ్యలోక ములకు 
పోయిరి, “గమితే” అని ద్యినచనములో నుండుటచేత వీరు 
ఇద్దజునియే నిర్ణ యించవలసి యున్న ది, 


కనుక ఏరిద్దజును, కౌంతేయులకు మేనమామలు, 
మహాభారతయుద్ధములో దోణునిచేత మరణించిరి. 


9g, (f_బృ్భుండు- ఈయన నుదురో బ్రధనుండు, “నరప్రుంగవళి 
“మానవులలో (శేహ్లుడు అని చెప్పినాండు. _ గొప్పబలము 
కలవాడు. వీరుడు.  మహాయోద, ధర్మరాజు ఈయన 
కువూ_్తె అయిన “బేవికా అను నామెను వివావామాడినట్లు 
"తెలియుచున్నది. ఆలోచనీయము, 


10, యుభామన్యుందు, 
ll. ఉత్తమాజుండు, 


ఈ ఇద్దజును అన్నదమ్ములు, పాంచాల చదేశరాజ 
కుమారులు, మహాపీరులు, శౌర్యబలపరాగ్రమ సంపన్నులు. 


అగ త 


న. 


౫ంవ్రురును పా సైనకు చుక్రరకు.కు ఏటుగా నియమించ రి, 


షు ళ్‌ T ba 
(నుహా wl DH) 


అర్హునుని రథ చక్రర తకులుగానున్నట్లు మహాోభాంతే 
ఎలో భీహ్నుప ర్వమున కలదు, చివణుకు పికిముపురును రట 


రుయమున నిదలోనుండగా అశృతామచేతి చంపంబడికి, 


12, సాధ దుకు వ పుమారుండుగ నుక 


Fe 
LS; 


య. సౌభ దుం౫ని ఉపవచ్చినది. అర్హునునిపు త్రుయ్సు 
హ్షుపరవ 3 కు మవల్లుండు. మత్స్యి దేశ పభుశైన విరటుసి 
ర అభిమన్యుని భార్య, ఇతంయ మేనమామ సచ్ద 
పెంపొంది, ధనుర్వి ద్యయందు మేటియై ేరుగాం 
్రుములన్నియును “ఆం డ్రినద్ద నే లభఖించెను. అనాధారణ 
రుడు. మహారథులకు, అతింథులకు తేలమానికము, (ద్రొణా 
నాం లా ఇ నో అయా నచ జ వ జ న 
J రులు ఒక దినమున వదన నపాము కున, ను, ఓక్క అబ్బు 
ఎనకుతిప్పు ఎవరికిని ఆ హూహములో? జొచుట తెలియదు, 
మను 2 వ్రంకొకుపక్క._ చాలగూరమున యుద్ధములో 
చమట యుంచను, అభిమన్యు నకు జొచ్చుటమాం్రము 
తెలియును. మజుల నచ్చుట తేలియదు, భీమునకుమా;తిము 
చ్చుట తెలియును. జొచ్చుట తెలియదు, ఒకరికొకరు తోఎంగా 

'యలుచేరినారు, మిగిలిన నమలనహా దేవులు, ఇతర పరులు 
'హాయ్యముగా గా బయలు చేజినారు. ఆనాడు 'ఒక్క_అస్టనునికేప్ప 
ాండవ్ఫుల నిలుషంగలవు”"అసి మె అరల శంకరునినరమున్న ది. 


(పచ మాష కారయ ము 2 


ఆ నరబులమున వాండవుల పిలుపు చసినాలను ఎంత పయత ంచ 
యును ఎవరును మైంధనుని నతి క్షమించి పో లేకపోయిరి, వనుక 
వీరు వచ్చుచున్నారన్న థై ర్యముతో అభిమన్యుంజు అందటేని 

ఆతికమి స్‌ు పు గృహములోని! జొరబడినాయిం, ఆనాంటి 
అభిమన్యునియున్ధము కో హోశ్స శర రము, అతి భయంకరము. 
కౌరవ చించి చెండా A చెను. అతని కార్ముకము 
నుండి  నెజలు శరములకు శ తై న్యములోనివారు ర్ట కా 
చుట్టలుగ కూలు మండిరి, దిక్కు తెలియక పరుగప్తా చుండిరి, 

హాోహోకారములు చెలరేగ మిన్నూ ్నమ్ఫ్ఫ్రుచున్న వి, కరుకు 
దొరికినాంు, దుక్చోఢనుల ౨ దొరికినాయిు. దుశ్నాననుండ 
దొరికినా. వీకాధివీపలంనబును అతినిచేతి కంచాలమునక్రు 
ఎరగా దొకకినాయ, కాని నికివంనజిని తండ్రి, సెవకం డాలు 
చంపుటకు ప్రతిష్ట చేసికిఅని సార హెచ్చరించుటచే, “బతికి 
పోయినామి అని సుడమోాదవచేయి వేసి (తోసివదలిపెటినాంస, 
“వంక ఇతెసిసి న్యాయమ వుని ధ ర్మమనిచూచిన బక మును ఆ 
చేటికో నమా ప్టిిఅని గ్రోణునిఅంతవాణప అధర్శమైన 
నలహో లన గా ee జాతిం ఘులము, మహో 
రథులము”ఆని శెజలు చరి నుకుని బీఠములు పల్కిన కర్ణ, 
దుర్యోధన, దు శాసన అశ్వళక్లామాది ఏపలందబజును 
దో కాడ బానటకాగా అధరషముగా అభిమన్యుని 
చ్య్రుముట్ట, "వనుక నుండి, (పక్క_నుండియునుకూడ దొంగ 
యుస్టము, కుటిలయుస్థముచేసి, అతనిని సంహారించినారు. అప్ప 
టికి రాత్తర గర్భ నకియెయున్న ది. ఆచెం గర్భమందు ణద్భు 


అమృతవాహీనీ 


౦చినవాంజే మహాభాగవతశిఖామణి, ధర ప్రభువు, కలిసి 
గ్రహించిన ప్రభావసంపన్నుడునై న పరీవీత్తు, ద్రౌపదేయులు 
'ణబ|ుదుగురు, 


18. ్రతివింద్యుండు '___(ధర్మ రాజునకు) 
14. సుతసోముండు --(భీమునక్రు) 

15. శ్రుతకమ్ముంయ —(అష్టనునకు) 
16. శతానీకుడు :_(నకులునకు) 

17. శుతసేనుడు (నవా దేవునకు) 


ఏరు చౌపదియందు కలిగిన వ్యుతులు, కనుక వీరికి 
జాప చేయులు అని చేరువచ్చినది. ఏీరందటును మహారధులు, 
౨తిరధులు. పాండవులతో సమానమైన బలపరాక్రమ 
కంపన్నులు. _ వీరిని రాత్రినమయమున నిద్రపోవుచుండగా 
పశ్వనైమ నంవారించినాండు. దుర్యోధనుడు ద్రోణాచార్యులకు 
పాండవుల సై న్యమునుజూవి, ఆ న్యములోని వారందబును 
మహే సాం గొప్ప గొప్ప విండ్లు కలవారే అందబును 
సూరులే, యుద్ధమునందు భీమాక్టునులతో సమానులుసుమా! 


అందజును భీమాష్టనులతో సమానులని భయముతో 
చెప్ప్తుచున్నాండు, అదినజుకు యుద్దము రానంతేవజికు యధార్థ 
ముగా తన అంతఃకరణములో “పాండవులతో ఏ ఒక్క_రితోను 
నునము గెలువ లేము’అని “తెలిసినను పై కి మహాబీరములు పలికి 
నాడు. కారణ మేమనగా 'భీమాష్టన నకులనవా దేవు లెట్టివార 
లైనను; ఎంతపరాక్రమ సంపన్నులై నను ధర ra మాటను 


పధ మోఒధ్యాయము ల్లీ ర్ట 


అతిక్రమించి నడువ లేరు. జూదమాడుట పెద్దలండణును కూడదని 
వెప్పినను, మిగిలిన నలుగు రన్నదమ్ములకును ఎంత 
మాత్రము ఇష్టములేకున్నను, ధర్మరాజు ఆడుటకు ఒప్పుకున్న 
పుడు ఎన రై నను మాట్లాడ గలిగినారా ? నిండునభలో మనము 
(చాపదిని అవమానపజుచుటకు ప్రయత్నించిన నమయమున 
ఎంత కోపతాపములతో ఒడలు తెలియక గంతులు వేసియును, 
నలుగురు తమ్ములు ధర రాజు ఆజ్ఞ ను అతిక్రమించి వమైనను 
చేయలలిగినారా * ఆ సమయముకంఖు మానవునకు భరించ 
లేని స్థితియుండునా ? అప్పుజే వమియును చేయలేక ధర్మరాజు 
అజ్ఞ చె కట్టుబడియున్నారు. నేడు మాత్రము ఆయన ఆజ్ఞను 
ఉల్లంఘీంచగలరా ? అది ఎట్టును జరుగదు, “ఇంక ధర్మ రాజు 
స్థ్‌తినిం జూచిన యుద్దము చేయకుండ తమరాజ్యమును తీసు 
కొనుటకు ప్రయత్నించునేగాని, ఇంతఘోరహింనకు అతని 
మనస్సు ఎట్టును ఒప్పుకొనదు. అనే ఒక ఛై ర్వముమిోదకండి, 
ఎనై నను వీరములు పలికినాండు. అంతియ కాసి, శ ర్య 
పరాక్రమములుచూచిన పాండవులలో ఏ ఒక్క_రికిని తామంద 
అును చాలరని బాగుగా తెలియును, ధర్మ రాజు "రాజసూయ 
యజ్ఞ ము వేసిన తరువాత దురోంధనునకు వారి ఐళ్యర్యము, 
(ప్రతిభ, వై భవము, మయనభనుమూచినది మొదలు “అది ఎట్లు 
వారించుటయా” అను దురాశ బాగుగా కలిగి, దురాలోచనలో 


మునిగియుండి, ఒక సమయములో మేననూమమైన శక్షునిత్రో 
అనును, 


ఫ్ర ఆమృతవాహిని 


గావహమే ' కియంండా నయగమహాతుు యయ 


ఛాకిత్ర ఛాన్యు డయ ను £౪ 


అకక చనాత్ళం. ట్ట ఆ తనను 
న ' > a శ 
అనియును, 
(క 
తం। డిజె 
ya 
1 హా కసారవారి యమౌ కిక చూ కక వివ ఈమె 
— ఎవి వా న 
Pl 


(11h పడ సము) 


అనియును, 


క హరియును గిరీటియును నొం 
ణల కఖీస్ట్రయులు వలుపుచుండుగు *"౧ద 
య్యికవుకు "నేకాత్కులు జన 
శరణ్యులుత్తోములు నిత్య సాంగత్యమునన్‌ , 
(12 పద్యము) 


అనియును, 
వకాంతములో పాండవ్రులగుణాతిశేయములు మొదలగు 


వాటిని మెచ్చుకొన్నాండు. మెచ్చుకొని నంతోవీంచండు. 
అసూయతో కుమిలి కుమిలి క ఫశీంచినాండు, 


వధ మోఒధ్యాయము $1 


ఉ|| భావిపు | రాత నాద్యతన పారి రి వల కర్మలు పాండవేయు ల 
జీవి భవంబుతోడ నుపమింప 'సమంబులుగా వశేషరా 
జావళిలోన నత్యధికు లైన సపత్నుల పేర్మ జాచియే 
జూచె ఇహీంపనోపక కృకుండ వివర్గుడగై తి శెంతయున్‌. 
(114 పద్యము) 
అనును, 


ఆ రాజ్యము, ఆ నెభనము అంతయును హారించన లెనని 
దురూహకలిగినది. ఎట్టు హరించుట ! యుద్ధముచేసి గెలున 
వలయునా ? అదిచేతగాదు, ఇట్టన్న మాత్రమున దుర్యోధనుడు 
వీరకిపందయనిగాని, యుద్దనై పుణ్యము, కాజనీకి "తెలియనివాం 
డనిగాని మూ అభిప్రాయముగా ఎవరును వార పవ ప్రో న, 


దుర్యోధనుడు ఇతరులలో పోల్చిన ఎంత గొప్పవాడే డ నను, 
పాండవులతో పోల్సీనయెడల సూర్యునిముందు చ క Oe 


యుద్ధము సేయు ఏహయములో అతని అభీ వాయము మాడు, 
“యుద్దములో జయించి, వారిరాజ్యము గొనుట అసంభవము 


డ్‌! భూవిడిత్మ పతాప పరిభూత విపతుండు సవ్యసాచి గాం 
డీవముగొన్న ఖీముండు వడిన్‌ గదగాన్న గవల్‌ కృపాణ చ 
ర్మావరణాదిభానిత మహాభుజ విక్రములైన వారలన్‌ 
లావ రణంబులో మన కలంఘ్యుబలాఢ్యుల నింకనోర్వ-గాన్‌ *, 
ల అ 
(278 పద్యము) 


కనుక మణజల జూదములో గెలిచి వారల అరణ్యములకు 
తోలవలయును” అని అనును. ఆ భీమాష్టనులను కవలను 
జూచిన ఎంతభయమో ? పోసీ ఇంత భయమున్న వాడు (డ్రాప 


{a} 
* 


్టీల్లీ అమృతవాహీనీ 


దిని సభలో కీడ్సి ననాండు భీమాష్టనులు కాదమూ రుత శప 
ఛంబులు వేసినప్పుడు దుక్యోధనుండు, కష్ణుండు, ఎంతో నిర్హ 
క్యుముగా అపహాన్యము చేయుదురు. ్రాపదిని తనయంక మె. క్ల 
వలసినడసి తొడచజచకొని చూపును దుర్యోధనుడు, ఇట్టినమ 
యములో భీముడు కౌదమూర్తిమయై ఆరెండు శపధములు 
చేయ ను. మొదట దుశ్వాననుడు బటలు ఒలుచుచున్న ప్పుడు 
కా లు 
మ! కరువృద్ధ ల్‌ గుకువృద్ద బాంధవు లగేకుల్‌ నూచుచుండన్‌ మదో 

గ్వరులదా (కాపది నిట్టుచేనీన ఖలున్‌ దుళ్శాసనున్‌ లోక ఖీ 

కర లీలన్‌ వధియించి తదిపుల వకుకెల రకాఘని 

క ముర్వీపతి చూచుచుంప్‌ నని నా స్వాదింతు ను(_గాక్చతిన్‌ . 
అసియ ను, 


దుర్యోధనుడు (ద్రౌపదికి తన తొడలు చజచుకొని 
నంజ వేస నప్పుడ, 

a 
ఉ|| ధారుణి రాజ్యసంపద మదంబునం గోమలి కృష్ణంజూచి రం 

భోరు నిజోరుడేకముననుండగం బిల్నిన యిన్తురాతు[6 దు 

ఎ జా 
రార మదీయ బాహు పరివ ర్థిక చండ గడాఖి ఘాత భీ 
గ్నోరు తరోరు౯. జేయును సుయోధను నుగ రణాంత రంబునన్‌, 


అనియునుు శపధము చేయును, నిజముగా అప్పుడు 
నర రాజు న్న. య్‌ అక్షులేకపోయిన న్‌ గాంకీవ మునుండి 
వెలువనడుఒ క్ర బాణాన్ని ధా_ర్త రాష్ట్ర కుల సాగరమునింకించ బే! 
మర్య్యోధనాది సోదర పర్వ్యతశతమును భీమసేనుని ఒక్క_గదా 
ఘాతము పిండి పిండి చేయ చే ! దుర్యోధనాదుల ఆయు క్మేషము 
ఇంతకు మిగిలియుండుటచే, ధర రాజు యొక్క ఆజ్ఞుపాశంబున 


pr న్నే 
పధ మోఒ ధ్యాయము op 


లా 


బంధింపంబడి, భీమార్జున సింసాములు కాదా వేశంబున 
గర్జించి, గర్జించి అణగి మూగి పడి ఉండవలసి వచ్చినది. ఇ 
మహాోనంకట నమయములో నే ధరృరాజు శాంకము, శాంతము” 
అనుచు సింహచతుప్ట మును గువ్పీలిలో నుంచుని శాంతింప 
చేసిన వాండు, శుద మైన రాజ్యభోగ ముల కొజుకు ఇంత 
మహాఘోర మైన హింసాకాండకు ఓర్చి, యుద్ధముసేయునా ? 
చేయుండు, అని దుర్యోధనుని నిశ్చయము. కనుక ఎటులను 
యుద్ధము సాగడనుకొన్నప్వుడు ఎన్నిబీరములు పలికిననేమి 1 
లోపల మాత్రము, ఈ నాలుగు సింహములలో వ ఒక్క 
సింహమును వదలినను, “గోప్ప ఆకలిమంటలోనున్న సింహమును 
లేళ్ళ గుంపుమోదకు వదలిన యెడల లేళ్ళపనె ఏవకానో. మనపని 
కూడ నంతియ” యని తెలియుట చేతభయమున్నది, అయినను 
“వడలరుఅని ధైర్యము, ఇప్పుడు తానొకటి తలచిన ఇంకొకటి 
అయినది. “జరుగదు అనుకొన్న యున్గము నె_కేమోదకు 
నచ్చినది. పాండవులతో తూచునప్పూము దుర్యోధనుని ఇట్లు 
ఏరివేయుచున్నాము కాని, పాండవులను వేరుగా ఉంచిన, 
దుర్యోధనుడు సామాన్యుడా ! వురణమ.ను కోరువాంయ 
కాకపోయినను, దురభిమూనికచా ! చివజుకు గత్యంతరము 
లేకపోయిన చావనై నా చచ్చునుగాని 'రాజ్యమి చ్చునా? సాధ్య 
మెనంతవజిుకు వావకుండ నుందురు రాజ్యము ఈయకుండ 
నుండుటపను అవకాశములు వెదకును. యుద్దము తప్పని 
నరియె సంధికి ఒడింబడీ రాజ్యము లచ్చుటయా? 
చచ్చుటయా? ఈ కెంటిలో వదియో ఒకటి ఎన్నుకో ? 


re 
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విసిన మాత్రము అ దురభీిణూసి చచ్చుటే బఒప్పూుకొనును 
గాని నంధికిమూ. తము ఒప్వుకొనండు. దురభిమాన ముండ 
వలయునేగాసన్మి అభిమానము వదలుకోవలసి వచ్చిన యెడల 
చావుకు జంకక నూతిలో దూకి చనిపోవు అబలలు ఎంత 
నుంది లేరు ? కాటి “దుర్యోధనునికి భయమే ఉన్నచో 
నంధికే ఒవంఒడునవాల:, అది జగవేదు, కనుక భయ 
మున్నదని ఊహించుటకు వఏలువతేదు.ి అన్న శంక రానందుల 
అభి పాయము అంతేసమంజసముగా లేదు. భయములేదు అను 
టకు ఈ ఒక్క. 'నంధికి ఒప్పుకొనక పోవుటుయన్న కారణము 
చాలదు, పాండివ నై న్యమునుం జూచి భయపడియే ద్రోణా 
చార్యులవద్దకు పోయినట్లుాహించుటకు ఇ్రంకొొక కారణము 
కూూడక లదు. మూంజన శ్లోకములో దుర్యోధనుండు చెప్పునప్పుడు 
“మహతీంచమూం” అని గొప్పహైన్యముగా వర్షించును. 
ఆ మైన్యము; వ్యూహముగ పన్నిన ఆ నై పుణ్యము జూచు 
నప్పటికి భయముతో చిత్తము చలించినది. ఆ శై న్యమును 
రశ్నించుకొనుచు, గద చేయోంయి మహాభయంకరముగా 
కాద్రముచే బుసలు కొట్టుచు “ఎప్పుడు శత్రుమై నము 
మోదపడి నెత్తురు ్రాగుదుమా” అన్నట్లు భీమన్న నిలబడి 
యున్నాండు, సవితిని మధ్యాహ్న మారాండునివ లె "లేర 
చూడరాక గాండీవమును ధరించి ఒకప్రక్క. అక్టనుండ కనుపడు 
చున్నాంకు. ఇత వీరిని చూచునప్పటికి పుట్టిన భయముతో 
అసె న్యములోని అందటును భీమార్డునులవ లె భయంకరముగా 
తోచుచున్నారు.. కనుకనే “భీమాడ్డన నమాయుధి అని 


గ్గ క న కట్టని స 
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అనినాండు. కొంతమంది వీరుల పేర్లను చెప్పి “ఇంతఎందుకు 
ఆచార్య ! ఆ సై న్యములొ ఉన్న వారందటును వముహారధు లే. 
ఒక్క_రును తక్కు_వవారులేరు అను భావముతో “*నర్వవవ 
మహారధాకః” అని ఇెప్పుచున్నాండు. ఇక్కడ దురోధను(డు 
'ఫీమాగ్టున సమాయుధి అని ప్రయోగములో “యుధి 
యునమునందు అను పదము ఉపయోగించినాండు, అనగా ఉన్న 
వీళలందజును భీమాష్టనులతో దేనిలో సమానులు * ఇప్పుడు 
దుర|ోధనునకు కావలసినది మై న్యములోని వారందణు 
యుద్ధము చేయుటలో భీమామ్దనులతోో సమానమైన 
వీరత్వము, పరాక్రమము, శె"ర్యము బలము కలవారని 
భావమేగాసని, అన్ని విధములను అనగా జ్ఞూానభ క్స్‌ వైరాగ్య 
ములలోంయగాని అందచందములలో.గాసిి, ఐశ్వర్యము వైభవ 
ములలోలాసికాదు, మిగిలిన స్వభావములు గుణములలోం 
గప ాకాదూ యుద్ధమునందు మాత్రమే సమానత్వము అని 
అతని భావము. 

అవతారిక. 

ఇ పాందన  బలములోని కొంతమంది పరులను 
వర్ణించి చెప్పి ఇప్పుడు ఇంక తనసేనలోని ముఖ్యమైన పరులను 
గురించి చెప్పుచున్నా(డు. 
కో ఆస్నాకంతు విశిమైయ 

తాన్ని దోధ ద్విజో త్తమ! 
నాయకామమసై న్యప్య 
సంక్ఞార్థం తాన్‌ బవీమిశే॥ 7 


అమృతవాహానీ 
కం, రు, వీశిష్ష్టాః, యే తాన్‌, నిబోధ, ద్విజో తమ, 
ణి అజో 


నాయకా మమ్మ వెనస? సంజారం, తాన్‌, (బవీమి, తే, 
తి కాం 


నూ 


ఆసాాక చావునక్షు, 














(౮5 

షాక = ముఖుఎలో 

కె లి 
యమ ==నాొ యొక్క, 


క జ ననా పై అ న్వమునకు, 


నాయకాః==నాయక్రలో, 





; మననైశ్యములోని (ప్రధానవీరులను మీరు తెలిసి 
మన నెన్యములోని నాయకులను చెవ్న్చుచున్నాను. 


'మృతవాహిని:- 

ఓ ద్వివో _త్తృమా ! పాంజవులమై న్యములోని వీరులను 
స తవసా స వింటివిగదా ! ఇదిగో ! మన _సైన్యములోని 
*రలనుకూడ కొంతమంది నాయకులను మోకు తెలియుట్నకె 
ప్పుచున్నాను. వినవలసినది. 'విశిస్థాయే' అనుటచేత “మన 
_న్యమున ఉన్నవారిలో గ్రేస్టులను చెప్పుచున్నానుఅను 
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భావము స్ఫురించుచున్నది. ఈ శ్లోకములో తి (పయాగము 
వేత్త 'అస్మాకంతు” మన్నై న్యములోకూడ అని అర్థము, తు” 
'కూడిఅనునర్లములో (ప్రయోగించబడినది. మన సై న్యములో 
కూడి అనుట చేత *“మోకింతవజకు పాండ మై న్యములోసని 
మహాపేరులను  చెప్పియున్నాను. అంతమాత్రమున మన 
మన్వములో లేరని అభి పాయముకాదు. మన మై న్యములో 
కూడ అందణు వీకువే ! అని దుర్యోధనుని అభి పాయము 
కావచ్చును. లేక “పాండవన్రల మె న్నములో మహోవీరులను 
“ఆం ౧ ల్లి 
చెప్పితిని, మన ౩. న్యములో కూడ చెపె,దను వినుండూఅను 
య్‌ యా 
అభ్మిపాయము కావచ్చును. ఆ “తూ అను దానిని 
అట్టు కటు, కూడ చెప్పవచ్చును. ఈ రెండు అభి వాయ 
ములలో కెండనదే దురోంధనుని అభి సాయమయి ఉండ 
వచ్చును, ఎందువలన అనగా పాండవుల మైన్యమును గూర్చి 
చెప్పునప్పుడు పాండవుల  సేనలోని కేసులను చెప్పెద 
ననకుండ “అతశళూరాకి” ఆ సేనలో శూరులు అని (వారంభించి, 
“నర్వ ఏన మహారథాః” అనగా అక్క_డ సర్వులును మహా 
రథులే అనుటచేతను, ఇక్కడ *మనసేనలోని గోవులను 
చెప్పెదను” అని [వారంఫీంచి తరుణాత శకెండు శోకములలో 
కొంతమంది సేసచెప్పి, “అనస్వేచబహవళ్ళూరాః” ఈ చెప్పిన 
వారు కాక ఇంకనుభాలమంది శూరులు కలరు అని అనుట నేత, 
మన సేనలోని అందబును శూరులు అన్న భావముదుర్యోధనునికి 
కలుగుట చేదు; లేకున్న “బవావళ్ళూ రాక” చాలముందిళూరులుం 
అనుట ఎందుక్రు ? “సర్వ ఏవళూరాఖొ అనునాండే, అయితే, 
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“న ర్వెయుద్ధ విశారచాకో *అందజు యుద్ధవితారదు లౌ అని 
అనలేదా ? అనవచ్చును. కాని ఈ “స క్రణ్‌ అ అన్నది మై నము 
లోని అందజికిని న ర్దించదు. పైన "బహ హనవశ్నూరాఃి అసి 
ఉండుటచేత “ఏ చాలమంది శూరులు ఉన్నారు అని 
అన్నాడో, వారందలును యుద్ధ విశారదులు అన్న అర్థమునే 
తీపికోనలయును, పోనీ ఇంత మంది ఆన్న ప సటిక్‌ని 
“త్య _క్రజీవితాః” జీవితమును వదలిపెట్టిన వారని అర్థము, 
అనగా భావము [పాణములు త్యజించిన వారని, అనగా 
నాకొజశై (పాణములు కూడ వదలి పెట్టుటకు సిద్ధముగా 
నున్నారని భావము తీసికానవచ్చును. లేదా, (ప్రాణములు 
వదలి ెట్టినవారని త్రీస్పి ను విశ్వరూప సందర్శన 
యోగములో. కూడ “కృష్ణపరమాత్న” “మయ్యినెశే 
నివాతాః పూర్వమేన” 'పీరఈందబును నాచేత ఇంతకు ముంచే 
చంపయడినవారు అని చెప్పియున్నా(డు. అయితే కృమండు 
అనుటలో భావమువేరు, దుర్యాధనుండు అనుటలో భావము 
వేరు. “ఎట్టును చచ్చెడివాశో అని దుర్యోధనుని భావము, 
ఎందువలనననిన ద్రోణాచార్యులు పాండవపక్ష పాతి, పాండవులను 
చంపండు, అంతియకాక పాండనులకే జయము చేకూరుననియు, 
చేకూరవలయుననియును, ధర్మరాజ రాజ్య మేలవలయు నసి 
యును బలమైన అభిమానము కలవాండు. తనదగ్గర విద్య 
చెప్పించుకొన్న శిష్యులని అభిమానముతప్ప కౌరవులయందుం 
గాని, పాండవులయందుగాని, ఇంకొక అభిమానము ఉండుటకు 
కారణములేదు, ఎందునలనననగా ద్రోణాచార్యులకు ఏరిల్లో 
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ఎవరితోను "చేహసంబంధమైన చాంధన్యము లేదు, ఆ బాంధవ్య 
మున్న-వో దుష్షుం డై నను తన కుమారు(డనిరూ, ఎవరనియో 
అభిమానము, మమకారము ఉండి ఉండెడిది ధృత రాష్రనికి 
వలె, అడిలేదు, ఈఉన్న అభిమాన మైనను “శేవలముధ ర్యాత్యులు, 
మంచివారు, కష్టములు పడుచున్నారు అనెడి కారణము చేత 
పాండవులయందు గాఢముగాయున్నది. చేహనంబంభము 
లేనప్పుడు ఇంక దుర్యోధనునియందు ఆయనకు అభిమానము 
ఉండుటకు కారణమేమున్నది? ఇంక దుష్టుండని ద్వేషముకూడ 
నున్నది. అయితే పాండవుల్ననై పు ఎందుకు వెళ్ళలేదు ? కొంత 
మంది “దుర్యోధనుని ఉప్పుతినుచుండుట చేత వెళ్ళ లేకపోయి 
నాడు” అందుకు, “రాజ్యము దుర్యోధనునిది కాదు. ధర్మ 
రాజుచే, దుర్యోధనుడు అన్యాయముగాలాగుకొనినాడు” అని 
అభి పాయముకల ద్రోణాచార్యులకు దుర్యోధనుని ఉప్పు 
తింటున్నా మ నెడిభానము ఉండదు. అయిన ఎందులకున్నా (డు? 
బాలకాొలమునుంది పాంచాలురు మొదలై నవారిమోద జాగా 
'ద్వేషమున్నది ద్రోణాచార్యులకు, ఎవరై తే ద్రోణాచార్యులకు 
ప్రబలశత్రువులో, ఎవరిని ద్రోణాచార్యులు సర్వనాశనము 
చేయవలెనని ఎప్పటినుంచియో సమయముకొటుకు ఎదురు 
చూచుచున్నా(డో, ఆ పాంచాలురు మొదలై నవాకికిని పాండవు 
లకును బలమైన సంబంధములు ఏర్పడియున్న వి, కాబట్టి 
వారందరును పాండవుల-వై వు వచ్చెదరు. వారిసనినంహావించుటక్రు 
ఈయన దుర్యోధనుని పతమునజఉండిననేగాని ఏలులేదు. ఆ 
అభి పాయముతో పాండవులపతృమున వెళ్ళలేదు. అయినన్లు 
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పాండవులకు జయము చేకూరవలయుననిమా[త్రము బలమైన 
అభిపాయము కలదు. తమ శతునంహారముమాత్రము 
జరిగి తే, దానికి అడ్డము లేనంతలో వాండవులకు ఆయన చేయ 
గల సహాయమంతయును చేయుటకు సిద్దముగానున్నాండు. 
ఇది దుర్యోధనుంనికి తెలియును. తను చచ్చు నుపాయముకూడ 
ధర గ్ర రాజునకు చెప్పియున్నా (డు. అందుచేత, ఇక ద్రోణాబార్యులు 
ఇప్పుడుకాకవోయిన శేపై నను చచ్చువాండే, ఛీష్టుయకూడ 
తనవధేోపాయము చెప్పుటకు “ఇప్పుడుకాదు,. ఇంకొక సారిరమ్ము. 
ఇప్పెదనుఅని వాగ్గానమిచ్చియున్నా(డు. అందువల్ల ఆయన 
కూడ చచ్చిన క్షై.కర్టుంయన్నాండం కే, ఇతండు మహాపఏరుండును, 
మహారథుండును అయినప్పటికి, అతని అశ్ర్రవిద్య సమయానికీ 
ఉపయోగపడకుండా మరచిపోవునట్లు పరశురాముని శాప 
మున్నది. పైకి చెప్పకపోయినను, అభిమానముతో మోహ 
ముతో సరిగా విచారించుకొనలేకపోయినను, ఇప్పుడు సమ 
యము వచ్చినది-యుద్ధమువచ్చి నెత్తిమావపడినది - ఇప్పుడు 
ఆలోచించుకొనిచూ చుకొన్న చో కర్టునకు అర్జునునకుగల లేడా 
దురోధనునికిమాత్రము తెలియదా! ఉత్తరనగో[గహణ సమ 
యములో ఈ భీష్ముడు, ఈ (ద్రోణుండు, ఈ కర్టుంయ లేరా 
చతురంగబలన మేతముగా వెళ్ళలేదా? ఎదురువచ్చిన అద్దు 
నుండు వకాకిగా, వెంట చక్రరతకులై ననూ లేక, - సారధ్య 
ములో ఎంతగొప్ప నై పుణ్యమున్నను ఛై ర్వసావహనములలో 
శత్రంసైన్వమును చూడగనే రధముదిగి పరుగెత్తువాండ, 
ఖీస్మాదివీరులు చేయు సింహనాదములను వినునప్పటిశే మాటి 
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మాటికి మూర్చ చెందువాండు-ఉి_త్తరుండు సారధి. ఇటు ఏంతో 
యుద్ధముచేయు చు, అటుగోవ్రలను మరల్పుకొనుచు ఏజయము 
సాధిచుకొనిపోతే లేదా విజయుడు ? అప్పుడు ఫఘోపషయా(త్రలో 
తనను గంధర్వులు కట్టి తీసికొనిపోవు సమయములో పిక్క 
బలము ల ఖో ది  కర్తుండేగచా ' అప్వుడుభీ మాష్టనులుక దా 
వచ్చి విడివించినవారు ! ఇట్లు చూచుకొొనిన వో దుర్యోధనునికి 
మాత్రము తెలియదా క్‌ ర్లాష్రనులలో నున్న వాసి ! కనుక 
భయము కలుగక వమాను న “కపునకు యుద్దములో అసలు 
సమయము వచ్చునప్పటికి రధము |క్రుంగిపోవునని ఒకశాపము 
కలదు. ఇవన్నియును తెలియును. కనుక ఇతండుకూడ త్య కృ 
జీవితుండే. ఇట్లు ఆలోచించుకొని “మన మై న్యములోని 
డ్రేన్టులను చెప్పెదను. ఆ (్రోన్డులస్థికి ఇటులున్న మనకు జయ 
మెట్టు కలుగగలదు !” అని దుర్యోధనునిభావము, 


అవతారిక ః- 
పై! న్లోకములో మన ేస్తులను చెప్పు 
దును వినుమని, ఇప్పుడు త. కములలో ఏీకులను చెప్పు 
చున్నా6డుః 
శో భవాన్‌ ఫీష్మశ్చ కర్ణళ్చ 
కృపశళ్చ సమితింజయః 
అశ్వత్థామా వికర్థశ్చ 
హైమద్‌ తీస థైవచం 8 


వ. భావ- భవాన్‌, ఫివ్యల చ, కక్ష చ కృప చం వమితింజియఖ 
అకశ్వర్థామా, వికర్ణఃః ఛ్మ ఫనుద త్తిః, తథా ప్రిన్మ ఛు 


్టీ అమృతవాహినీ 


క్రీ క్ర 
భవాన్‌ ==తమరును, 
ఖీహ పల = భీప్మాచార్యులును, 
కర్ణ న కళ్లడును, 
నమితింజయక==రణమున జయము గాంచుట స్వభావ 
ముగా గలిగిన, 
కృుపా--చ చాక్‌  పాచార్యులును, 
అకంకొమా = అశ ౧తౌామయును, 

ఎరా ఏథి 
వికర ర్త కి చ =-విక కర్టుండును, 
సౌమద శ్రి గ =సోమదత్తూని కుమారుడై న భూరిశ్రవుం 
డును, 
త థా-[-ఏవ చ ==అశ్లై, 


కోన అన్యేచ బహవశ్శూరా 
గా 
మదర్లే త్య క జీవితాః 
ఢా అవ 
నానాళస్త్ర [ప్రహరణా 
స్సర్వే యుద్ద విశారడాః. ర్ట 


_ అన్యే, చ బహవః, కూరాః, మదర్థి, త్యక్తజీవితాః, 
నానాఏ స్రప్రహరణాః సర్వే, యుద్ధ, విశారదాః. 
టీక 3: 
స (ప్రయోజనము కొలుకు, 
త్యక్త ==పిడువబడిన జీవితాశ గలవారు, 
లై వెన పెర్టానబడిన వారుగాక ఇతరులున్ను 


ల ఇ 


పధ మోఒ ధ్యాయము క్రీ 





ఒపహాన9-- చాలమంది, 

నూూ-రాః==కూరులు (నంతి==కలరు) 
సెర్వే==(నార్సు ఎల్ల రును, 

నానాశ నృ ప్రహహరణాః=-అ నేక విధములగు శ్ర 
(ప్రయోగ కుశ లురును, 

యుద్ధవి కార దాః==యుద్ధమునందు చేర్చరులును. 











8, 8, తా_ తమరు((మ్రోణుచార్యులు), ఛిమ్మండు, కద్దుండు, యుద్దమునందు 
అ థి 
విజయముసే సాధించు కృపాచార్యులు, అశ్వత్థామ, వకర్షుండు, సౌమద రత్తి అనగా 
సోమదళత్తుని కుమారుడు భూరిశ్రవుడు, ఇంతియకాక నాకొఅకు (ప్రాణములు 
కూడ లెక్కచేయక యుద్ధమునకు వచ్చిన వీరులు చాలమంది యున్నారు. 
వీరందపనకూడ అనేక శసా౦స్త్రములతో సిద్దముగా వచ్చియున్నారు. అందలును 


యుద్ధము చేయుటలో మంచి నై పుణ్యము కలవారే. 


జ్‌ 


అమృతవా పొని ;- 

1. దోణాచారులు:_భరి ద్యాజ మహర్షి కుమారుడు, 
ఈయన, మహర్షి అగ్ని వెశ్యుని దగజను, పరశురాముని 

యా ఏ ౧ 

దగ్గజను నమ_స్తమైన అస్త్ర ములను, శస్ర్రములను సరహాస్య 
ముగా నుపజేశము నందినాడశడు. వేదవెదాంగములు కూడ 
సాంగోపాంగముగా తెలిసినవాడు. గొప్ప తపశ్ళాలి, 
రాన అట అట 2 ~~ ఇభ 
ధనుర్వదము సంపూర్ణముగా తేలీసినవా(డు. న స్రాస్ర్రముల 
యొక్క మర్మములన్ని యును బూపగ. సెతిలినవాండు, యుద్ధ 
కళయందు సాటిలేని మేటి. అతినాహసి, మహారధుండు, ఇతని 
చేతిలో ఆయుధమున్న రితేవణుకు చేవ దానవ మానవ సంఘ 


ములలో ఎవరును ఈతనిని జయింపలేరు._ అజేయుడు, 


4} అమృతవాహీవీ 


కృపాచారుల సోదరి ఈయనధర పక్ని, ఆమెపేరు కృపి, 
శరద్యంతమహర్షి కుమా రె. అశ్వ శ్ఞామ ఈ ద్రోణాచార్యుల 
కుమారుడే. ఈ ద్రోణాచార్యులను గురించి నాల్లవత్లోక 
వ్యాఖ్యానములో కొంతచూడనగును, ఈ మహాభారత 
యుద్గములో ఈయన చూపిన బలపరాక్రవముములు, సాహ 
సములు ఆశ్చర్యకరము లై నవి. సింహము లేళ్ళగుంపుమోవపడి 
చెండాడిన క్త. చివజుకు అశ్వశ్రైామ మరణించినట్లు (భ్రమ 
మూలకమైన ఒక సమాచారము విని అనస్ర్రృనన్యానముచేసి, 
ధ్యానమగ్నుడై యుండగా ధృష్టద్యుమ్నుడు ఒక పదనై న 
కత్తితో తల నరికినాంయ. ఆయన శరీరమునుండి ఒక కాంతి 
పుంజము ఆకాశమునంతను.పకాశింపం జేయుచు పైకిపోయినది, 
ఇక్కడ ఒక నంచేహము వ్యావించి యున్నది. చాలమంది, 
ద్రోణాచార్యులు ప్రాణములు వదిలిపెట్టిన తరువాత 
ధృష్టద్యుమ్ను (డుఅయనయొ క్ర_ తేలనరికినాడనిఅనుచున్నా రు, 


కాని అట్లు జరుగ లేదు. ప్రాణములు పోయిన తరు 
వాత నరికిన యెడల అంత యజ కుండమునుండి పుట్టుట, 
క్షా ట్‌ 


ఆతని చేతిలో ద్రోణునికి మరణముండునట్లు వరముండుట 
వృథ యేగచా ! 


యుద్ధ ప్రారంథములో ధర్మరాజు పొదచారియై భీమ్మని 
వద్దకును, (ద్రోణునివద్దకును పోయి అశీశ్యాదములను బడసి, 
మోవధకు ఉపాయము చెప్పవలయునని (ప్రార్థింపగా, ద్రోణుడు 
“నేను అత్యంతమైన కీడును సూచింఛచువా ర్త వింటినేని అప 
ఫన్యాసవషచేసి (ప్రొాయోప వేశమున నుందును, అప్పుడు శత్రువు 
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నన్ను జంవుటకు అదను దొరుకును” అని చెప్పినాడు. ఆయన 
ఎంత యోగియనను నమాధిలో నుండగలండుగాసి, కూర్చుండ 
గనే |పాణములుపోవు. (దోణునికి స్వచ్చంద మరణములేదు. 
కనుక అన్ర్రములు వదలిపెట్టి, (పాయోపవేశమున నున్న 
వానిని చంపుట శవమును నరికిన కై, కాని, వమిజరిగినదో 
చెప్పికొనవలయుననిన మాత్రము, సమాధినిష్షుం డై (పాయోప 
వేశములోనున్న దేముని ధృష్టద్యుమ్నుడు చంపినాండు, 
(ప్రాణము పోయిన తరువాత మాత్రము కాదని మా అభి 
(పాయము. (ప్రతిపములలోఉన్నను ద్రోణాచార్యులకు పాండవుల 
యందు అపారమైన (పేమాభిమానములున్న వి. పాండవులకు 
ద్రోణాచార్యులమోద అపారమైన భక్తిగారవ విశ్వానము 
లున్నవి. ఆ కారణమున అట్లు ధృష్టద్యుమ్ను నిచే ద్రోణాచార్య 
లకుచావు విధినిర్ణయమై యున్న ప్పటికిని, అది తెలిసినవారు 
కూడ తాత్కాలిక సానుభూతికి లోయడిపోయి “చంపకు. 
చంపకు” అనిగాని, “దుష్టుడా! చనిపోయిన తరువాత తలనరికి 
నావా!” అనిగాని పలుకుదురు. తాత్కా_లికో బేకములకు 
పాల్పడుదురు. అంతియగాని, విధినిర్ణ యము ఆలోచించిన -చోో, 
ధృష్టద్యుమ్నుని చేతిలోనే ద్రోణాచార్యులకు మరణమున్నట్లు 
గోచరముసను, కనుక |పాణముండగా నరికినాండుగాని (ప్రాణము 
"పోయిన తరువాత మాకత్రముకాదు అని మా నిర్ణ యము 


9. ఫేమ్ముయ:--- ఈయన శంతను మహారాజు కుమా 
రండు, ఈ శంతను మహారాజు తన యావనకాలములో 


48 అమృతవాహిని 


"వేటకు వెళ్ళి, గంగానది సమోపమున నంచరించుచుండగా 
నకల లోకసుండరి ఒక యువతి ఆ నమిోపమున విలాసముగా 
తిరుగుచుండుటంగని, మోహించి దగ్గ ఆజకుపోయ్యి సకలనమా 
చారములు తెలిసికొని, తనకు భార్యగా ఉండవలసినది అని 
అర్థి ౦చి వేడినాండు. ఆయము పరవమపావని గంగాభవాని, 
మానవరూపముతో సంచరించుచు ఈ రాజుగారి దృష్టిపధమున 
బడినది. రాజుకోరక మన్నించినది ఒక పషరతుమిోద, తనకు 
పుట్టిన కొడుకులను త న ఇష్టమునచ్చినట్లు చేసికొనుటకు 
అధికారముండవలయిను, అ నిర్ణయము రాజు ఒప్పనినాడు 
ఆరోజతో ఆమె వెళ్ళిపోవుట. ఆ నిర్ణ యమునకు “రాజు 
నేనని ఆనందముతో అంగీకరించినాండు. తరువాత కొంతకాల 
మునకు వరుసగా ఏడుగురు కొడుకులుకలిగిరి. ఫుట్టినవారిని పుట్టి 
నట్లు ఒకొ_క్క_రినే గంగానదీ పాలుచేసెడిది. శంతనునకు 
ఇష్టములేకున్నను ఆమెయందలి మోహముచే అంగీకరించి 
ఉారుకొనెడివాండు, అట్లు వడుగురుకొడుకులు అయినతరువాత 
ఎనిమిదవకుమూరుండు కలిగినాండు. అతనినికూడ తీసికొనిపోవు 
చుండ అడ్డమువచ్చి “ఈ ఒక్క_కుమారునై నను ఉంచనలసినది” 
అని (ప్రార్థించినాండు. నలేనసి ఆమె “ఇక మనకు సంబంధము 
తీరిపోయినది” అనిచెప్పి వె లృిపోయినది. ఆమిగిలిన 
కుమారుడే ఈభీషు (దు. గ ౦గాఫుత్రుండుగ నుకోగాంగేయుండు 
అనికూడ నందురు. అనలు -మొదటినాముము “బేవవతుండు* 
తరువాత కొంతకాలమునకు ఒకనాడు శంతనుండు గంగానది 
సమాీాపమున సడవను నడువ్రుచున్న ఒక యువతినిగని 


పథ మోఒ ధ్యాయము &7 


మోహించి తనను వివావామాడ ప్రార్థించెను. ఆమె కనా 
తండ్రి దాశరాజు ఇష్టప్రకారము జరుగవలసిన చోఅని సమా 
థానము చెప్పెను. చాశ రాజునడుగ “ఈమె గ ర్భమందుపుట్టిన 
బిడ్డనికి "రాజ్యాధికారము ఇవ్యవలయును” అని కోళెను, 
దానికి “గాంగేయుడు 'పెద్దవాండుండ చిన్న వానికెట్టు ఇచ్చుట” 
అని వమియును చెప్పక శంతనుడు తిరిగివచ్చి ఆమెయందలి 
మోహము చే తిండికూడ మాని కృశించుచుండెను. 
అదిక నిపెట్టి గాంగేయుడు దాశరాజు వద్దకు వెళ్ళి 
“ఈమెగర్భవాసమందు పుట్టిన బిడ్డశే రాజ్యాధికార ము 
రాగలదు. నేను ఆ అధికారమును నవలుకొనుచున్నాను” 
అని ప్రతిజ్ఞ చేసెను. దానికి దాశరాజు సంతసించి “నీ వితృ 
భక్తికి త్యాగమునకు మెచ్చుకొనినాను. కాని సీకుపుట్టిన 
బిడ్డలు ఉఊరుకొొందురాో మరల ఇదియొక తగాడాకు కారణము 
కాదా అనిన, దానికి గాంగేయుడు “నేను వివాహమే 
చేసికొనను, జీవితమంతయును పవిత్రబ్రహ్మచర్య దీక్షతో 
నుండెదను”అని భీమా ప్రతిజ్ఞ చేసాను. దానికి సర్వులు ఆనందించి 
(పశంసించిరి. దేవతలు సంతోషముతో “భీష్ముండవు” అనిరి, 
అప్పటినుంచి భీమ్ముండు అను నామము (పసిద్ధమయ్యెను. తన 
కొజకై మానవుల నేకాదు 'దేవతలనుమైతము లోభపెట్టి చిత్త 
తేభము కలుగంజేసెడి 'రాజ్యుసుఖమును, ఇంతకు మించిన 
స్రీ సుఖమును వదలిపెట్టుటచేతి, తండ్రి సంతోషించి “స్లీక్ష 
ఇష్టము లేకుండ మృత్యువు సీదరికిరాదు” అని స్వచ్చంధ 
మరణమును వరముగా ప్రసాదించెను. ఈయన అచాల 


శేరి ఆమృతవాహీనే 


ట్రహ్మాచర్యదీమోపరుడు. మహో తేజస్వి, శ క స్ర్రములయందును, 
శా న్రములయందును కూడ తర ప్రజ్ఞావిశేవములు 
కలవాంచు. మహాజ్ఞాని. ఈయనయందు సకలసద్దుణములు (పకా 
శీంచుచుండెడివి, శే"ర్యము, ఛై.ర్భము, వీర్యము, త్యాగము, 
తిలికు, తయ, దయ య సత్యము, ఆహింన్య శముము, దవుము, 
సంతోషము, శాంతి, జెదార్యము, స్పష్టముగా చెప్పుట, 
సాహసము, జ్ఞానము, విజ్ఞానము, మాతావితృభ_క్రి గురు, 
వృద్ధసేవనము మొదలై న గుణములు భీష్మునియందు పూర్ణ 
ముగా వికసించినవి. కృష్ణపరమాత్మయందలి భ_క్రిచే ఈయన 
జీవితమే పావనమైనది. కృష్ణుని స్వరూపము, త తము 
పూ_ర్తిగా తెలిసినవాడు, కృష్ణునియందీయనకున్న భ_క్తి క్షి శ్రద్ధ, 
నివ్వ అపారము, భారత యుద్ధములో ఈయనను ఎదరకటంు 
వీరుండు ఒక్క_ండును లేడన్న-వో అతిశయో_క్రికాదు. ఈయన 
దుర్యోధనుని వద్ద ఒక ప్రతిజ్బ చేసినాంయ- “చేను పాండవులను 
ఏదుగురిని ఎప్పుడును, ఎట్టి పరిస్థితులలోను నంహారించను, 
కాని పపతిరోజును రోజుకు పదివేల వీరులను సంహారించెదను. 
ఈ పిధముగ నేను పడిపోనంతవణకును యుద్దము చేయుదును” 
అని. ఈయన కౌరవసక్షుమున సేనాపతులందజిపై న (ప్రధాన 
"సేనాపతిగ పదిరోజులు అద్భుతమైన మహాఘోరయుద్ధము 
చేస్తి తరువాత శిఖండికారణముగా అర్జునుని వలన డి 
వోయినాండు, సర్వులకును పకక ఆయన 
పతనముతో అందజును యుద్ధమును నిలిపి ఆయన వద్దకు 
చేరినారు, అయన ఆద్బమిద అడ్థునుండు అంపశయ్య నొనర్య 


థి 


ప్రధ మోఒభధ్యాయ ము శ్రీ 


ఆ అంపశయ్యయం టే పరుండి, అనేకధర ములను, జ్ఞానమును 
ఉప చేశించి, ఉ _త్తరాయణము వచ్చిన తరువాత మాఘశుద్ధ 
వశాదళినాంయ స్వేచ్చతో, కృవ్ణభగవానుని ముఖకమలము 
నందు దృష్టి నిగిడ్సి ఆనందముతో చేహ త్యాగ ము చేసినాడు. 


లి. కళ్టుండు = ఈ కర్టుని సర్వులును సూతపుత్రుం 
డనియు, రాభేయుండనియును భావించుచుండిరి. ఈ కర్టుండు 
కూడ కుంతీకుమూరుండే, కుంతి దుర్భాసునివలన చిన్నతనము 
లోనే చేవతలను ఆహ్యానించగల మంత్రమును ఉపదేశమును 
పొందెను“వ బేవతాంశమునపుత్రుని కానలయుననుకొందువో, 
ఆ చేవతఅనుగహముకొజుకు, ఆ "దేవతను యీ మంత్రము 
ద్యారా అహ్యానించుము. అతండు సాకోత్క-రించి సీ మనో 
రధమును నెర వేర్చునులఅని'చెన్పి దుర్వాసుడు తనత్రోవను 
తాను వెడలిపోయెను. ఈమె నదిలో స్నానముచేయుటకు 
వెళ్ళినప్పుడు అప్పుడే ఉదయించుచున్న సూర్యునిగని, చిన్న 
తనమగుటచే, తన మంత్రముయొక్క_ (ప్రభావమును పరీక్షించు 
కొందమను తలంపుతో ఆ మంత్రముద్యారా సూర్యుని ఆహా 
నించినది. వెంట నేసూర్యుండు అద్భుత దివ్యస్వరూపముత్‌ తన 
సన్నిధిని సామోత్క_రించుటంూచ్వి కంతిఆశ్చర్యభయములతో 
వణకిపోయినది. “స్వామి ! నేను తెలియక మంటత్రప్రభావ 
మును పరీకీంచుకొనుటకిట్లు విలిచితిని దయయుంచి మిరు 
దయచేయవచ్చును.”అని (ప్రాక్థించినడి, “నాసా త్మా_రము 
డారక నృధాకారాదు, కాబట్టి నాఅంశతో నీకు ఒక కుమా 


గండు కలుగగలండు, శకాస్ని జక కెమాత్రమ' 
ge క. 


gr* 


ద్‌గ్రీ అమృతవాహీనీ 


భంగ ములేకుండ వరమిచ్చితిని.” అని చెప్పి అంత ర్థానముయ్యెను, 
ఆమె సదొో్యోగర్భము ధరించినది, చూచుచుండగ నే గర్భము 
పరుగుట, కుమారుంశతు జన్నించుటకూడ జరిగినది, 
కుమారునిచూచిన, శండవసూర్యునివ లె వెలిగిపోవుచున్నా (డు, 
ఆమెకు వమిచేయుటకు పాలుపోక చాల భయపడిపోయినది. 
లోకనిందకు జడిసిపోయినది. సూర్యుని కుమారుని ఆయన యే 


కాపాొడుకొనగ్లలడని విశ్వసించి, ఆ బాలుని ఒక పెళ్లైయందు 


చక్కని పక్కమాద పరుండ బెట్టి, రత్న పెట్టి, సూర్యుని 
ప్రార్థించి గంగానదిలో నదలినది. బాలుడు నదిలో తేలిపోను 
చుండ, పట్టలేని దుఃఖమును దిగమింగి, వదలి వెళ్ళ లేక వెళ్ళ 
లేక వెళ్ళిపోయినది. ఆ పెట్టె ఆ నదిలో అటులే తేలిపోవుచూ 
హా_ప్తినావురము చేరినది. అక్కడ అధిరధుండుఅను సూతునికి 
భాగ్యవశమున ఆ పెళ్టైదొరకినది. ఆ బాలునిజూచి ఆనంద 
భరితుండై, ఇంటికి తీసికొని వెళ్ళి ఆయన భార్యయైన రాధకిచ్చి 
నాండు, ఆమెకూడ ఈచాలుని తన పుత్రునిగ నే పెంచి పెద్ద 
చేసినది. ఈ బాలుడు కవచకుండలములతో వుట్టినాండు. కవచ 
కుండలరూప మైన ధనముతో ఫుట్టుటచేత అధిరధుండు ఈ 
బాలునికి“వసుపే నుయూోఅని నామకరణము చేసెను. బాలుడు 
తగినవయస్పువచ్చినతమవాత ద్రోణాచార్యునివద్దను, పరశు 
"రామునివద్దను శస్తా/న్రువిద్యల నభ ఫ్రసీంచెను, ఈయన శాస్త్ర 
ములందును, శ న్ర్రములయందునుకూడ గొప్పపండితుండు. 
ఇతని నహాోయముకోరి చుర్యోధనుండు బ్రితనిని అంగ 
దేశమునకు రాజుగాచేసె ను, దుర్యాధనునకు 


వావవానాల. కాలా. — తారను నా. rr ఎలా 


పధ మాఒధ్యాయము ర్‌] 


బ్రతనికి అవార మైన మైి. ఒక్క_తుణముకూడ  విడిచియుండు 
వారుకారు,ః పాండవుల రాజ్యము అన్యాయముగా అపహరించు 
టకును, ఎవరుచెప్పెనను, భీవ్మద్రోణాదులే కాక చివజుకు 
కృష్ణపరమాత్మ రాయబారిగావచ్చి చెప్పినను దుర్యోధనుండు 
నంధికొడయబడకపోవుటకును కారణమితండే, ఎవరువదిఅడిగినను 
'లేదనక ఇచ్చెడి స్వభావమితనిది. సూర్యపుత్రుండు అగుటచే 
ఆతనికి 'తెలియక్రండ నే అతని అంతఃకరణము సూర్యోపాసనకు 
అనుగుణమైనదై, ఎప్పుడును సూర్యోపాసన చేయు 
చుండడిది. ఒకనాడు ఇంద్రుండు తన కుమారుడై న అషస్టునుని 
నప హాయార్థ మై మై (బ్రాహ్మణ వేషములోవచ్చి, బ్రతనికి క పుట్టుకతో నే 

అకు కలిగిన కవచకుండలములు అర్థించినాండు. కర్ణుడు 
ఆనందముతో నహజముశై న కవచకుండలములుబలిచి ఇంద్రుని 
కిచ్చినాండు. ఇంద్రు:ండుకూడ నంతోషించి, *వీరఘాతినిఅను ఒక 
దివ్వళ కిని ప్రసాదించి వెళ్ళినాండు. కాని “అడి ఒకసారిమూ(త మే 
ఉపయోగించును, నీవు ఎవరిమోవనై న ఒకసారి ఉపయోగించిన 
తరువాతఅమోఘముగాపనిచేసి, మరలనావద్దకున నచ్చి వేయును” 
అని చెప్పియున్నా (డు. అది అస్దనునికొొజుకై_ దాచి దాచ్చి |పతి 
రోజును మజుచిసోయి వెళ్ళు వాయ, చివణికు తేనవారందబును 
జ్ఞుపకముచేయగా ఒకనాడు జ్ఞాపక ముఉంచుకొని ఆ శక్తిని 


త్రీసికాని యుద్ధమునకు పోయినాండు. కాని ఆరోజునచే భీముని 

కుమారుడై న ఘటోత్క_జుండు అద్జుపడినాండు. ఆ ఖఘుటోత్క 

జుంని తేప్పుకొన లేక,కౌారవపై న్యమంతయును, అతనికో పాగ్నితో, . 

అతని మాయాయుద్దకొౌశలములో మిడుతలవత మాడిపోళ్లు . 
ణి 


నన న 


ర్‌ి ఆ మృ తవాహీనీ 

చుండిరి. కష్టండుకూడ దక్కు_నట్టు లేదు. ఇక కౌరవమై న్యము 
లోని వారందజును, దుర్యోధనునితో “సహా “కర్ణా ! ఈశ క్రిని 
ఫఘటోత్క_చునిమాద (ప్రయోగించుము. నీవు మేము బతికి 
యున్న చో అష్టనునిసంగతి చరాచుకొనవచ్చును.”అని భయ 
కంపితులై బొబ్బలు పెట్టిరి. ఇక (గుక్క త్రిప్పికొన లేక, గత్యంతర 
రహితుంై, ఇష్టములేకపోయినను ఆ శక్తిని ఘుటోత్క_చుని 
మోద ప్రయోగించినాండుకర్టుండు. ఆశ క్తి ఘుటోత్క_చునికూల్చి 
ఇంద్రునివద్దకు వెళ్ళిపోయినది. ద్రోణాచార్యు(డు మరణించిన 
తరువాత శెండుదినములవణకును ప్రథాన సేనాధిపత్యమును స్వీక్ర 
రించి, చివజికు అక్టునుని చేతిలో మరణించెను, 


4, కృపాచార్యుడు: ఈయన గౌతమవంశ ములోని 
శరద్య్వంతుండను ఒక (బ్రాహ్మణుని కుమారుడు... ఇతండు 
ధనుర్శిద్యలో అపార ప్రజ్ఞా విశేషములు కలవాండు, ఈయన 
సోదరియొక్ష_ పేరు కృపి. ఈయమ యే ద్రోణాచార్యుని ధర్మపత్ని. 
ఈ కృ పాచార్యుండు వేదశా స్ర్రములయందుకూడ మహాపండి 
తుండు, సకల సద్దుణ సంపన్నుండు. నదావారి. కౌరవులకు, 
పాండవులకు, యాదవులకుగూడ, దో ఇాబార్యు నికి ముందు 
ఈయనయీ ధనుర్విద్యయందు రిక్షణ నిచ్చిన అచార్యుండు. 
ఈయన చిరంజీవిత్వ నరమునుపొండి యుండుటచే, ఈ మహో 
భారతయుద్ధములో కౌరవపక్షములో అందటును చనిసోయిన 
తరువాత జీవించిన ఇద్దజుముగురిలో ఈయనబకండు, తరువాత 
అర్జునుని మనుమడైన పరీశ్నీత్తునకు ఈయనయీ ధనుర్విద్య 
'నేర్నినవాండు. ఈయన ఎన్నడును శత్రువ్చులచేత జయింపంబడిన 


పధ మొడ ధ్యాయము క్రీశ 


వాడు కాడు, మహావీరుడు. శ -ర్యబలపరా[క్రమములయందు 
అనమానుండు. ఎప్పుడును శత్రువులను జయించెడివాండు, 
కనుక ఇతని వేరుతో *నమితిం జయకి అను విశేషణము చేర్చ 
బడినది. 

5. అశ్వన్టైమ:-.ఈయన ద్రోణాచార్యుని కుమారుండు, 
పెన చెప్పిన క ఖ్రవాచార్యుని 'మేనల్లుండు. న్ధ ప్రై ను విద్యలలో 
బహునిపుణుండు.యున్ధక ళలోకూడ అపార మైన ప్రజ్ఞ కలవాడు. 
గొప్పళూరుండు. మహారధు(డు. ఈయన తన తండ్రియైన 
(ద్రోణాచార్యుని వద్ద నే విద్యనభ్యసిం చెను. ఈయనకూడ ఈ 
యుద్దము చివజుకు జీవించినవారిలో ఒకండు, ఇంత (ప్రజ్ఞా 
విశేవములుక లవాండై కూడ చివజకు ఉపపాండవులు మొదలగు 
వీరులను నిదాసమయములో దొంగవలెపోయి. ఘోరముగా 
అన్యాయముగా సంవారించినాండు. 


6. వికర్ణుడు: ధృత రాష్ట్ర ని నూరుమంది కుమారు 
లలో ఇతండు ఒకడు. ఇతండు మహావీరుడు, ధర్మాత్ను(డు, 
మహారధుండు. కౌొరవసనభలో  (చాపదిని అవమానించు 
సమయములో-దుర్యోధనుని భయముతో ఎవరును వీమియు 
అనలేక మిన్నకున్నను- ఒక్క_ యీ వికర్ణుండే ఛై ర్యసావా 
సములతో ఆ అన్యాయమును త్మీవముగా ఖండించినది. 
చినజుకు ఎవరును వినకుండుటచే నభను దూవీంచుచు వెడలి 
పో యినాండు. 

7. సౌమద త్తి _ఈయనయె భూరిశ్రవుడు. సోము 
దత్తుని కుమారుండగుట చే సౌమద_క్తియని' అందురు, " ఈయన 


స్ట్‌ శ్ర ఆమృతవాహిని 


భీష్ముని పినతండ్రియెన బాహ్లికునికి మనుమండు. ఈయనకూడ 
గొప్ప ధర్మాత్ముడు. యుద్ధక శయందు మంచి నై పుణ్యము 
కలవాండు, శూరుడు, వీరుడు, ముహోారథుండు. గొప్ప గొప్ప 
దక్షీణలు ఇచ్చి; అనేకము.లై న యజ ములు వేసినాండు, ఈ 
యుద్ధములో నె సాత్యకి చేతిలో వమరణించినాండు, శ్లోకము 
చివజ 'తనక్రైవచి. అనుట వేత అశ్వ ల్టై "ను, సికర్షుండు, 
భూరిశ్రవుండు కూడ కృపాచార్యుని నలా యుద్ధమునందు 
ఎవరి వేతను జయింపబడని వీరులు శూరులు అని భావము. 


తోమ్మిదవ శ్లోక ములో- “ఇంక చాలమంది శూరులు 
కలరు. అందటును నా కొజనై (ప్రాణములు కూడ త్యజించు 
టకు సిద్ధముగ నున్నారు. అని ఇ్రక్కు_డ “త్య కృజీవతాఃా అని. 
'నప్పుడు'నా కొజకై. (ప్రాణములు నదలుటకు కూడ సిద్ధముగ 
ఉన్నవారు అని ఛావార్థముః "కాని కేవలము మూలమును 
మూచినుత్య క్ర=త్యజింపబడిన, జీవ్‌ తాః === జీవిత ముక లబారు. 
అనగా, పోయిన (ప్రాణములు కలవారు అని, అనగా చచ్చిన 
వారు అని అర్థము, వడవశ్లోకములో యీ సందర్భమును 
గుణించి (వాయయిడినది. కాన అక్కడ చూడవలసినది. 
నేడు. చచ్చిననేమి ? "రేవు చచ్చిన నేమి! చచ్చినవారి క్రిందనే 
'జవువేసినాండు దుర్‌ “ధనుండు. కనుక పీశంతశళూరు-లై న నేమి ( 
ఎంత వీరులై నచేమి? జయము మాత్రము సందేహమే. 
ఇదివరకు భీషమ్మండు చెప్పినవన్నియును ఇప్పుడు జ్ఞాపక మునకు 
వచ్చుచున్నవి. పాండవులు అందబును అతిరథులు, మహా 
రథులనునది వేరు, యుద్ధము చేయుటకు. వర్చడిన కారణ 








పథ హమేాఒభధ్యయము క్ట 


వమూాలోచించిన- 'దెబ్బతినిన శార్లూలములవ లె, ఆకలిగొన్న 
లింహములవ లె వచ్చుచున్నారు, భీష్ముండనుచున్నాండు:- 


క్మ్‌ వారంద బును ధర్మ | వైభవంబున్క దపస్సంపద 
నెక్కుడు జనుల కెల్ల 
ధనువు నాజంగంబు లను 1 బరిణతులు దా 
కో రమ పరులకు నోర్చఠా ఎ 
క్‌ ల్తలనలరు పె | క్కు_లు పరా(క్రమములు 
వేర్వేజచేనీన | వీరులొక్కు 
మొగమయి తాకిన | వగడందకుండు నే 
మన సేన మున్న వమానపాటు | 
ఆ! దుఃఖపాటు గలిగి తొడరంగ వచ్చిన 
వారుగాన యలతిబోరు (పాణ 
సపడక యోపినంతయు బనగుసు 
రదినహించి నిలుచు టరిది మనకు. 
అని, 


వన్నియు తలంపునకు ఒక్క_సారి వచ్చుచున్న వి. శయ 
మున్న సంధికి ఒడంబడకుండునా ₹ అనుట అంత చాగుండ లేదు, 
చివజకు ఛభయపడియేగదా ! కొలనులో దాగుకున్నది ? అప్పు 
డై నను మరల ధర్మ కాజాధుల పలుకులు వినిగడదా రోవము 
వటి భీమునితో గదా యుద్ధమునకు తలపడి చచ్చినది! వమి? 
సీటిలోనుంచి రాకున్న ఎవశేమి చేయుదురు? దాగికొనిన 
వారిని లాగి జలవంతమున- యుద్ధము చేయనన్న- చంపరు 


గదా! ధర గ రాజున క -తెలియును-ఎంతే రాజ్యశాంకుయున్నదో కి 
[12] శ 


8 అమృత ఫా హీలీ 


ఎంతపిరికితనమున్నదో, అంతకన్న మిగిలి దురభిమా' 
తోపముకూడ గలదు, ఆకారణమున నే అతనికి రోవము 
నట్లు మాటలాడినది. అట్టుమాట్లాడిన అతను రోష 
బయటకువచ్చునని లెలిసి యే. అంతియకాని కొందటు “డం 
ధనుండు బయటికి రాకపోయినను లాగియైనను చంపుడ 
అని అందురు. పాండవులంత అధర్మయుద్ధము చేయువారు" 
కాని ధర్మరాజునకు దురోధనునిమిద అభిమానముబో' 
ఆ అభిమానము అతను వలో చమూాపినా(డు,. సందర 
వచ్చినప్పుడు చెప్పబడును. ధర me ఆఅభిమానము శ 
. టయేదుర్యోధనునికి దురభిమూనముపెరిగి ఇంకను వారియ 
"ద్వేషముపె పెరుగుటకు కారణమైనది. ఆఅభిమానమే ఇ! 
కూడ “మనము క్షుత్రియులము, మొద కేయుద్ధమునకు 
టయా, రాకపోవుటయో నిర్ణయించుకొనవలయును 
వచ్చినతరువాత జయించిన కంకర లేకున్న 
వలయునుగాసి త్ష్మత్రియుడు రణరంగమునుండి పారి! 
బ్రతుకుటకంటు ఇకమించిననీచములేదు.” అని చెప్పినది, & 
ధనుండు న్యాయమోఅన్యాయమో యుద్ధమున కుదిగిన 
మధ్యలోనై నను అశ్వద్ధామ. ees “కవ 
 జయించలేము, ఇప్పటికై నను _సంధికొడంబడుము., 

_ రాజాదుల చెట్టయినను మేముఒప్పిం చెదము”. అనిబోధించి 
 అప్పుడుకూడ దురభిమాన మే అడ్డమువచ్చినది. “సంధిచేః 
_మొదటనే చేసికొనవలయును గాని ఇంతదూరముజరిగి, 

క మంది ప్రశానమైనవారు అందజుచచ్చినతరువాత నం 


(పథ మోఒధ్యాయము ఫ్‌? 


కొనుటవమి? సంధికొడంబడను,” అని దుర్యోధనుండు గట్టిగా 
చెప్పినాడు. అదిఇప్పుడేమైనది, తనదాకవచ్చునప్పటిక్తి ఇక 
చావుకిజంకియేకచా! పారిపోయినీ ళ్లలోదాగినది. అడి ధర 
“రాజునకు ఇష్టము లేదు. “ఈ రాజ్యమంతయు పీవేతీసికొనుము, 
అందజుచచ్చిరిగదా! ఈ శ 4 కౌనమును సీవేపరిపాలించు”. అని 
కూడ వీటిలోనుంచి నై కిరాకుండ సమాథానముచెప్పినా(డు, 
బ్రంక అతనిని బయటికిపవిలిచిమరీచంపుటకు కారణ మేమి ధర్మ 
రాజుఅభిపాయముఇది. దుర్యోధనుండు సుక్ష(తియకులమున 
ఉద్భవించినాండు, న్యాయమోఅన్యాయమో “రారాజుగాఅేక 
భోగములు అనుభవించినాండు.భూమి నేలినాండు. ఇప్పుడుచివజికీ 
అతనికీముఖ్య మైన బారందజునుచచ్చిరి. చెట్టుకొమ్మలన్ని యును 
కొట్టి వేయగా, ముదలుమాత్రము మొండెముగాదిగబడినట్లు 
దిగబడినాండు, ఇప్పుడురాజ్యముమనకిచ్చి తండ్రి త బ్ర్‌మొగ ము 
మాడగలడా!ఇప్పటికి ఏీడొక్క_డై నను (బలికి బయటపడినాండు 
అని తల్లి దండ్రులు సంతోమీంతురా! అదీ లేదు.పోనీమనదగ్గ ఆకు 
వచ్చి వదోకులాసాగా జీవితముగడువుకొనునా ? అంకే దురభి 
మానముచేత అదిచేయడు, పోనీ ఈలోకములో కీర్తి 
యుండునా! అంజు అందజునుయుద్ధములో చచ్చువజకు 
“యుద్ధముయుద్ధమని తనచావుదగ్గణకు వచ్చునప్పటికి పారి 
పోయినవిరికిపంద, దుర్మార్గుడు, అనిలోకము నిందించుతుంది. 
ఈచీకుతో బాధపడి బాధపడి చచ్చిపోకమానడు, అటుపీర 
స్వర్లమాలేదు, ఈచేసినపాపములకు నరక చాధలు తప్పవుః 
కాబట్టి ఇవన్ని యుతప్బించి పీరస్వర్ల మైన దొరుకుని ను అభీ 
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నూనముతో ఎళ్లైనను రోవముపుట్టి బయట పవచ్చునట్లువేసి 
యుద్ధము చేయించి, ఆయుద్ధములో-చంపినాండు. యధార్థ మాలో 
చించిన ఇప్పుడు దుర్యోధనుని చంపకపోయినను ఇక ధర్మ 
రాజునకు నహ మేమియును లేదు, అయినను ఈవేసీన ది దుర్యో 
ధనునిమోదనున్న అభిమానమే. “చినజికి క్షుత్రియాచిత మైన 
చావై.ననుచచ్చును,” అనుభావముతో మడుగులోనున్న 
వానిని పిలిచి మరీచంవించినాండు. గ దాయుద్ధములో భీముని 
చేతిలోమరణించినాండు. పీరస్యర్లమలంకరించినాండు, శకివలము 
'వివజీయుద్ధము దుర్యోధనుని పీరస్వర్షముకొజకై_ మాత మే 
ధర్మరాజు ఏర్పాటుచేసినట్లు కాన్సించును. మధ్యలో ప్రనంగాం 
తరముగావచ్చినది. అసలు విషయ మేమన పాండవులతో యుద్ద 
మన్నను, చావన్నను దుర్యోధనునికి భయము లేకపోలేదు, 
“జరుగదు” అనుకున్నాండు. వచ్చిమోదపడినది. భయమును 
మించిన దురభిమానము, దురభిమానమునుమించిన భయము, 
"రెండూ వృదయములో సెనుగులాడుచునేయున్నవి. బేనికి 
బలముగలిగినప్పూడు  అది[కియారూపములో  బయటపడుమూ 
వచ్చినది. అంతియే, సంధికి ఒడంబడని యంతమాత్రమున 
భయము లేదని అనుకొనవద్దు. ఈభయమున నే ద్రోణాచార్యు 
లతో ఈరెండుసేనలలోని ఏపలనువెప్పి “*మనసేనకంకొ 
ఫాండవసేన శ_క్టివంతముగానున్నది” అని చెప్పుచున్నాడు. 


నో అపర్యాప్తం తదస్మాకం 
బలం భీష్మాభిరక్షితం 
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పర్యాప్తం త్విద మే తేషాం 
బలంఖీమాఖిరక్షిత౦, 10 


ళో 


ప. ధా. ఆపర్యా ప్తం, తత్‌, అస్మాకం, బలం 
భీష్మాభిరకితం, పర్యాప్తం, తు, ఇదం, ఏతేషాం, 
దిలం, భీమాభిరక్షితం. 


టీక ;-- 
తత్‌ --=ఆకనపడు, 
అస్నాకం==నాయొక్క., 
భీప్మాభిరతీ తం == భీష్మునిచేరకీంపబడు చున్న, 
బలం==సి నము, 
అప ర్యా _స్తం=ా(శ (త్రుపైన్యమునుజ యించుటకు) 
వాలదు, 
వ్రదం=ాఈ 
వ తేపూం=వీరియుక్క (పాండవ్రులయొక్క 
భీమాభిర క్రీ తం== భీముని చేరక్నీంపబడు చున్న 
బలం== సై నము, 
పర్యా_ప్తం==(మనలను జయించుటకు) చాలినది. 
తా. భీష్మునిచేత రక్షింపబడుచున్న ఈ మననేన ఫాండవవేనను జియించ 
అసమర్థమెనదిగానున్నది. భీమునిచేత రకింపబిడుచున్న ఆనేన మనలను జయించ 
సమర్థమైయున్నది. 
ఆ మృత వాహిని: 
ఈక్టోక మునకు కొంతమంది ఒకవిధముగాను, మజి 
కొంతమంది ఇంకొక విధముగాను ఆరము రాయు రక 
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అపర్యా_స్తంి అనగా “అసమర్గమైనది' అనియును, “పరా ప్తం 
౨నగా “సమర్థ మెనది” అనియును కొంతమంది (వాయు 
మన్నారు, “అపర్యా స్తం అనగా సమర్థమైనది. అనియును 
పర్యా పంి అనగా “అసమర్థ మైనది” యనియును కొంతమంది 
వాయుచున్నారు. ఈరకెంటిలో వదినమంజసము ? అనిప్రశ్న, 
దీనికి నవూధానము చెప్పటము చాలకప్ల మే. సాధ్యమైనంత 
వరకు అభిమూనరహితముగ పరమాత్మయిచ్చిన బుద్ధిబలమును 
దుర్యినియోగము చేసికొనకుండ విచారించుటకై_ "పయల్నిం 
చెదను, అభిమానము వదలి పెట్టుటచాలకప్ట మైన విషయమే. 
అధభిమానమునకును పూర్వజన్మ నంస్కా_రములకును బలమైన 
సంబంధమున్న ది. భారత యుద్ధ కాలమునాటికి ఎవరై ననుడండి 
దుర్యోధనునియందు అభిమానముగా, ఆయనయందిష్టముగా 
నున్నచో, ఆ అభిమానము ఇప్పటికినివదలిపెట్టదు,. తనభాపా 
ప్రావీణ్యము, శా స్ర్రృపరిచయము, లోకజ్ఞానము మొదలగు 
సామర్థ్యములన్ని యును, దుర్యోధనుని సమర్థించుటలోనే ఉప 
యోగించబడుత వి, అౌే పాండవులతో అప్పటినంబంధమున్న 
వారున్న -చో వారికినిఅం కే. వారు తమశ _క్రిసామర్ధ్యము 
లన్నియును వినియోగించి పాండవులను సమర్షించ (ప్రయత్నిం 
చుదురు. కాసి సత్యము ఏీరిపీరినమర్థ నములమిాద ఆధారవడి 
యుండదు. అయితే ఎవరివాదము నత్యమును అందుకోగలుగు 
తుందో అడి సత్యమును అందుకొనుటచేత యధార్థృముం 
అంతేగాని సమరించుకోగలుగుటచేత కాదు, “ఇద్దబును సందు 
తేకుండ సమర్థించుకొనగలుగుచున్నా శే,” అంశునిజమే. ఇకో 
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అది ఎలాతేలవలయునన్న-చో అప్పుడు దుర్యోధనుని భావ 
మును [గహించగలిగిన వాశెవరై నను ఉన్నయెడల మనకు 
వారుచెప్పినది (ప్రధానము, ఆఅవకాశము మనకుచిక్కిన 
యెడల అప్పుడు దుర్యోధనుని వాగ్నూలమునకుబల మేఉండదు, 
ఎందులకన * కుటిల రాజనీతికలవాడు సాధ్య మైనంతవణకు తేన 
మనోభావములను వెలికి తోచసీయక మాటలాడుచుండును, 
భయమున్న ప్పుడు సందర్భమునుబట్టి, భయములేనివానివ లె, 
అతిధై ర్యసంపన్నునివ లె, ముఖాది అవయవములలో భొవ 
మును గు_ర్రించుటకు ఎంతమా[తమునుఏలులేకండమాటలాడ 
గలండు, భయములేకపోయినను అవసరమునుబట్టి అతిభయ 
పడువానివలె గోచరించును. కనుక వానిప్రైమాటలు మనకు 
(పమాణములుశకావు. ఇక దుర్యోధనాదుల భావములు ఉన్నవి 
ఉన్నట్లు కనిపెట్టగలిగినవారున్నా రా? ఉన్న చోఎవరు! అని 
అడుగవచ్చును, ఆ! ఉన్నారు. అని థై ర్భముగా చెప్పగలము, 
అందజికిని తెలియును. వ్యాసులు, వ్యాసానుగ్రహముచే దివ్య 
దృష్టైని (పసాదించబడిననంజయుండు. చాలు ఏరిద్దరినితీసికొనిన 
చాలు. వీరుపక్షపాత రహితులు. ఉన్నదున్నట్లు భయములేక 
చెప్పగలధీరులు, ఆదివ్యదృష్టి తనవదడ్డస్థిరముగా నిలుఫుకోగల 
నద్దుణములన్ని యునుక లవాండు సంజయుడు. సంజయనికి 
దివ్యదృష్టీఅను గ్రహించగల సామర్థ్యమున్న వ్యాసుని సి 
యము చెప్పవలయునా? వారిద్దజును ఎక్క_డై నను దుర్యోో 
ధనుసికి ఈసందర్భములో భయమున్నట్ట్లుచెప్పినారా! చూడ 
వలసియున్న ది. అదిమనకు దొరకనప్పుడు ఎవరికి వదిఇస్ట్రషా 
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అట్లు వాసికొ నవచ్చును. అంత బాధాకర మైన విషయముకాదు, 
కాని ప్రతివిషయామును జాగ _త్తగాపరకీలించుటయనునది మాన 
వునకు ఉండవలసినమంచి లతుణములలోజఒకటి. అవనరము 
వచ్చినదికనుక ఏవారించుట యీకాని దుర్యోధనునికిభయ 
మున్నను, లేకపోయినను గీతాప్రబోధమువలన కలుగవలసిన 
సఫలమునకుగాని, గీతలోనిపరమార్థతత్వమును (గ్రహించుటకు 
గాని ఎంతమాత్రమును [పతిబంధకములేదు. అయినను విచా 
రించుదము, 


దుర్యోధనుని అభిప్రాయము “తనచేన యే అజేయముగా 
నున్నదినువారు. ఆనందగిరి*పదకొండు అమోహిణీలుగల మన 
బఅలముఅపరిమితము. ప్రసిద్ధమైన మహిమగలవాండును, సూకత్ష 3 
బుద్ధియునై న భీమ్మనిచేత అన్ని విధములను రక్తి ంపంబడు 
చున్నది. కాన, పర్యా ప్తము అనగా శృత్రుఘై న్యమును పరిభ 
వించుటకు సమర్థ మైనది. ఈవడు అమోహిణుల అల్ప సంఖ్యగల 
పాండవసేన, చపలబుద్ధియు, సామర్థ్యహీనుండున్నునై న భీముని 
చేత రకీంపండుచున్న ది. కనుక, మనలను “అవమానపజచు 
టకు అపర్యా ప్త మైనది. అనగా అసమర్థ మైనది" అని వ్రాసి 
యున్నారు, 

ఏీరుశ్లోకముయొక్క_ అర్థముతీయుటలో పదములను 
'కాజుమాబుచేసియున్నా రు, ఎందులక న “పర్యా ప్తంి అనగా 
“సమర్థమైనది అనే అర్థమే పీరికి సమంజన మైనది. కాని దురో 
ధమసి సైన్యము అసమర్థ మెనది అనిఒప్వుకొనుటకు మాత్రము 
మనస్మరించ లేదు. ఆకారణముచే “పర్యాప్తం అన్న పదమును 


ప థ మోఒ ధ్యాయ ము శీ 
తీసికొనివచ్చి, భీమ్మనిచే రకీంపంబడుచున్న సేనకును 'అపర్యా 
_ప్తం అన్నపదమును తీసికొనివచ్చి, భీమునిచే రక్షింపంబడు 
చున్న సేనకును అంటించినారు. ఇక్కడ మేమాలోచించునడి 
“అపర్యా ప్త పర్యా_ప్త శబ్లములకు వ్‌ శేమి  అరముతీసినారు 
అనిమాత మే. “పర్యా ్తి నం “'నమర్గమైనది” అని 
అర్ధము ఏరుఒప్పుకున్న వో, ఇంక ఆపదములు దానిదిదీనిక్కి 
దీనిదిదానికి అంటించి విరనముగా అర్థ ముతీయుటకన్న నరన 
ముగా అక్థముతీయుట నరసులుమెత్తురుగదా! ఇంక ఈ 
పకశ్షమువారు దుర్శోఫనుండు 'భయపడినట్లు భారతములో 
ఎక్క_డఉన్నది? అని అడుగుదురు. “భీముడు చపలబుస్ధి సామ 
రము లేనివాడు” అని భారతములో ఎక్క_డనై న వీరికి కను 
పడినదికాబోలు. 


ఈ అనందగికులే “అధవా==వేకపోతేఅని ఇంకొక 

అర్హ ము చెప్పినారు, 
య్‌ 

'తదిదమసా కం బలం భీప్మాధిప్టితమపర్యా స్తం అపరి 
మితం అధృష్యమథ్‌ 'భ్యం ఏ తేపాంతు పాండవానాం బలం 
భీమేనాభిరశీతం పర్యాప్తం పరిమితం సోథుం శక్యమిత ర్ధఃౌ 
అనగా-ళఇ్తందునను భావము ఒకే, దుర్యోధనూడు తనబల 
మును మెచ్చుకొనుచున్న కే (వాసినారు. కానిపర్వా ప్క అప 

య వేలో 
ర్యా ప్ప శబ్లములకు ల ములుమార్చినారు. ఇందులోమాత్రము 
“అపర్యా ప్తంి అనగా సమర్థ మైనదిఅనియును “పర్యాప్తం 
అనగా అసమర్థ మైనది అనియును (వ్రాసినారు, స్యతంత్రులు- 
వారు ఎట్టువాసినను బాధలేదు, 
Ua 
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మధుసూదన సరస్వతీ స్యాములవారుకూడ ఇక్షు పద 
ములను తాబుమాబుచేసి అర్థము వ్రాసియున్నారు, “అప 
ర్యాష్త శబ్దమును పాండవుల సైన్యమునకు కెచ్చి అంటించి 
నారు, 'తత్పాండవానాం బలం అపర్యా _ప్పంి అన్నారు, 
స అసమృర్థము"-లఅని, “పర్యా ప్త జ శ్రజ్లుమునకు 
“సమర్థము' అనిఅర్థమువీకును ఒప్పుకొనినారు. కాసి, పాండ 
నల సైన్యము సమర్థ మైనది అనుటకు వలథో వీరిమనస్సు 
ఒప్పుకొనకున్నది. కనుక, మూలములో పాండవులా మైనము 
నకు తగిలించిన “పర్యా స శచ్చమును పరి వ్యాఖ్యానములో 
దుర్యోధనుని మై న్యమునకు తేగిలించినారు. “మహాభారములో 
ఆదిపర్యతము” అన్నాతుఒకరు. _ తెలివిగలిగి సర్దుకుపాయ్యె 
వారు మా తి ఎక్కడొ అక్కడ వచ్చిందిలే అని తృ _ప్రిపడి 
నారట. అశ్లే “పర్వా ప్తి శబ్దమును వీరుఎక్క_డకు తీసికొని 
పోయిపెట్టినను మా అర్థముమా(త్రము ఒప్పుకొనినారు. మాకు 
బాలును. వీరికికూడ భీమునిమోద అనూయయే, “భీమోా౭._తి 
దుర్చ్పలహృదడయః రఖీతః” అన్నారు. భీముడు అతిదుర సల 
ప్యాదయుండు అన్నారు, భీమునిమిోదఎందుకింత అసూయ యమో? 
తెలియకున్నది. శంక రానందులవాకు ఇంకను తిక మకలుపెట్టి 
నారు, “భాహ్యాత్కర్ష దీపిక అనువ్యాఖ్యానములోకూడ లకే 
మార్చినారు. కాని “పర్యా_ప్త ప్త శబ్దమునకు 'నమర్థమిను 
అర్థమే అంగీకరించి గహీంచినారు. 


“పాండవులబలమే  సమర్థమైనది అని దుర్యోధనుని 
అభి ప్రాయముగా సమర్థించినవారు = కంకర భామ్యమునకు 
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వ్యాఖ్యానము చేసినవారిలో ఆధునికులు బెల్లంకొండ రామా 
రావుగారు తమభాప్యూర్క_ప్రకాశికలో “ఛీప్మాభిర క్షత ము 
స్మాకంబలమపర్యా _ప్తమసమ్మగం పరబల విజయాతువు మిత్యే 
వష భీష్మన్యవృద్ధ త్వాదితి భావః. ఇదంచ భీహ్మసామగ్థ్యా పరి 
జాన మూలకం వాక్యం, భీమ్మన్య ధర్నిస్ట క్వేన పాండవ పక్ష 
పాతి త్వాదితివా భావి, ఇదందృశ్యమానం భీవూభిరక్షి తమే 
_లేషూం పాండవానాంబలం తుపర్యా _ప్పంభీమస్యతరుణ త్వాత్‌. 9 
సర్వ ధా_ర్తరాష్ట్రవధ దీక్షిత త్యాత ప ఆ బాల్యాత్సహోదరన్య 
దుర్యోదనస్య భీమేనబహుళో నిర్టి తత్వాచ్చ, భయహేతు 
ర్భీమోా దుర్యోధన స్యేతి భావః” అని అన్నారు. అనగా 
సారాంశము ాభీమ్మనిచేత రశ్షింపంబడుచున్నమన పై న్వము 
శతు మై న్యమును జయించుటకు అసమర్థ మై యున్నది. 
ఎందువలన అనగా భీష్మయు వృద్ధుండు గనుక, ఈవాక్యము 
దుర్యోధనునికి భీష్ముని సామర్థ్యము తెలియక పలుకబడినదిః 
భీష్ముండు ధర్ననిష్టుండు; పాండవపక్‌పాతియు నగుటచేతను 
కూడ. ఈకనపడు పాండవసేన భీమునిచేత రశ్నీంపండు 
చున్నది. మనలను జయించుటకు సమర్థ మైయున్నది. కారణ 
మేమన్క, భీముడు భీమ్మ్మనికంు తరుణవయస్ము.(డు, అది 
యునుగాక, ధా_్డరాష్ట్రు)ల నూబుమందిని సంహరించుటకు 
దీక్షుపూనియున్నా (డు, "బాల్యమునుండియునుకూడ అనేక 
సారులు సోదరులతోనపో దుర్యోధనుడు థీమునిచేత పరిభ 
వింపలణుడినవాండు,. ఈకారణములచేత దుర్యోధనునికి భీముని 
ఛభూచిన అపరిమిత భయము,అని పై తాకా న సున కుకా వము 
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క! 


_ భ్రీమడ్రామానుజ భగవత్పాదులుకూడ, దుర్యోధనుండు 
భయపడి పలికిన పలుకుగానేసి ర్ల యించినారు, “దుర్యోధనః 
స్వయ మేవ భీమాభిరకీతం పాండవానాంబలం ఆత్మీయంచ 
భీప్మాభిరకీ తం బలం ఆలోక న్ట్‌ోతే సవిజయె, తన్యబలన్యప ర్యా 
_ప్పతాం, అత్మయన్యబలన్య తద్విజయ చాపర్యా ప్తతాం 
ఆచార్యాయని వేద్య. అంత శేవిమ్మాః అభవత్‌ ” అనివాసినారు. 

“దుర్యోధనుడు స్యయముగ భీమునిచేత రశ్నీంపంబడు 
చున్న పాండవులసేనను, భీష్ముని చేతరక్షింపబడుచున్న తన 
సేననుజూచి పాండన్రులసేన తమనుజయించుటకు నమర్థముగా 
నున్నదనియును, తనసేనవారిని జయించుటకు చాలదనియును 
ఆచార్యులకు నివేదించి, మనస్సులో ఖన్నుడాయెను.” అని 
"వై వ్యాఖ్యానము యొక్క_భావము. (శ్రీధరులుకూడ బే 
భావమును వ్రాసియున్నారు. “తత్‌ తధాభూ తై 8 పరైః యుక్త 
మప్కీ ఛీష్టేణాభిర థ్రీతమప్య స్మాకంబలం సై న్యమపర్యా_స్తం, 

కె సృవహయోద్ధుమసమర్థంభాతి, ఇదంతు వతేపాం పాండవా 
నాం బలం భీమేనాభిరశీతం పర్యాప్తం సము రకా, భీష్మన్య 
ఉభయపక్షు పాతి తాల్‌ అస ద్భలం వాండవసై న్యం (పతి 
అనమర్థం భీమస్య వకపతు పాతిక్యాత్‌ వతద్బలం అన్నద్బలం 
1 పతినమర్థం భాతి.” ళ్‌ 
అనగా “అటువంటి వీరులతో కూడినదై నను భీషుని 
చేత రక్షింపంబడుటచేత మనసై న్యమువారితో యుద్దముచేయ 
సామర్ధ్యము లేనిదిగ యున్నది. ఈ పాండవపై న్యమన్ననో 
"భీమునిఛేత్ర రీ ంపంబడుచున్న ది. కాన్న మనలజయించ 


పధ మోఒధ్యాయము ట్ర్‌ 


సామర్థ్యమును కొలదిగనున్న ది, భీష్ముండు ఉభయ పతపాతి 
యగుటవలన మనసై న్యము పాండవుల్నసై న్యమును గెలుచుటకు 
చాలదు. భీముండు వకపతపాతియగుటనలన వారై న్యము 
మనలను జయించచాలియున్న ది” అని సై వ్యాఖ్యానము 
రయయొక్క_ భావము. మహాభారతము శెనిగించిన కవిత్రయ 
ములో తిక ba ల పంి అనగా అన 
మర్గము అనియును, “పర్యా ప్తంి అనగా “సమర్థము అని 
యును అర్ధము (వాసియున్నా (డు. ఈనందర్భమునే శతెేనిగిం 
చుచు “భీమాభీర శీ తంబగప నబ్బలంబుసాలసమర్థ ంబునుంబోలె 
మెజసౌ అనియున్కు “ఇట్లు బెరసి భీష్మపరిపాలితంబయిన 
యిీమై న్యంబు పెద్దయసమర్గంటై తోచుచున్నయది” అని 
యును తెనుగులో'వాసియున్నాండు. మహాభారతము నంతను 
తెనుళసవచనశావ్యముగ రచించిన (శ్రీమాన్‌ భ తి, 
'రాఘవాచార్యులుగారు “అట్టి పరాక్రమవంతులుగల మన 
మై_న్యమును గంగావుత్రుండగుభీవ్ననిచేత అంతట రవ్నంపం 
బడుచున్నదిగానుండినను నంపూర్ల్ణముగాక యున్నది. కావున, 
పాండవులను జయింపజాలదని తో చుచున్నది. అలా పాండ 
వుల మైన్యమైతే భీమునిచేత అంతట రక్షింపంబడుచున్న టై. 
సంపూర్ణ ముగా నున్నది” అని (వాసియున్నారు, మహామహోే 
పధ్యాయ, కళాపపూర్ల, కవిసార్వభౌమ .ఇక్యాద్య నేక శేరు 
దాంకితులును, ఇప్పుడు [పభుత్వ నంస్థానకవిగా నున్నటు 
వంటిన్నీ మహాభారత, రామాయణా, భాగవత గంధములను 
పద్యకావ్యములుగా 'అంధ్రములో ' రచించినట్టియును ఇంకను 
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జో 


అశేకగంథములు సుమారు 150 పైన (వాసినటువంటిన్ని 
(శ్రీ) (శ్రీపాద కృష్ణకవీంద్రుడు తన మహాభారతములో, 
భీష్మరవీతమయి "వెలసిన మన బల, 
గముచాలకయుండెలగాదె తెలియ 
భీమరశ్షీ తమయి వెలసిన రిప్రుబల, 
గము చాలియుండెనుగాన. ...,. ” అనివాసినారు, 
ఇంక కును దుర్యోధనుని అభి పాయ మేమి ? “పాండవుల మైన 
మును జూచి భయపడియుండునా? అన్నది. నా అభివ్రాయ 
మును నాలుగు అయిదు, ఆణు శోక ముల వ్యాఖ్యానములో 
చూడనగును, తరువాత పండితపకాండుల అభీ పాయములు 
డ దొరికినంతవజుకు ఇచ్చియున్నాను. కనుక ఎంతపరిశీలించి 
నను “తన్నసె న్యము పాండవపై న్యమును జయించజాల దేవో 
అన్న భావముతో దుర్యోధనుండు చెప్పినాండన్న చే సమంజస 
ముగా కనబడుచున్నది. అట్లుగాక భయములేదనుకున్నను 
అట్లుచెప్పుటలో పొరబాటులేదు. ఇంకను మేలేవీరులకు. మహో 
రథులు, అతిరధులు అయినవారికి “మనలను శతువులు 
జయించినట్లు కనపడుచున్న దే” అనునప్పటికి పౌరుషము, 
రోషము శత్రున్చ్రలయందు "ద్వేషము పెల్లుబుకును, ఆ అభి 
ప్రాయముతోోనై నను చెప్పవచ్చును కాన్సి అర్థ్ధముమాత్రము 
ఇదే సమంజసము. ఇట్లు చెప్పి ఈకారణమున మోరందజును 
అన్ని విధముల భీష్మునే కాపాడవలయు ననుచున్నాండు, 
శ్లో. అయనేషుచ సర్వేషు 
యథాభాగ మవ స్థితాః 
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భీష్మ మేవాభి రక్షంతు 
భవంతస్పర్వ య. కే 
ప, ధా. అయనేషు, చ సర్వేషు, యధాభాగం, 


ఆవన్థీతాః, భీష్యం, ఏవ, అధిరక్షంకు, భవంతః, 
సర్వేః ఏవ, హీ. 














టీక _ 
భవంతః==మోారుు 
అయ నేషు== సై న్యములయొ న్‌ మార్ష ములయందును, 
యధాభెగం== మాకు మోకు ఏర్పడిన యుల నా నముల 
యందు 
అవసితాః.-=డఉన వార తె , 
థి coc Q___ 


అభిరతుంతు==అన్ని నై పులనుండియురక్షింపవలయును, 

పీ==ఇ దేముఖ్యము అను అర్థమందు ఉపయోగింపబడి 

యున్న ది. 

తా. కనుక వ్యూహముగా పన్నబడిన నైన్యముయొక్క_ ఆన్ని(వవేశ మార్గ 

ములయందును, జాగ త్తగ మీరండలునుకలసి, నిలచియుండి ఆన్ని వీధములను 
ఫీష్ము నేరక్షింవవలయును. 


అమృతవాహిసి:- 


ఓఆచార్య ! కనుకమోరందబును జాగ_త్తగా భీమ్మనే 
కాపాడవలసినది. ఎంత పాండవ పతపాతిమైనను, పాండవులను 


tu అమృతపాహీనీ 


సంహారించనని దీక్షపట్టినాయడుగాని, ఇతర న్వమును చంపనని 
ప్రతిజ్ఞ లేదు. రోజుకు పదివేలమంది సై న్యమును చంపుదునని 
నాకు వాగ్చానమిచ్చియున్నాండు. పాండవులు శిఖండిని ఎదురుగ 
"పెట్టుకుని యుద్ధముచేయుదురు. విఖండితో యుద్ధము చేయనని 
(ప్రతినయున్నట్లు చెప్పియున్నాండు. మొదటిరోజున నే శిఖండిని 
అడ్డ ముపెట్టుకుని మహారధికో_త్తముండు అర్జునుడు వచ్చిన 
యొడల ఒకపిరాధిపికుని చేతులారపోగొట్టుకొన్న వార మగు 
దుము. కాన మోరందటును అట్లుఎవరును వపక్కనుంచియు 
వచ్చికొట్టకుండ అన్ని వె ప్రలనుంచియును కాపాడనలయును. 
కొన, ఈవ్యూహమునకున్న అన్ని ప్ర వెశద్య్వార ములయందును, 
గట్టిదిట్టలె న జెట్టులను నిలుపవలయును. మోబునులను, 
చిత్తములను ఏకాగ్రముచేసికొని భీమ్మునేకాపాడవలయును, 
అజ్యాగ _త్రగాయున్న, ఒకనక్క_కూడ సింహమ్మునై నను చంప 
గలదు, అ ప్లేఖిష్నుండు ఎంతపరా[కమశాలియైనను, యుద్ధము 
చేయకున్న ఎవరైనను చంపగలరు. ఇంక పాండవుల'సేనలో 
అందబును మహారధులే, యుద్ధవిళారదు లే, అయినప్పుడు 
మనము ఎంతేజ్మాగ త్తగా భీమ్మనికాపాడవలయును! అనిచెప్పి, 
భీమ్మని అన్ని విధముల అన్నివైవుల కాపాడనలసినది అని 
పాచ్చరించుచున్నాండు. 
భీష్ముడు శిఖండికో యుద్దము చేయక పోవుటకు 
కారణము 

శిఖండి Oe కుమారుండు. ధృష్టద్యువ్నునికి 

అన్నగారు. వుట్టినవ్వుడు (స్ర్రీగావు మ్రైను. అట్లు పుట్టుటకు హెత్ను | 


పథ స్టా ధ్యా యము cg 
వేమన :__ కారీ రాజు కుమా_ెలు అంబ, అంబిక, అంబాలిక 
యనుముగ్గురుకలరు. వారిలో "పెద్దది అయిన “అంబి స్వయం 
వరములో సాళ్వ రాజును వరించెను. తరువాత, కొన్ని దినము 
లకు మిగిలిన ఇద్దజి కుమా _ర్తెలకును స్వయంవరము పాటిం 
చెను. ఆ స్వయంవర వేళను చిన్న కుమా ్తెలఇద్దజితో, అంబ 
కూడా అలంకరింపబడి అస్వయంనర వేదిక వై నుండెను, ఆ 
స్వయంవరములో రాజుల నందజిని గెలిచి భీష్ముడు 
తన తమ్మునిక్రై ఆచాలికల బలవంతిమున తీసికొని 
వచ్చెను. ఆ తీసికొని వచ్చుటలో అదివజుశే సాళ్య 
రాజును “అంజ” వరించుట తెలియక ముగ్గురను తీసికొని 
వచ్చెను, వచ్చినత ర్యాత “అంజి త నవృ తాంతము చెప్పి, సాళ్వ 
రాజునొద్దకు పంపమని ప్రార్థించెను, అదివిని ఖీేష్ముండుకూడ 
గౌరవ మర్యాదలతో ఆమెను సాళ్యునివద్దకుపంపెను. కాని 
ఆయన పరపురుషుడు  పట్టితీసికొనివెళ్లిన నిన్నాల్లన”ని 
భీమ్మునిమోద కోపమున పలికెను, ఆమె మజిల భీముని 
యొద్దకువచ్చి, “నన్ను సాళ్యుండు పర్షిగహించలేదు. మా 
తమ్మునికిచ్చి వివాహాముచేయు(డు” అని అడిగెను, భీమ్మంతు 
“అదిఎట్లుకూడును! మొదట నే తెలియకపోయిన వమి జరిగ 
డిదో? సీవున్వయముగా “సాళ్యునివరించితినిని చెప్పితివి. పర 
స్రరుషుని వరించినయా మెను నాతమ్మునికి వివావాముచేయు 
టకు ఎట్లాప్తుకొందును! వాండ్రైనను స్వీకరించునాి అని 
చెప్పినాడు, “అయిన నాగతి సీవలననే ఇట్లు అయినది. కనుక 


స్‌వే వివాహముచేసికొమ్ము” అని ఆడిగినది. చానికి భిమ్మండ. 
[14] ల 
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కినిసి “ఓన్‌ ! ఇదినీకుతగదు పొమ్ము” అని పంపివేసెను. ఆమె 
ఖీమ్మనివిధాద పగసాధించదలంచి, అనేక (ప్రయత్న ములు చేసి 
అన్నియును విఘ్న ములుకాగా, చివజుప శివునిగూర్చి తపస్సు 
చేస్తి శివ్చనిచోసీవు మరుజన్మమున (ద్రుపదరాజుకు కుమా _ర్తెగా 
వుట్టి, తరువాత వురువుండ వై భీష్ముని చంపగలవు”. అని 
వరము పొందినది. ఇక్క_డ ([దుపదరాజు ఫుతులులేక శివుని 
ఆరాధించి భీమ్మునిమిద చిరకాలముగా పగయుండుట చే, 
“భీష్ముని చంపగలపుత్రుడు కావలయునోని వరమడి7ాను, 
ఆయనయు “అక్లే ముందుపు క్రికగావుట్లి, వురుషుండై, యుద్ధ 
మున భీమ్మని చంపగలండూో” అని వరమిచ్చి వె శ్రీిపోయెను, 
అక్కడ “అంబి శివునివరముపొంద్కి వెంటనే ఎండుక ట్టైల 
(పోగుచేసి అగ్ని రగిల్సి, భేష్మునిమోదికోపమున “వురు జన 
ముసభీమ్మనిచంపగలుగుదును” అనుమహావాంఛతో, చితిలో 
పడ్‌ (వాణములు విడిచెను. తరువాత ఆచైతన్యము వచ్చీ 
[ద్రుపదుని భార్యాగర్భుమున ప్రవేశించెను, ఆమెగ ర్భమును 
ధరించి సకాలమున ఒకప్పుతికను |పనవిం చెను, త ల్రిదండ్రులు 
ఈ పిషయమును బహురహన్యముగానుంచి, మగవ్‌ బ్రవాండు 
' కలిగినట్లు ప్రకటించి, మగపిల్లవానికి చేయవలసిన జాతకకర్శాది 
క ్రత్యోములు నెజ వేర్చి “శిఖండి” అనునామకరణము చేసిరి, 
తరువాత అకిజాగ తగ, అతి ప్రచ్చన్న ముగా పంచుచు, ఈ 
విషయమంతయును రహస్యముగా నుంచుటకు కారణమును 
' ఆచాలికకుకూడచెప్పి జాగ త్రగ యుండుమనిరి, అతురా 
భ్యాసముచేసి మరికొంత కాలమునకు ద్రోణాచార్యులవద్ద 
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శ స్తాన్ర్రుపరిశమ చేయించుచుండిరి, కొంతకాలమునకు ఆ 
"బాలికకు యవగనమంకురించుచుండ, తల్లిదండ్రులు ఆమెను 
జూచి వమిచేయుటకు తోచక, శివుని వరముతలంచి ఛై ర్యము 
వహించి “ఎట్టునై నను బయటపడకమునుపే, వివావాము 
చేసినయెడల, తరువాత నేమగునో, శివునిఇచ్చి అని దశా 
రవ చదేశాధీశుండగు “హేమవర్శియను రాజుయొక్క... కుమా 
నిచ్చి వివాహముచేసిరి, తరువాత కొంతకాలమునకు ఆ 
కోడలు మంచి చతురతగలదియగుటచ్చే తనభర్త పురుషుడు 
"కాండనియు, ఇందులో వదో మోనమున్నదనియును (గ్రహించి 
తనవాతను తానేనిందించుకొని గుట్టుగ వేయున్నది. కాని; 
కొంతకాలమునకు ఎట్లో దాసికి తెలిసి, “హేమవర్శకు 
చెప్పగా, కోపించి, దుపదరాజు ఇట్లుమోసమువేయునా! అని 
యుద్ధమునకు బయలు బేరెను, ఒకరోజు మహోయుద్ధము జరిగి 
నది, సాయంత్రము యోాధులందజును ఏ శ్రాంతిగా నిద్రించు 
చుండిరి, ఎవరికిని తెలియకుండ శిఖండి నెమ్మదిగా అరణ్యము 
నకు పారిపోయి, ఒకచోట రవాస్యముగా ప్రాయాపవేశమై 
మరణమునకు సిద్ధపడియుం డెను, అక్క_-డనే నివసించుచున్న 
స్థూలకర్దుండను ఒక యతుండు ఇది తెలిసి వచ్చి “ఏమి యిట్లా 
సడిచావు చావచేల? నాకుచెప్పిన నేనుచేయగలనహాయమున్న 
చేసెదను” అనెను, దానికి ఆమె 'ఈస్థితిలో నాశకెవ్యరును 
నహాయముచేయలేరు. ఆ ఒక్క_శివుండే చేసినచేయవల” అని 
తనస్థితినంతేయును చెప్పెను. అప్పుడు అతండు “అబలా! ఇంత 
మాతమున కే ఇంతభయపడవలయునా స్నిస్త్రీత్యమునాకిచ్చి; 
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నావుంనత్య్వమున్నుగ హించి, నీవారలకందణకును సీఫ్రంనత్వము 
(ప్రకటించుకొని, (ప్ర స్తుతఫువిపత్తునుండి బయటపడి పది రోజు 
లలో మరల నాఫ్రంనత్వము నాకిచ్చి, స్మీస్త్రీత్యమును సీన్ర 
గ్రహించుము. నత్యముతప్పకుము”అని చెప్పి, ఆమె, స్ర్రీత్యమును 
(గ్రహించి, తనపుంసత్యమును ఆమెకిచ్చి పంపివేసెను, ఆమె 
= ల్లవారులోపల ఇంటికిపోయి త భ్రితండ్రుల కీసవూ-వార 
మంతయును చెప్పెను. వారుచాల సంతోషించి, *హేవువరు 
ను విలివించి, “మమ్ముల నడుగకుండ తొందరపడవచ్చునా? 
అనిమందలించి, శిఖండి పుంసత్యమును పరీక్ష చేసికొనుటకు 
అనుమతించిరి. దానితో ఆరాజుసిగ్గుపడి “ఎవరో చెప్పిన 
మాటలువిని మోసపోయితిమి,.” అని [దుపదరాజుచే గౌరవ 
మర్యాదల బడసి తమ్మదోననుతాము పోయిరి. ఇది ఇట్టుండ 
శిఖండి ఆస్థూలకట్ణని పుంసత్సమును తీసికొని అట్లు వెళ్ళగనే 
మబునాండు, స్థూలకర్టుని దొరమైన కుజేపడు సపరివార 
ముగా అక్క_డకువచ్చెను. అతండు (స్ర్రీరూపముతో కుబేరునికి 
కనుపడుటకు సిగ్గుపడి ఎదురబడక దాగియుండెను, దానికి కుబే 
రుడు *ఇతండు గర్వముచేత తనను లక్ష్యుముచేయక ఎదు 
రకు రాలేదు” అనుకొని కుపితుండై తనసేవకుల పంపెను. ఆ 
సేవకులు యధార్థవిషయమును శతెలిసికొనివచ్చి, “స్వామి! 
అతండు శిఖండి (స్ర్రీత్వమును గ్రహించి తన ఫురుషత్వమును 
శిఖండికి యిచ్చియున్నాండు. మణుల పదిరోజులలో అతండు 
వచ్చి ఇతని ఫుంసత్వమును ఇచ్చి వేయునట. ఇప్పుడు శ్రీ 
రూపముతో మోకు ఎదురుబడ  సిగ్గుపడుచున్నా(డు. కాని 


(పథ మోఒధ్యాయమ్ము గ? 


గర్వముకాదు.ో అని విన్నపించిరి. అదివిని “భయములేదు 
రమ్మనమని” పిలిపించి “సే ఈస్ర్రీత్వముతో నే ఉండిపొమ్ము” 
అని శపించెను, దానికి అతడు పాదముల మై బడి ప్రార్థించగా, 
య. (బ్రతికియున్నంత కాలము సీప్రరువత్వము నీఖండి"కే 

డ్కి తరువాత మణుల నీకు వచ్చిచరును.” అని అన్ను 
న యల తరువాత తనమాట(పకారము శిఖండి పది 
రోజులకురాగా స్థూలకర్షుండు తన సమాచార మంతయును 
చెప్పీ, “సీలోప టు కత. నాక ర్మఇట్ల్టున్న డి. పోయి 
రమ్ము అని పంపి వేసెను. అతండును అతి సంతో పమునవచ్చి, 
త లిదండ్రులతో ఈవా ర్త చెప్ప చారందబును శివుని అను 
(గ్రహమునకు మెచ్చుకొని అనందించిరి. ఇదికిఖండియొక్క 
వృత్తాంతము. భీమ్ముండు క్ర్రీలతో న్కు మొదట (న శ్రీ గాయుండి, 
తరువాత ఫురువుండై నవారితో ను, పురుషుండై. యుండి నీ 
లతణములు కలవారితోను యుద్దము చేయనని తనకు ప్రతిజ్ఞ 
యున్నట్లు దుర్యోధనునితో డ మొదట'నే చెప్పియున్నా.ండు. 
కనుక దుర్యోధనునకు భయము, ఛీమ్ముండు పాండవులలో ఎవ 
రిసీ చంపనని ప్రతిజ్ఞ పట్టియున్నాండు. ఆ ప్రతిజ్ఞ లేకపోయినను 
పాండవులలో వఏఒక్క_రును జంకువారుకారు. “తాతగారు, 
అల్లారు ముద్దుగా పెంచి ఇఠ్యాబుద్దులా చెప్పినాడు” , అనే 
గారన మర్యాదలుతప్ప “జయించలేము” అసి భయపడే 
వారు పాండవులలో ఒక్క_రునులేరు. సామాన్యముగ త త్రియ 
ర_క్షము (ప్రవహించువాంజేే జయించినజయించునుు లేక 
పోయిన వీరమరణము'చెంది పీరస్వర్లము పొందును, అరకియ 
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కాని యుద్ధమునకు భయపడడు. అట్టిది పాండవులా జంకునది! 
బక చంపననికూడ పతిజ్ఞయున్నప్పుడు చంపకుండా ఊరిశే 
బాతు పెట్టి గుచ్చుతూ, “వోతావా, పోతావా అంే 
వోవువారా ye! కనుక భయము దుర్యోధనునికి, మైన 
శిఖండి యున్నాండు, కాబట్టి “మోరందబును జాగ త్తగా 
భీష్మునివద్దకు విఖండిని తీసిఫొనిరాకుండ కాపాడకపోయిన, 
మొదటిరోజున నే ఆశిఖండిసి పెట్టుకుని, ఆపార్టుండు వచ్చిన ఇంక 
మనకును భీమ్మనికిని ఆరోజుతో నే కష్టటంపక.. ఆఖరు. ఎన్ని 
రోజులు వక తన్‌ రోజుల నను నాకిచినవాగానము (పకా 
(8 ae చది (8 
రము పది వేలమంది యోధులనై నను నంవారించగలండు, ఈ 
హాముయుక్క._ వద్యారమునుండి శిఖండి (పవేశించి, 
భీమనిచేరునో? సావధానచిత్తులై పరిశీలించుచు జాగ త్తగా 
కాచికొని యుండవలయును”అని దుర్యోధనుండు అనెను. 
అనతారిక ;- 
ద్రోణాచార్యులతో దుర్యోధనుండు ఇట్లు పలుకుటవిని 
భీమ్ముండు వమిచేసినదియు సంజయుడు ధృత రాష్ట్రినకు చెప్పూ 
చున్నాండు, 
సంజయ ఉవాచ ;- 
శో. తస్యసంజనయన్‌ హర్షం 
౧ యె 
కురువృద్ధః పితామహః 
సింహనాదం వినద్యో చె 
ఊదా 
శంఖం దధ్యా (ప్రతాపవాన్‌ 42 


వధ మోఒ ర్యాయము 77 


ప. భా, తస్య, సంజనయన్‌, హర్షం, కురువృద్ధః, 
పితామహః, నింహనాదం, వినద్య, ఉచ్చెః, శంఖం, 
దధ్శాః, [పతాపవాన్‌. 








కురువృద్దః కారవృులలోపెద్దయును, 
థ్‌ ద్‌ 
(ప్రతాపవాన్‌ == ప్రతాపవంతుండును, 
పితామహః==భా ర్త రాష్ట్రులక్షును, పాండవులకును 
కాతయునై_న (భీమ్మ(డు.) 

హర్ష 8=-నంతోవమును, 
సంజనయన్‌ కలిగిం చుచున్నవా.డై, 
గటిగా, 

ee 
సీంహానాదం== సింహూనాదమును, 
వినద్య=ధ్యసింపం జేసి, 
శంఖం== శంఖమును, 
దక్షా==పూరిం చెను. 








ఆచ స 


తా. కొరవవృద్ధుండైనట్టియును, గొప్పుప్రతాపముగలవా(డునునైన, భీష్మ 
పితామహుడు, దుర్యోధనుని హృదయములోకలిగిన భయముపోయి ఆనందోత్సా 


హముల 


కలుగ(జేయుటకై. నింహగర్దనవలె గొవ్పధ్వనితో శంఖమును 


హారించెను, 


ఆమనృత వాహిని :_ 


భీము అప్పటికున్న కౌరవులలో వృష్టుండుకాని. పీన 


తండ్రి ఒక “బాహ్రికుండు మాత్రము “భీష్ణునికన్న పెద్ద. పాండ 
వృబున్కు కౌరవులునుకూడ భీమ్లనికి ఒకశు. తాతగారచే 


శ ఆమృతవహాహీ సీ 


పూజ్య భావము ఇరుకత్యులవారికిని కలదు, కాబట్టి కురువృద్ధు(డు 
వితామహుండు అనుచున్నాండు సంజయుడు, వయస్సులో 
వృద్ధుడై నను, కెర్యబలపరాక్రమ వీరత్స ములలో గోప్ప 
పరులైన యువకులకంకు మించినవాండు. ఈ భావమును 
ఉంచుకునియే “ప్రతాపవాన్‌” అనుట. ఇటువంటి భీమ్మండు, 
దుర్యోధను (దోణాచార్యులవద్ద నిలబడి పాండవసేనను 
చూాపి ఆశ్చర్యభయములు పాందుటచూచిి అతనికి ఉత్పా 
హాము కలిగించుటనై , నీవేమి భయపడకు నౌాశ_క్తి సామ 
ర్యములుమాడు” అనుచున్నట్లు సింహముగగక్షించునట్లు పెద్దగ 
థి ౧౧ ది ౧౧౫ © 
ఫంఖమును పూరించెను. 
శో తతశ్శ్ళంఖాశ్చ భర్యశ్చ 
సహ సెవాభ్యహన్యంత 
సళబసనుములో=భవక్‌, 13 
దరి 


స, భా తత, శంధాః, ద భేర్యః, చా వణవానక 
గోముథాః, సహస, ఏవ, అభ్యహన్యంత్క సః, 
శబ్దః, తుముల।, అభవత్‌. 


టీక: 
తతః== (అంతట) పిమ్మట, 
శంఖాశ్స==శ ంఖములునుు, 
'భర్యశ్చ== దుందుభులును, 
పణవానకగోముఖా8; 
పణవజజత ప్పెటలును, a 


(పథ మాఒధ్యాయము స్టే 


“ఆనక మృదంగ ములును, 
గోముఖాః 





బూరలును, 





నహ వ==జఒక్క-సారిగా నే, 
అభ ్రహాన్యంత = వాయింపంబడినవి, 
నళ పో ఆధ్యని, 
తుములః == భయంకర మొనది, 
డె 
అభవత్‌ == ఆయెను. 


త భీష్మ డు ఈ[ప్రకారము శంఖమును పూరించగనే ఆకౌరవనెన్యములో 
అనేకములై న శంఖములు, నగారాలు, డోళ్లు, త ప్పెటలు, మొదలగు రణ వాద్య 
ములు ఒక్కసారిగ వాయింపందిడినవి ఆశబ్దము ఆకాశమంతయును మాయి 
(మోగునట్లు చాలభయంకర మైనదిగ నుండెను. 














అమృత వాహిని: 

భీమ్మవితామహుండు ఉత్సాహముతో శంఖమును 
పూరించి సింహనాదము చేయునప్పటికి అదియే యుడ్ఞ ప్రారం 
భమునకు సంజ్ఞ గ కలిసికొని అన్ని వై పులను ఉత్సాహము, 
వీరత్వము, వ్యాపించి పాంగిపారలగా, కౌరవ. మైన్యము 
లోని సకలసేనాధిపతులును తవముతమ శంఖములను పూరిం 
చిరి అనేక రకములైన రణ వాద్యములు ఒక్క పెట్టున 
(మోయింపయిడునప్పటికి ఆనగాప్ప[మోతతో ఆకాశము, 
భూమియును భయంకరముగా మాజుమో౫ను. 
అవతారిక ;- 

మొదట ధృత రాష్ట్రు/డు “నావారు, పాండవులు ఏమి 
వేసిరొని అడిగినప్రశ్నక్కు ఇంతవజకు సంజయుడు ధృత్త 


రాష్ట్ర? పక్షమువారు వమిచేసినది చెప్పివాండు.. కివ్షడ్లు 


క్రీ 


అమృతవాహివీ 


పాండవులు ఏమిచేసినదియు అయిదు శ్లోకములలో చెప్పు 
చున్నాండు. 


కో, తతశ్శే కై ర్హయైర్యు కే 
మహతి స్యందనే స్టితౌ 
మాధవః పాండవళై ఎవ 
దివ్య శంఖౌ పదధ్శతుః. 14 
ప. భా. తతః. శ్వేతైః, హయైః, యుక్త, మహతి, 
స్యందనే, స్టితౌం మాధవః, పాండవః, చః, ఏవ, 
దివ్యా, శంభొ, (పదధ్యతుః, 





తదనంతరము, 

శ్వేతై జలే శ్రిసిః 
వొయుః=సట్టములతో, 
యు_క్తేజకూడుకొన్న ట్లియును, 
మహాతి==గొప్పదియున్కు (అగు 
స్యంద నే==రథ మునందు, 

రూ ర నియన్ను, 
మాధవః==(థ్రీ)క అమ్షండును, 
దివ్యౌజ=దివ్యములై న (చేవతా సంబంధములై న) 
శంఖౌ==కంఖములను, 

ప్రదథ తః = పూరించిరి. 











ఠా. తరువాత తెల్లని గుజ్జ్బములను అమర్చిన గొప్పదగు రథముమీద అధి 
వవించియున్న శ్రీకృష్ణ వరమాత్యయును, ఆర్దునుడుమకూడ తమతమ దివ్యము 
క్రైవశంఖములను పూర్రించిరి. - 


పథ మోజధ్యాయము శ్‌! 
అమృతవాహిని:- 


(శ్రీకృష్ణార్దనులు అధివసించిన రధము చాలగొప్పది. 
దివ్యమైనది. ఖాండవవన దహనసమయమున అగ్ని బేవుండు 
ప్రనన్న చిత్తుండై, అష్టనునికి సమర్పించుకొనినాండు. ఈరథము 
బంగారముతోడను, మణులతోను మహా (పకాశమానముగ 
తయారు చేయబడినది. దివ్యమైనది. వాయువేగ మనోవేగ 
ములుగల, దివ్యహయముల కూర్చృబడినది. ఈ రధముయొక్క 
గమనమునకు ఎక్కడను అడ్డులేదు. స్వర్గ, పాతాళ, భూలో 
కములలో ఎక్క_డికై నను అప్రతివాతముగ పోగలదు. చెట్లు, 
నదులు, పర్వతములు, నము[ద్రములు వవియును డాని గమ 
నమును అడ్డ లేవు. దివ్యపతాకము తాండవము చేయుచున్నది. 
ఆ పతాకముమైన రామభక్తాగ్రోసరుండు హనుమాన్‌ విజ 
యమువేసి యున్నాండు. ఆరథమునకు తెల్లని దివ్వము-లై న 
నాలుగు గుజ్జములు పూన్చబడియున్నవి. ఆ దివ్వర ధములో 
అధివసించియున్న కృష్ణార్దునులిరువురును తమతమ శంఖములు 
పూరించినారు, ఆశంఖములు దివ్యము,లై నవి. భీమ్ముండు మొద 
లగువారు యుద్ధారంభ సూచకముగ శంఖములు పూరించిన 
మోదట ఆసింహనాదములకు నమాభానముగ ో“మేముకూడ 
యుద్ధమునకు సిద్ధముగ నున్నామొ”నుచు వీరు ఈ దివ్యశంఖ 
ముల పూరించిరి, 


అవతారిక :- 
పాండవుల పత్సమున కృష్ణార్జునులు శంఖములు పూరిం 


bis ఆమృత వాహిని 


చుట, తరువాత ఇతరులు వారివారిశంఖముల పూరించుటయు 
వివరముగ చెప్పుచున్నాడు సంజయుడు, 


ర్ల పాంచజన్యం హృషీ కేళో 

దేవద త్తం ధనంజయః 

పౌండ్రందధ్భౌ మహాశంఖం 

భీమకర్మా వృకోదరః, 15 
ప. భా. పాంచజన్యం, హృషీకేశః, 

'దేవద త్రం, ధనంజయః, పౌండం, దధ్మా, 
మహాశంఖం, భీమకర్మా, వృకోదరః. 
bE 
హృృవీ.-కేశ § (శ్రీ ఫష్టాడు; 
పాంచజన్యం== పాంచజన్యమను శంఖమును, 
దధ్నా==పూరించెను, 
ధనంజయః === అర్జునుండు, 
చేవద_త్తం== చేవద శ్రమను శంఖమును, 
(దధ్య్శా== పూరించెను, 
భీమకరా గా భయంకరక అత్యములను చేయునట్టి, 
వృకోదరః == భీముడు 
పొౌండ/ం==పౌండ)మను చేరుగల, 
మహాశంఖం==గెప్పశ ంఖమును, 
(దధ్బా=-పూరించెనుు), 
తా. “పాంచజన్యమిను శంఖమును కృష్ణుండును,. “దేవదత్త మిను కంఖ 


మును ఆర్జునుండును, “పొౌండ్రమిను పేరుగల మహాళంఖమును భయంకరకర్మలు 
౪ శోయుభీము(గును ప్యూరించిర్డి. 
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ఆఅ మృత వాహిని: 
హృషీ. కేళుండు వాంచజన్వ్యమునుపూరిం చెను. (శ్రీకృష్ణ 
'పరమాత కు హృషీ కేశుడు అనికూడ వేరు, హృపీక ములు 
అనగా ఇంది) యములు. వానికి ఈశుడు కనుక పృాషీ.కేశుండు. 
హృపీకానాం ఇంది్రియాణాంఈకః హృ వీ శేశః, ఈయన 
సంఖ్రము పేరు పాంచజన్యము, పంచజనుండ నెడి శంఖరూప 
రాతసుండు., వానినిజంవీ శంఖముగ ఉపయోగించుకొనినాండు 
పరమాత్న. అందువలన ఆ శంఖమునకు “పాంచజన్యము అని 
చేరువచ్చినది. “చేవద త్తమిను శంఖమును అర్జునుడు పూరిం 
చెను. ధర్మరాజు రాజసూయయజ్ఞ ము చేసినప్పుడు అర్జునుడు 
దిగ్గిజయముచేసి, అనేకమంది రాజులను జయించి, అపార 
మైన ధనము త్రీశ్చి సికొనివచ్చుటచే “ధనంజయుడు” అనిపేరు 
కలిగినది. అర్జునుని శంఖముపేరు చేవద_త్తము. దేవతల పక్ష 
మున నివాతకవచాది కై త్యులతో యుద్ధముచేయునప్రూడు. 
ఇందునిచేత నివ్యబడినది, కనుక, *“చేవద లేమిని పేరు వచ్చి 
నది. ఈశంఖమును పూరించిన, శతున్చల హృదయముల 
(బద్దలగును. “పొండమిను మహాశంఖమును భీముడు పూరి 
వెను. భీమునికి “భీమకర్ముడినియు, “వృకోదరుండినియు చే 
"కలవు. భీమునిచేత చేయబడు ప్రతికర యనం? శతు భయంక। 
ముగానుండును. అందువలన, “భీమకర్ముండి నిపేరు,. భీముండ 
భుజించెడి ఆహారము అపరిమితము కాబట్టియును, అంత భో! 
నము జీ, ర్థింపంజేసికొ నెడిశ_క్రియు నుండుటచే *వృకోదరుండ 
అని పేరుకలిగినద్షి, అతనిశంఖము “పౌండము, ఎఅిడిగాఅ 


$4 ఆమృతవాహీనీ 


పెద్దది. అదిపూరించిన చాలగొప్ప శబ్బమువచ్చును, ఆశబ్ద 
మును వినునప్పటిశే శత్ఫుసై న్యములోని వీరుల హృదయ 
ములు (బ్రద్దలగును. కాబట్టి అశంఖమునకు “మహోశంఖమిని 
వేరు వచ్చినది, 


క్లో, అనంతవిజయం రాజా 
కుంతీప్పుత్రోయుధిష్టిరః 
నకులస్పహదేవళ స్‌ 
సుఘోషమణి పుష్పకౌ. 16 
పహ భా. అనంతవిజియం, రాజా, కుంతీప్పత్రః 


యుధిష్టిరః, నకులః, సహదేవః, చ, 
సుఘోషమణిపుష్పకౌ, 


అనంతవీజయం=== అనంతవిజయమనుశంఖమును, 

నకులి==నకులు(డును, 

సహా చేవశ్స== సహా చేవు(డును, 

సుఘోషమణివుప్పకా==సుఘోవషము, 
మణివుష్పశముననుళంఖములను, 


తా. కుంతీపుకుండైన ధర్మరాజు *అనంతవిజయమిను శంఖమును పూరిం 
చెను, నకులుండును, సహదేవుండును, తమతమ “సుఘోషము,*మణిపుపష్పకము 
ఆను శంఖములను పూరించిరి, 


అమృతవాపాొని :- 
కుంతీవుత్రుంై. న యుధిన్లిరమహారాజు (ధర్మరాజు) 
“అనంభనిజయమాను శంఖమును పూరించెను, ఇక్కడ ధర్మ 


పళ మోఒధ్యాయము శ్రీక్టై 


"రాజు కంతీవుత్రుండనియుధిష్టిరుండని, రాజని విశేషణములతో 
చెప్పబడినది. యుధిప్టిఈోడనగా “యుద్ధమునందు స్థిరముగా 
నుండువాడు” అని అర్థము, ఈ శజబ్బప్రాయోగ ముచే సంజ 
యుండు, యుద్ధములో "ధర్మరాజును ఎవరును జయించ బేరు. 
క సూచించుచున్నా (డు. “రాజూ అని 
ప్రయోగించి, ఇదివణకు కాజ్యము చేసియుండుటవేతను, 
ఇప్పుడుకూడ యుద్ధములో ఆయనకే జయము నంపా క్రి కించి, 
ఆయనయే Sr Is, సంజయుడు ధృత రాష్ట్ర 
నికి సూచించుచున్నా(డు. నకులుండును, సవాచదేనుకును 
కూడ “సుఘోవముి, “మణిపుహ్పకముి అను తమ తమ 
కంఖములను పూరించిరి, 


శ్లో. కాశ్యశ్చపరమేష్వాస 
శ్ళిమండీచ మహారథః 
ధృష్టద్యుమ్నోవిరాటశ్చ 
సాత్యకిశ్చాపరాజితః. I7 


ప భా. కౌళ్యః, చ, పరమేష్వాసః, శిఖండీ, 
చ, మహారథః. ధృష్టద్యుమ్నః, విరాట్కః 
చ, సాత్యకీః, చ అపరాజితః. 


పర మేహ్యోసః= గప ృవిల్లుగ ల 
“కాక్‌ నా కాళీ చేశసురాజును, 
మహారథ8==మహోరథకులడె న, 
శిఖండీచా శిఖండియున్ను 


క్ర ఆమృత వా హీ నీ 
విరాటశ్స=విరటు(డును, థి - 


అపజయము లేనివాండగు, 
సాత్యకిశ = నాత్యకియును, 


అప రాజితః 








కో దురిపదో దౌపదేయాళ్ళ 
సర్వశః పృధివీపతే 
సౌభదిశ్చ మహాబాహుః 
శంభాన్‌ దధ్యుః పృథక్‌ పృథక్‌ , 18 
వ. భా. ద్రుపదః, (దౌపదేయాః, చ 
సర్వశః, పృధివీవతే, సౌభద్రః, 
చ, మహాబాహుః, శంథాన్‌ = 
దధ్యుః, పృధక్‌ = పృథక్‌. 


టీక: 
(దుపదక = దుపద రాజును, 
(చొప చేయాశ్చ=ారప పాండవులును, 
మహాబాహుః= బాహుబలనంపన్ను (జై న, 
సౌభ దశ ఏ == అభిమన్యుండును, 
సర sl $= అందణును, 
పృథక్‌ పృథ క్‌ == వేటు వేటుగా 
నంఖాన్‌ == శ ంఖములను, 
దధ్గు = పూరించిరి, 


17, 14 తా. గొప్పధమన్సుగల కాశీరాజును, మహారథు(డైన శిఖండియును, 
ధృష్టద్యుమ్నుండునుు విరటుండును, పరాజయములేవి పాత్యకియును, (ద్రువ 
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ం[ఊను, (ద్రౌవదేయులును ((దౌవది కుమారువైదుగురు, _ మహాబాహుబల 
'ంపన్ను6ఏ అభిమన్వుండును అందును తమతమ శంఖమలను వేలువేజుగ 
గారిం దరి. 


వమృతవాహిని;_ 

కాక్తీరాజు, ధృష్టద్యుమ్ను (డు, విరాటుడు సాత్యకి, 
దుపదూడు, చాపదియొక్క_ అయిదుగురు కుమారులు, 
౨ భిమన్ఫూల గుటించి నాలుగ్కు అయిదు, ఆజుక్షోక ముల 
మొక్క వాఖ్యానములోను, కిఖండినిగుజించి పదునొకండవ 
గర వ్యాఖ్యానములోను పారకులకు పరిచయము చేయం 
)డినది, “సరంశఃి అరదటు అనుటలో ఇక్క_డ వేస్తు చెప్పం 
ఎడినవాుుగాక్క పాండవ సేనలోని అతికములు, మహారథులు, 
ర్వులును తమతమ శంఖములను పూరించిరి అని భావము, 
ుంజయ డు కొరవపక్షములోని వీరులు శంఖుములు పూరించి 
ట్లు చచెప్పయున్నాండు. పాండవులపతములోని వీరులుకూడ 
ంఖములు పూరించినట్లు చెప్పియున్నా (డు, కాసి, ఒక క్ణుండు, 
లాండవ్త ము ఆయిదుగుర్కు మొత్తము ఈ ఆజుగురి శ-ఖముల 
పర్వమా (త్రమే ఉగ్గ డించియున్నాండు, వాండవుల పక్షుఘయులోని 
ంకెవరి శంఖైముల వెర్లుచెప్పలేదు. కౌరవవతములోని వఒక్క_ 
కుహాోవీరుని శంఖము వేరును చెప్పలేదు. వమికారణమ.? మిగి 
ఎన అన్ని శేంఖములకంెకు ఈ ఆజుగురి శేంఖములకు ఒక గొప్ప 
ఎశ్‌స్టుడేక లదు, ఈ శంఖములు పూరించి, ధ్యనిచేసిన యెడల ఆ 
న్వని బాలపెద్దదిగ నుండుట మాత్రమేకాదు. శతువుల 
రాదయములు (టడ్డలగును, ఫేముండు సింవానాదము చేసి 

[16] 


స్ట్‌ ఆమృతవాహీనీ 


నప్పు తెల్లను, గ త్రుషై న్యములోని పదివేలమంది వీరులగుండెలు 
పగిలి చనిపోయిరని మహాభారతములో నున్నది. 


శో సఘాషహోధా_రాష్టాణాం 
హృదయాని వ్యదారయత్‌ 
నభశ్చపృధిఏీంచెవ 
తుములో౬వ్యను నాదయన్‌, 19 
ప. భా. సః, ఘోష, ధార్తర్యాన్తైావాం హృదయాని, వ్యదారయక్‌, 
నభః, చ, వృధివీం, చ, ఏవ తుములః, వ్యనునాదయన్‌. 
టీక: 
తుములః=ా భయంకర మెన, 
సఘోపః== ఆశ జము, 
నభశ్చ==ఆకాశమును, 
పృధిఏింవై వ==భూమిని, 
వ్యనునాదయన్‌ ==మారు[మోగించుచు, 
థొ _రృరాష్ట్రాణాం=దుర్యోధనాదులయొక్క_; 
హృదయాని== గుండెలను, 
వ్యదారయత్‌ = బద్దలుచేాను. 


తా ఆధ్వని ఆకాశమును, భూమినికూడ వ్యాపించి మార్మ్నుమోగించుచు 
దుర్యోధనాదుల హృదయములను (బద్దలుచే నెను. 
అ మ్బ తవాహిసి :- 
నంజయు(డుచెప్పు చున్నా (డు. ఓధృత రాష్ట్రా! సీవ్ఫుఇంకను 
న జ! వ ea | ర 
సీ పృుత్రులుజయింతురని అన పెట్టుకుని యున్నా వేమో! (శికృషస్ణా 


(వధ మోఒధ్యాయము 89 


రునులు మహోనుభావులు, నరనారాయణులు ఆదివ్యరధ మఘుమోద 
అధివ్యంచి ఆశంఖములు పూరించిన, ఆభీముండు, ఆధర రాజు, 
అనకులనహా దేవులు వారివారిశంఖములు పూరించిన చారి 
కంఖములు సామాన్యములా? మిగిలిన మానన్రలకంటు, వా 
రెట్లు విలక్షణమైనవారో, కేవలము చేవతాంశ సంభూతులో, 
వారిశంఖములు కూడను. ఆ శంఖములను వారు పూరించు 
నప్పటికి శతువుల గుండెలు బెద్దలుకావా? పీ కుమారులు 
ఎప్పుడును కంఖభధ్యనులు వినలేదా? వారు మా[తము విరికి 
వారా * ఇదివజుకు యుద్ధములు ఎబుగారా * అయిన నేమి? 
కృష్ణుండు, పాండవులు నామాన్యులుకారు, వారి శంఖములు 
సామాన్యములుకావు. వారుపూరించయట నామాన్యముకాదు, 
ఆ వెడలినధ్యని సామాన్యముశకాదు, ఏమా తెలియదు, ఆ 
శంఖములధ్యని చెవులయిడు నప్పటికి వారి హృదయములు విపీ 
రములై పోయినవి. గుజ్టములు, ఏనులసలు మలమూ[తములు 
విడిచినవి, ఆ సింహనాదములు ఒక్కసారిగా కలిసి ధ్వనించు 
నప్పటికి ఆధ్యని భూమిఅంతయు వ్యాపించినది, పర్వతములు, 
నదులు, సముద్రములతొ్‌ కూడుకొన్న భూమియంతయు దద్ద 
రిల్హిపోయినది. ఆకాశ ముంతయును, పర్గతేగుహలును మాణబు 
(మోగిపోయినవి. అదివజకే పాండవుల సేనను జూచునప్పటిశే 
భయముతో కొందల మందుచున్ననీవారి హృదయములు 
ఇప్పుడు ఎజ్జగాకాలియున్న పదునై న శస్ర్రాములతో చీల్చం 
బడుచున్నట్లు "బాధపాందినపి. “అయితే నాకమారుండుదుర్యో 
ధనుండు ఎన్నో సార్లు, “పాండవులను సులభముగా జయించ 


$0 అమృతవాహిని 


గలమూ అని నావద్దపలికియున్నా (డు ఆందువా? నిజమే! 
ఇ్రంతవజకును రాజ్యముకొఅక్రై ధర కాల హింసారూపమైన 
యుద్ధమునకు దిగడు అను ఆశ భాగాయున్నది నీకుమారునికి, 
కాబట్టి యుద్ధము జరుగదనే భానముండుటచే, ఎనై షనను 
(ప్రజ్ఞలు పలుక వచ్చును, మావారి మైన్యములు చూచువణి 
కును ఉ త్తరగోగహణములో ఉ_త్రిరుండు పలుకలేచా? ఆ 
ఉ_త్తరకుమార ప్రజ్ఞ లే మావా-డును పలికినాండు, ఆణి త్తరునక్రు 
మిామై న్వములను చూచునప్పటికి భయముతో వణుకు పుట్టి 
నది. అయితే సీ కుమారు(డు దురభిమానము కలవాండగుటచే 
ఎంతభయము ఫుట్టినను, ఉత్తరునివలె పారిపోయిరా లేదు. ఇది 
ఉత్తరునికన్న ఒక సుగుణము. పట్టుదలకు అభిమానము కొల 
దిని చచ్చుటకై నను సిద్ధపడుచున్నా (డు. కాని హృదయములో 
ఆవేదన, భయము సెనగొని వేధించుట మొదలు పెట్టినవి. 


అవతారిక :- 


తరువాత నేమి జరిగినదో వినగోరు ధృత రా ష్ట్రనికి 
సంజయుడు చెప్పుచున్నా (డు, 


ఫ్లై అథవ్యవస్థితాన్‌ దృష్ట్వా 
ధార్తరాష్ట్రాన్‌ క పిధషజః, 
(పవృ శే శస్త్రసంపాతే 
ధనురుద్యమ్య నాండవః, 20 


వ॥ భా॥ అధ, వ్యవస్థితాన్‌, దృష్ట్వా, ధా రృరాష్ట్రాన్‌ ,కపిధ్వజః,_ప్రవృ త్తే, 
శష్ట్రసంపాశకే, ధనుః, ఉద్యమ్య, పాంగనః, 


పధ మోఒధ్యాయము 

టీక: 

అధ అనంతరము, 

శ_న్త్రసంపా లే== ఆయుధ ప్రయోగము, 

(పన్ఫ శే(నతి) = ఆరంభము కాబోవుచుండగా, 

క్‌ విధ్వజః క్ర వీధ్యజుండై న, 

పాండవః అర్దునుండు, 

నన తాన వై యుస్షసన్నద్లు లయున్న, 

ఛా_ర్వరాష్ట్రాన్‌ =దుర్యోధనాదులను, 

దృష్టా చూచి, 

భనుః==ధనుస్సును, 

ఉద్యమ్య = పై కెత్తి, 


రై 























రో హృషీకేశం తదావాక్య 
య 
మిదమా హామహీవశే ! 
స॥ భాగ హృషీ కేళం, తదా, వాక్యం, ఇదం, ఆహా, మహీపతే. 
టీక _ 
తదా=-ఆనమయమున, 
వావీ. కేశ = (శ్రీక అమ్షానిగూర్చిః 
కఇదంవాక,. ఫ్రండాఈవాక స్రమును; 
ఆవా== పలికెను. 
అ ర్జు న ఊ వాచ వా 
జ్ర న . 
ళో ॥ నునయో రుభయోర్డు భ్య 
రథం స్థాపసయమేఒచ్యుత ! 


sy అమృతవాహిొని 


శో యావదేతాన్ని రీకే హాం 
యోద్దుకామానవస్తితాన్‌ : 
కె రృయాసహయోద్దవ్య 
రా టు 
మస్మిన్‌ రణసముద్యమే, లిల్లి 
ప॥ భా॥ నేశయోః, ఉభయోః, మధ్యే, రథం, స్థాపయ, మే, అచ్యుత, 
యావత్‌, ఏతాన్‌, నిరీక్షే అహం, యోద్దుకామాన్‌, అవస్థి 


తాన్‌, కః మయా, సహా, యోద్దవ్యం, అస్మిన్‌, రణ 
సముద్య మే॥ 


టక 
'హేఅచ్యుత =జ=మీక్‌ లహ | 
అస్నిక “=ఈ, 
రణసముద్య మే==యుద్ధముయొక్క. (పారంభఛమునందు, 
మయా=నావేత, 
కె స్పృహ==ఎవరితో వ 
'యోద్ధవ్యం== యుద్ధము చేయదగినదో, 
యోద్ధుకామాన్‌ ==యుద్ధము సేయకోరికగలవార తై | 
అవసితాన్‌ ==ఎదుటనిలచియున్న, 


వతాన్‌ వీరిని, 
యావత్‌ =బవెంతలో, 
అవాం== నను, ౮ 


నిరీచే-చూతునో, (తావత్‌ -అంతవర కు) 
ఆభ యోకః=--రెండగు, 
. సేనయోాః== సేనలయొక్క, 


పధ మోఒధ్యాయము 


మ భే నడుమను, 
(రెండు సేనలలోనివారిని బాగుగచూచుటకు ఏలగుచోట) 
మే==నాయొక్క., 
రథం==రధ మును, 
వ == నిలుప్రుము. 
అ 20, 21 ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత కపిధ్వజు(డై 3 


అప్టనుండు, సీ పృ్మతురైన దుర్యోధనాదులు యుస్టమునకు సిద్ధముగానుండుట 


జూచి ఒవరిమీడ ఒకరు ళప్త్మపయోగముచేసికొను సమయమురాగా విల్లెక్కు_ పెళ 


కృష్ణపరమాత్మరో ఇట్లుచెప్పెను 


తాః 22 భ్‌ చేయుటకై సంనిద్దులెన వీరండణిని నేను చూచెదను 
ఈ యున్ధ్గమునందు నేనెవరితో యుద్ధము చేయవలయునో నిర్ణయించుకొందును, 


శో, యోర సమానా నవేకేహాం 
య 


యవఏచే2. (త: సమాగతాః 


[ 


ర్తరాష్ట స్య దుర్చు 
రుద్దే ప్రియచికీర్ణవ;. 28 


ap, 


ప॥ భా॥ యోత్చ్యమానాన్‌, అవేశే, అహం, యే, ఏతే. ఆత, సమా 
గతాః, ధార్తరాష్ట్రస్య, దుర్భువేః, యుద్దే, (ప్రియచికీర్ణవః. 
టీక :-- 
దుర్చు డ్లేః 








చెడతలంపుగల, 

ల 

ఛా ర కర ర పదర సి, 

(ప్రియ చిక్‌ర్ష పకి =ఇ్రప్టముచేయు తిలంవుగలవ్నారై, 
యుేజయుదముసందు, 


యేవ తే==వపీరు, (కౌరవసేనలోని వీరుల్ను 


ర్ట అమృతవాహీసీ 


అత = ఇచ్చట, 

సమాగతాం==వచ్చిగుమిగూడి యున్నారో, 
యోత్స్యమానాన్‌ ==(అట్ట్ర యుద్ధముచేయగ లవారిని, 
అఆఅహాం= నన 

అవేతే- మూ చెదను, 


తా॥ దుపష్పద్దియగు దుర్యోధనునికి యుద్ధమునందు (ప్రియముచేయు నభి 
పాయముతో ఏయే వీరపురుషలు ఇక్కడ (ఈ కురుక్నేత్రములో) సమావేశమై 
యున్నారో చూచెదను (అంఠవజకు ఉభయనేనా మధ్యమక్షోణిలో రధమును 
నిల్చుము అనిధావము 


అమృత వాహిని ౫ 


ఇట్లు కొరవవీరులు, పాండవపీరులు ఒకరికొకరు మేము 
యుద్ధమునకు సిద్ధముగా నున్నా మనగ ముమును యుద్ధమునకు 
అంభేకంజు ముందుగానే సిద్ద ముగ నున్నామని న ంఖధ్యనులతో, 
లింహనాదములతి "కెలుప్రుకున్న తరువాత, ఛా _ర్షరాష్ర్రలు 
శ న్ర్మప్రయోగ మునకు సిద్ధముగానున్న సమయమున క్ర పిధ్యజుం 
డైన అర్జునుడు తన విల్లునెక్కుపెట్టి హృపికేశునితో ఈ 
వాక స్రమును పలుకుచున్నా ఆకు. అర్జునుడు ప్ర విధ్యజుం డెట్లుఅయి 
నాయడు * అరణ్యవానముచేయు సమయములో, ఒక ప్పుడు 
పాండవులు గంధమాదనపర్యతేమునకుపోయి బదరీనారాయణ 
మున నున్నతరి ఒకనాయ గాలివశమున ఒక సౌగంధికకమ 
లము వారి సమిపమునయిడ దానినిజూచి పాండన్రులందజును 
ఆశక్చర్యపోయిరి, దానికి నహ్మనదళములు. ఏ ఫపుష్పములక్రు 
ఉండని అద్భుత సౌరభ మున్ను ఎప్పుడునువాడక వికసించి, 


ప్రధ మో ధ్యాయము ర్టీర్ట్‌ 


సారభమును 'వెదజల్లుచుండుట, ఈ లత,ణములుగల సౌగంధిక 
పుష్పమును జూచునప్పటికి (చ్రాపదికి దానిమోద కాంతుగలిగి 
భీమసేనునితో “ఈ కమలములు ఇక్కడకు కొలదిదూరమున 
చాలగలిగియుండవచ్చును. లేకున్న గాలికి ఈ ఒక్క_పుష్పము 
ఎట్లు కొట్ల్టుకొనివచ్చును ! కాన ఈ పుష్పములు ఎక్క_డ 
నున్నవో చూచి ఇటువంటి పుష్పములు చెక్కులు తెచ్చి పెటి 
నామనస్సునకు ఆనందము కలిగింపుండు.” అని (పార్టిం చెను, 
భీమసేనుడు దానికొజకు ఆ గంభమావన పర్వతముమిాద 
'వదకుచు పోయి పోయి ఒకచోట తన అన్నగారైన హాను 
న్నను దర్శించి నప్పుడు ఆ హనుమన్న తమ్ముడో 
భీమన్న నుజూచి సంతసించి “భారత యుద్ధములో అర్జునుని 
రధమ్ముపైన జంచామాదకూర్చూని, సీన్స సింహనావము చేసి 
నప్పుడు నీ సింహనాదములో కలిపి నేనుకూడ చేయుదును. ఆ 
ధ్వనికి శత్రువుల గుండియలవియ చత్తురు.” అని వరమిచ్చెను, 
ఆ వరము పకారము హనుమంతుండు అర్జునుని జండాపై 
ఉండును. కనుక అష్టనునికి కపిధ్యజుండు అని వెమవచ్చినది, 
హృపి. కేశునికి అర్ధము పది హేనవళ్లోక వ్యాఖ్యానములో చూడ 
నగును. దుర్యోధనాదులు శస్త్రములు పెకెత్తి యుద్ధమునకు 
సిద్ధముగానుండుటం జూచునప్పటికి అర్జునునకు వీరరనము 
ఉప్పాంగినది. ఉడుకుర క్తము నాకులవెంట వేగముగ 
పవహించసాగినది. వెంటనే తన గాండీవమునుకూడ 
ఎక్కు- పెట్టి “అచ్చుతా! ఒకసారి మనరధ మును ఉభయసేనా 


మధ్యమతణిలోనికి పోనిమ్ము అనినాండు, 'అచ్యుతా ౧” ఆని 
{17} | 
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సంబోధన చేయుటలో అహ్టనునికి ఎంతభావము ఇమిడియున్న 
దనగా-అచ్యుతుండు-అనగా “చ్యుతొలేనివాండు. చ్యుతి అనగా 
జారుట్క పడుట, నాశనము, మాప్పుతొలగుట-ఇవి "లేనివాండు 
అచ్చుతుండు. ఎవండు తన సిద్ధాంతమునుండి, తన స్వరూపము 
నుండి తనమహా _త్వమునుంకి ఎప్పుదును, ఎట్టి సందర్భములోను 
స లితుడుకాడో, మార్పు చెందంో, నాశనము లేనివాండో, 
ఏకారములులేనివాంవో, వాడు అచ్యుతుండు. 


LE 3 నం తె wn స్ట 
| స్వస్వరూ పాత్‌ , సామక్థ్యాత్‌. స్వపదాత్‌ నచ్వ 
వసే, ఇతి అచ్యుత, పుడ్వికార రహిత త్యాత్‌. అచ్యుతః” తనకు 
సారధిమైనవాండు ఈ అచ్యుతుడు. సామోత్‌ పరమాత్నకనుక 
అర ct ద ర 
కృష్ణునితో, సవ నా రధమును తోలుచున్నావు. నా 
భాగ్యము వమిచెప్పను? కనుక నా రధమునకు నాకు ఎప్పు 
డును ఎక్కడను పరాభవము, పరాజయము కలుగదు. సీచేత 
తోలంబడు ఈ రధము సం[గామములో అజేయము.” అను 


భావమును సూచించుచు,“అచ్యు తా అని సంబోధించినా(డు. 


“యుద్ధ సేయుట కై ఎవరెవరువచ్చియున్నా రో, నే నెవరితో 
యుద్ధము సేయవలయునో ముందు నిర్ణయించుకొొన వలయును, 
అంతవబుకు ఎక్క_డ నిలబడియున్న చో ఇట్టుదూడగలుగుదునో 
అక్కడ ఉభ యసేనలమధ్య రధమునిలుపుము, ఎంతసేపు! 
ఎవరితో యుద్ధము చేయవలయునో నిర్ణయించుకొనువజకును 
రథము నిలుపవలసినది.” అని కృష్ణపరమాత్నతో క వెప్పు 
చున్నాండు. శరీర మొక రథము, ఆక a రధికుడు, ఇంద్రియములు 
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గుణ్జములు. బుద్ది గార సారధిస్థానములో మనబుద్దిని తొల 
గించి కృష్ణపరమాత్నను పెట్టిననాడు- ఆయన హృహీ కేకుండు 
ర్‌ం న 

గనుక; అనగా ఇంద్రియములకు (ప్రభువు, నియమించువాండు 
గనుక- ఈరధముయొక్క_ గుజ్జములను ఎట్లు ఎప్పుడు నడుప 
వలయునో అట్లు అప్పుడు నడుపంగలండు,ఎట్లు ఎప్పుడు ఎక్కడ 
నిలుపవలయునో అట్లు అప్పుడు అక్క_డ నిలుపంగలండు. కనుక 
కృవ్ణంనే సారథిగా ఎన్నుకొని రధము తోలుమనుచున్నా (డు, 


“దుర్యోధనుండుదుర్చుద్ధి తనహితముపరులహితముకూడ 
తెలిసికొన లేనివాడు. దురభిమానము, మూర వు పట్టుదల 
గలవాడు. ఇతరుల ఉన్న తిమూాచి ఓర్వ లేనివాండు. ఇతరులు 
తనకు ఉపకారముచేసినను అడి అవమానముగా తలంచి, విరో 
ధము వహించి కతసాధించువాండు, కనుక నే ఇంతకు వచ్చినది. 
అట్టిదుర్యోధనునికి యుద్ధములో సహాయము చేయుటకై వయే 
రాజులు వచ్చియున్నారొ క్‌ వారినందతిని చరాడవలసియున్న ది* 
మాయజూదములో ఓడించి (చాపదిని నిండునభలో అవ 
మానపరచి, వముజుల రెండవమారు జూదములో అన్యాయ 
ముగా రాజ్యమునంతయును తీసికొనునప్పుడు  పండైండు 
సంవత్సరములు అరణ్యవాసము, ఒక సంవత్సరము అజ్ఞాత 
వానము నకమముగా నిర్వ రించి వచ్చినయెడల మణుల 
మా రాజ్యము మాకిచ్చునట్లు వర్పాట్లు చేసికొనికూడ 
ఇప్పుడుఎంత మంది పెద్దలు చెప్పినను ఈయననుట మూర్థత్వము, 
దుర్భుద్ధికాదా? ఇదికెలిసి తెలిసికూడ అ దుర్భుద్ధియైన 


§§ అమృశవాహిని 


దుర్యోధనునికి నహాయముచేయుటనై ఏయేరాజులు వచ్చి 
యున్నారో వారిది అన్యాయముశకాదా ! 

అయితే *కత్రియులకు యుద్దము ధర్మము కనుక, 
వారిష్టజను వచ్చినపక్షుమున కువారువచ్చి యున్నారు అనిన 
యెడల అదియునుకాదు. క్షత్రియులకు ధర శ్రాయుద్ధమున్యాయము 
గాన్ని అధర్మయుద్ధము న్యాయమా * కాదే. ఇప్పుడు మనము 
చేయునది ధర్శయుద్ధము, ఎందులకిన మనము జూదములో 
ఓడిపోయినప్పుడు యధార్థముగా శక్ర నామర్థ్యములుండికూడ 
మన రాజ్యమువారలకిచ్చి, అడవులకుపోయి, ఎన్ని చాధలోపడి, 
నిర్ణయము ప్రకారమువచ్చి, మన రాజ్యముమనకిమ్మని అడిగి 
నాము, *నసేమిరా ! ఈయనిన్నాండు. మనము శ్షత్రియులము 
గనుక, త క్రియధర్శము (ప్రకారము మన రాజ్యముకొఆకు 
యుద్ధముచేయు చున్నాము. [కనుక మనది ధర్భ్యయుద్ధము. 
అధర శ్రాయుద్ధమున క్రై, దుర్యోధనునికి సహాయముగావచ్చిన ఈ 
రాజులు ఎట్టి వివేకవంతులు * ఎవరై నను కూలికి విషము 
(తాగుదురా ! కాబట్టి యీవచ్చినరాజులెవరో, -నేనెవరితో 
యుద్ధము (పారంభించ వలయునో, చమూచుకొొనవలయును. 


కనుక మనరధమును ఒకసారి అచ్చుతా ! అటుతోలుము. 
అనుచున్నాండు అర్జునుండు. 


అవతారిక ;- | 
అర్జునుడు ఇబ్లుచెప్పినమిోదట క ఎ్రహ్లసర మాత్మ ఏమి 


చేసినాడు * ఈవిషయమును నంజయుండు ధృత రాష్ట్రనితో 
| చెప్టుచున్నా (డు, 
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సేనయో రుభయోర్మ ధ్యే 
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సమ వేతాన్‌ కురూ నిత్రి॥ 25 


ప॥ ధా॥ ఏవమ్‌, ఉక్తః, హృషీకేశః, గుడాకేశేన, భారత, నేనయోః, 
ఉభయోః, మధ్యే, స్థాపయిత్వా, రథో త్తమమ్‌॥ 24 
భీష్మ(ద్రోణప్రముఖతః, సర్వేషాం, చ, మహీకితాం, ఉవాచ, 
పార్ట పశ్య, ఏతాన్‌, సమవేతాన్‌, కురూన్‌, ఇతిి॥ 65 


టీక :-- 
హపాభారత=ాళీ ధృత రాష్ట్ర /నముహారాజా | 
గుడా శే శేన=-అస్టునునిచేత, 
ఏవం===ఈ (ప్రకారముగా, 
ఆ_క్షక8= చెప్పబడిన, 








హృపీ-కేశః 
ఉభయోః సేనయోాః 
మ భ్యే== నడుమను, 
భీహ్మద్ర్రణ(ప్ర ముఖతేక8ి=- భీష్మ ద్రోణుల యెదుటను, 
ఛభ=-మజణియునుు, 
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మహీథీ.తాం=== రాజులయొక్క_ యెదుటను, 
రథో _త్తమం== గైేసప్ట మైన రధమును, 
థి 
సేపార==అకరునా ! 
థి జ 
నమవేకాన్‌ =చేరియున్న, 
వతాన్‌ ఈ 
కురూన్‌ కౌరవులను, 
పశ్య== చూడుము, 
ఇతి అని, 


తా సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు ఓ ధృతరాషా? అర్హునుండు కృష 
వ్‌ 0) జె (> 
నితొ ఇట్లు చెప్పగా, కృష్ణుండు ఉభయనేనలమధ్య, భీష్మ డు, |దోణు(డు, ఇంకను 
య Ee 
ఇతరులైన మహీపతులయొక- సమ్ముఖమున తన రధోత్తమమును తీసికొని 
పోయి నిలిపి, అర్జునా: యుద్ధము చేయుటకై సమావేశమైన ఈ కౌరవులను 
జూడుము అనిచెప్పెను, 


అమృతవాహిని :- 

గుడా కేశుండు అనగా అర్జునుడు. అర్జునునకీ పేరు ఎట్టు 
వచ్చినదనగా గుడాకా..[_ ఈశ గుడా కేశ ఫపడాకా= నిద్రకు, 
ఈశః= (ప్రభువు. అనగా న్నిధమిద అధికారము కలవాడు, 
నిదను జయించినవాడు, నిద అనగా జనసనామాన్య మైన 
నిద్రనే అర్థముగా గైకొన్నప్వుడు నిద్రను స్వాధినములో 
ఉంచుకొన్న వాండు, అని అర్థము. శరీరమునకు సహాజముగా 
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ఎంత కావలయునో, ఎంత తక్కువ నిద్రతో శరీరారోగ్యమును 
బాగా కాపాడుకోగలమో అంతకంయచ ఎక్కువ ని దపోని 
వాడు. ఆన్నిద అయినను తన స్వాథినములోనుండి, తాను 
రమ్మని ఆజ్ఞయిచ్చిన వచ్చును. లేకున్న రాదు, అట్టివాండే 
నిజముగా నిద్రను జయించినవాడు. రెండవది- నిద్రఅన 
హెచ్చరిక తప్పియుండుట, ఇది లేనివాండు గుడాశేశుండు. 
అడ్జునుండు ఎప్పుడును, ఎక్కడను, ఎట్టి పరిస స్టితులలోను పాచ్చ 
క తప్పి ఒక్క_తుణ మైనను త ఎప్పుడును ఉత్సాహ 
పూరితుం2ై యుండును. మందముగా నుండుట, ఆలస్యము, 
సోమరితనము, కునికి వాట్లు పకుచుండుట, పొర పాట్లు పడు 
చుండట-ఇవన్ని యును పాచ్చరిక తప్పియుండుటకు అర్ధము. 
ఇది ఏమాత్రమున్నను అట్టివాయ ఐహికముగాను, పరమార్థ 
ముగాను తన్నుతానే అధ్ధోగతికి త్రోనికొనువాండగును. 
కనుక (ప్రతి సాధకుండును అర్జునునివ లె గుడాశేఘండు కావల 
యును, కొంచెము కన్నుమరగి యున్న యెడల సాధకుని 
ప్రకృతి తన సుడిగుండములోనికి లాగుకొొనును. ఈ జీవితమే 
ఒక కురువ్నేత్రము. జీవితములోని అనేక వ్యతి లేక విషమ పరి 
స్థితులను ఎదుర్కొ_నుటయె యుద్ధము. శరీరమే రధము, 
ఇంద్రియములే గుజ్జములు. మనస్సే కళ్ళిము. బుద్ధి సారథి, 
జీవుండే రధికుండు, ఇరుకుదారిని నడ.నవలసి యున్నది. రెండు 
(పక్క_లను అగాధము, ఏమాత్రము హెచ్చరిక తవ్పియున్నను 
అధఃపతన మే, ఇట్టియెడ గుజ్రములు మంచీ సా తింక బలము 


లచ్చా 
కలిగి [కమశితుణలో ఆరితేరి యుండవలయును, రథము చాల 
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గట్టదిగ నుండవలయును, సారధి మంచి సమర్ధండుగను, 
షా _త్వీకుండుగను ఉండవలయును. అప్పుడు నమ్యస్థానమును 
సురక్షితముగ చేరవచ్చును. చేరితీరంవలయునను నిబంధనము 
"లేదు, వమో! మాయ లక కనుక నే సారధి స్థాన 
ములో తన బుద్ధిని అవతలకు నెట్టి అక్కడ పరమాత్మను స్థాపన 
చేసినమెడల ఆ రధికుడు సవ్యముగా, న|కమముగా తప్పక 
గమ్యస్థానము చేరయలంయడు. ఎందులకన మానవజీవితరధ మును 
నడువువాండు “సర్వక క్కు (డు, సర్వజ్ఞ (డు అనంతుండు, 
నిత్యుండు” అయినపరమాత స యె.క నుక అష్టను(డిట్లానర్సినాడు, 
ఆతని జీవితములో హెచ్చరిక తప్పియుండటలేదు. ఒక వేళ 
ఎప్పుడైన ఒకతుణము వచ్చినను కృష్ణపరమాత్మ ఆ గుజ్ఞము 
లను తోలు కొరడాతో, ఆ కనికిపొట్లను, ఆ పొరపాట్లను 
అంటించిన అంతే ఆ కునికిపాట్లు, ఆ పొరపాట్లు పటా 
పంచలు అగుటయె కాబట్టి అర్జునుడు గుడాకేశుడు. ఈ 
గుడా కేశ శబ్దమున కిక్క_డ పను తము ఈలఅర్థ మే నమంజసము* 
బాలు, సంజయుడు “అర్జునుండు గుడాకేశుడు, ఇక నీ పుత్రు 
లకు జయ మెట్లుకలుగునసి ఆశించియున్నా వు౪ొఅను భావమును 
(ప్రకటించు చున్నా(డు. అస్తు. 


పరమాత్మ అద్జునుని రధమును ఉభయ సేనామధ్యమ 
క్రోణిలోనిలిపి “అక్టనా | ఈ కౌరనులనుచూాకు |” అన్నా౧డు, 
ఎందులకనవలెను *! “అష్టనా! సీవుచెప్పినట్లు రధమును 
ఎక్కడ నిలబెట్టిన సీవు అందజిని చూడగలవో అక్కడ నిల 
జెట్టితిని.చాగుగాచూడుము, సీవు చూచుపర్యంతేమును ఈరథ 
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మును ఇక్కడనే కదలకుండా సిలుప్రదును” అన్నా౭యకు భీహ్మ 
దోణాది బంధువులు, పూజనీయులు ఆదరణ పాత్రులు, (వు 
పాత్రులు అయినవారి డగ్గజుకు తీసికొనివళ్ళి, ఏమి అభిప్రా 
వళ క అద 

యము కృషంనిది 2 


అష్టనుని తన లోక కల్యాణనాధక మైన లీలలో నిమిత్త 
మాషత్రునిగ వీసికొానదలచినాండు. అంతకరణములో ఎంత 
మాత్రమును [పాపంచికవాననలులేనివాండే దానికి పాత్రుండు, 
ఉన్న వారిలో అష్టనుండే వాతుండు. కాని ఇంకను కొంచెము 
“బంధువులు, పూజనీయులు” అనువానన బీజ పాయముగ 
నున్న ది. అది అలాగేయుండిపోయిన యెడల తాత్కాలికముగా 
పనిజరిగినను, ఈ పనికి నిమి త్తమాత్రుండై నవాండు తన నిమిత్త 
మ్యాాత్రత్యమునకు తగినంత పరమార్థము పొందలేడు. పని 
జరుగుచున్నది. సలములేకుండ పోవుచున్నది. ఈ స్థితి తన 
భక్తుడై న అర్జునునకు రారాదు. దానిని తీసి వేయుటకు అది 
తన అంతఃకరణములో ఉన్నట్లు అస్థనునికి తెలియన లె. ఆ 
వీజమును మొలకరూపములోనికి తీసికొనివచ్చి, గిల్లి వేయ 
వలెను. బీజము దొరకకవోవచ్చును. కాని ఆ బీజము మొల 
ఇత్పుటకు తగిన అవకాశమును కల్పించిన అది మయొలకగా 
ఫై కివచ్చును. అప్పుడు ఆమొలకను గిల్లి వసిన మొలక చచ్చుట 
యొక్క _ కేకాదు- దానికి కారణమైన వీజముకూడా. ఇంక 
ఉండదు. కనుక “*నావారు, పెరవారూ అన్న భావమునకు 
కారణమైన బీజము అస్ట్రనుని అంతక రణ ములో నున్న 3 
దానిని పైకి 'మొలిపించవలయును. ఆ అభి పాయములో్‌, 

[18] 
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ముఖ్యమైనవారి ఎదుటికు తీసికొని వెళ్ళి “అదిగో ! ఈ కొరను 

అనుచూడు మస్టనా !” అనునప్పటికి ఆ బీజము మొలకెత్తుట 

, (పారంభమయినది. అప్పుడు దానికి చికిత్సచేసి తన లోక 

కల్యాణప్రదమైన లీలలో తగినపాత్రగా ఉపయోగించుకొన 
లలా అనో 

వచ్చును. 


అవతారిక: 
కృష్ణపర మాత ఆజనువిని అక్తునుంయు వమిచేసినది 
అణ వ జ 
చెప్పుచున్నాడు. 
కొ తత్రాపశ్యత్‌ స్థితాన్‌ వార్టః 
పితూ నథపితామహాన్‌ | 
ఆచార్యాన్‌ మాతులాన్‌ (భాత్యూన్‌ 
పుత్రాన్‌ పొతత్రాన్‌ సఖీం స్తథా॥ 26 


ప్త 


శ్వశురాన్‌ సుహృద శైవ 

సెనయో రుభయోరపి। 

తాన్‌ సమీక్ష్య సకొం తీయ 

స్పరా౭గ్‌ ఒంధూనవస్టితాన్‌ ॥ 27 
కో॥ కృషయా పరయావిష్షో 

య లు 
విషిీదన్నిదమ।బవీక్‌ । 


ప॥ భా॥ ఈక, అపశ్యత్‌, స్థీతాన్‌, పార్థ, పిత్యాన్‌, ఆభ, పితా 
మహాన్‌, ఆచార్యాన్‌, మాతులాన్‌, (ఛ్రాక్యాగ్‌, స్పృత్రాన్‌, 
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పౌతాన్‌, సకీన్‌, తశా॥ శ్వశురాన్‌, సుహృదః, చ ఏవ, 
నేనయోః ఉభయోః, అవి, తాన్‌, సమీక్యు, సః, కౌంతేయః, 
సర్వాన్‌, బంధూన్‌, ఆవస్థితాన్‌, కృపయా, పరయా, ఆవిష్టః, 
విషీదన్‌, ఇదం, ఆ|ఐవీత్‌ |, 
టీక -___ 
అధ ==అనంతరము, (ఇట్లు కృష్ణపరమాత్మ చెప్పిన 
త ర్వాత) 
పారకః==అరును(కు, 
ర్‌ ine 

తత==-అఆక్క_డ, (ఆ యుద్దరంగ ములో) 

ఉభయోః సేనయోాకః=ా రెండుసేనల యందును, 

స్టితాన్‌ ==ఈన్న బునంటేె, 

వీత్యూన్‌ ==తండ్రులను, (భూరిశ్రవుడు మొదలగు తండ్రి 











వరుస వారలను) 
వీతామపహోన్‌ == తాతలను, (భీమ్ముండు మొదలగు 
వారలను 
ఆచార్యాన్‌ =గురువులను, (దోణుండు ముదలగు 
వారలను 


మాతులాన్‌ = మేనమామలను, 

(భాత్యాన్‌ = సోదరులను, 

ప్ర[తాన్‌ ==పు తులను, 

పా(కాక౯=మనుమలను, 

తధా=-అౌ్లు (ఇంకను అనుఅర్థ ములో ప్రయోగించ 
బడినది, 

నఖీన్‌ =న్నే హితులను 
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శ్వశురాన్‌ =మామలను, 
సుహృద్శశ్చెవ ==సుహృత్తులను, 
అపశ్యత్‌ =ైమా చెను. 

సాక్‌, 

కా ౦తేయః== అర్జునుడు, 

అవస్థితాన్‌ = (యుద్ధరంగమున) నిలిచియున్న, 
సర్వాన్‌ =నమ_స్తములై న, 

"తాన్‌ బంధూన్‌ == ఆబంధువులను, 
సమిామ్ష్మ్యు == బాగుగాజూచి, 
పరయాకృపయా==అధిక మైన కృపతో, 
అవిష్రశ==కూడుకొన్న వాం, 

పవీ.దన్‌ ==దుఃఖంచుచు, 

ఇ్రదం=దీనిని (ఈ వాక్యమును) 


లి 
అ(బవీత్‌ ==పలిశెను. 


తా॥ అప్పుడు పార్టుండు ఉభయ 'వేనలలోనున్నట్టి తండులను,తాతలను, 
ఆచార్యులను, మేనమామలను సోదరులను, కుమారులను, మనుమలను,మ్మితులను, 
మామలను, సుహృదులనుకూడ చూచెను, అక్కడ కూడిన ఆ బంధువులనందజను 


జూచి. అర్జునుండు అత్యంతమెన కృపతో కూడుకొన్నవా6డై దుఃఖించుచు ఇట్లు 
పలి కన్కు 


ఆమృత వాహిని ;- 


కృష్ణపరమాత్మ అట్లు రధమును తీసికొని వెళ్ళి రెండు 
సేనలమధ్యను నిలిపి చూడుమని అర్జునునకు చూపిం చునరికి 
అర్జునునికి కనుపడినవారందణు ఎవరు ? బక్క_డజూచినను 


పధ మో ధ్యాయము 107 


తం[డినరునవారు, భేమ్ముండు “మొదలగు తాతలును, (దోణుండు 
కృపాచార్యుడు మొదలగు ఆచార్యులును, పురుజిత్తు, కుంతి 
భోజుయ, శల్యుండు మునలగు మేనమావములును, దుర్యోధ 
నుండు మొదలగు సోదరబ్బంచమును, లక్ముణకుమారుండు, 
అభిమన్యుండు, (చాప చేయులు మొవలగు కుమార నముదా 


యమును మనువులవరుసవారును, అశ్వ శ్టైామ మొదలగు 


మిత్రులును, దృపదుండు, ల బ్యుండు మొదలగు మామలును, 
తనకు ఏమియు నంబంధములేకపోయినను, తనతోటి ఎట్టి 
లాభమును లేకపోయినను కేవలము తనహితమునే అవేశ్నీంచి, 
సహాయము చేయుటకై వచ్చిన సుహృదులును కనుపడినారు, 
వీరినందథిని చమూచునప్పటికి అక్టునుని హృదయము కృపతో 
దవించిపోయినది. ఇంతమంది బంధువులను చంపవలసివచ్చిన టే 
అనువిచారము ఒక్కసారి అతని బుద్ధిని ఆవరించినది. రెండు 
చేనలలో అటుజూచినను, ఇటుజూచినను అందబును తనవారి, 
“విగ్రందణఅును ఈయుద్ధములా వావవలసినవాేనా? అటు పదు 
నొకండమోహిణులసేన, ఇటు వకులవమేహిణులసేన- మొత్తము 
పదునెనిమిదిఅమౌహిణులు, అబ్బ ! రక్తము (ప్రవహించవలసి 
నడే !! అనుభావము బుద్ధిని ఆవరించినకొలదిని, విచారము 
ఎక్కు_వగుచుండెను. ఆ విచారముతో (దుఃఖముతో) తన 
క్షత్రియోచిత మైన వీరన్వ భావమునుకూడ మరచిపోయినాండు. 
ఆ మోహముతో, ఏవేవో తనకు తోచిన వెల్లను ధర్మము లను 
కొని ముందుశ్లోక మునుండి అనగా ఇవవ శ్లోక ముయొక్క_ ఉత్తర 
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భాగమునుండి నలుబదిఆజవక్షోకమువజుకు పదు నెనివిదిన్నర 
శ్లోకముల విషయము ఆవేశపూరితుంై. ఉపన్యసించును, 
అవతారిక :- 
తనవారి యందున్న మమకార, మోహములచేత, 
అరునున శెటిసితి కలిగినదో అకరునుని ఈ రెండున్నర శ్లోకము 
జ దధి జె యం 
లలో మనకు గోచరమగును., 
అ ర్జు నడ ఛాచ *-- 
ఎని గరు 
శో దృష్వైమం స్వజనం కృ 
యుయుత్పుం సమువస్టితం॥ 28 


థల 


శో సీదంతి మమగ్యాతాణి 
ముఖంచ పరిశుష్యతి 
వెపధుళ్చశరీరే మే 
రోమహర్షశ్చజాయతే, 29 

94 

థో గాండీవం [సంస తేహసాత్ర్‌ 

గా అరే 
త్వక్రైవ పరిదహ్యూతే 
నచశక్నోమ్యవస్థాతుం 
(భ్రమతీవచమేమనః. . 30 


వ॥ భా॥ దృష్ట్వా, ఇమం, స్వజనం,కృష్ణ, యుయుత్సుం, సముపస్థితం , 
సీదంతి, మమ, గా'త్రాణీ, ముఖం, చ, పరిశుష్యతి, వేపరుః, 
చ, శరీరే మే, రోమహర్షః, చు జాయతే. 28,29 


~~ 
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గాండీవం, (నంసతే, హసాత్కొ త్వక్‌, చ ఏవ, వరిదహ్యూ కే, 


స, చ, శక్నొమి, అవస్టాకుం, (భమతి, ఇవ, చ, మే 
మనః, 30 
ar 


ల 

యుయుత్సుం== యుషముచేయ తలంప్రుగలటియును, 

గా సే ళ్‌ 
సముపక్షితం== ఎదుబువనిలబడియున్న టియును, 

థ్‌ ౦కు 

ఇమంస్వజనం==-ఈ ఎంధుజన వును, 
3 yi 
దృష్టా చూచి, 
సీడంతి ==శిధిలములై పోవుచున్న వి, 
ముఖంచ===నోరును, 


పధుశ్చ=కంపమును (నడకును, 

జాయతే =ప్రుటు చున్న ది, 
జ ర్వ 

హాస్తాత్‌ = చేతినుండి, 
గాం-వం=ాగాండివము (ఆషనుని ధనుస్సు పరు, 
స్రంస తేడాజారుచున్న ది. 

a ar క 
త్వ_కవజ=చర్మముకూడ, 
పరిదవ్యా తే== బాగుగ డహింపబడుచున్న ది. 
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ఇక్లానారయక్న్యు 
మనః==మనస్ప్సు, 
(భమతీవ== తిరుగుచున్నట్లున్న ది. 
అవ్ధాతుంచ== (రధమున) నిలుచుటకును, 


ఆని వారి rg “ 





తా॥ అక్హునుంపు.- చెబ్బుచున్నా (డు కిష్టాః యుద్ధముచే యుటకువచ్చి న ఈ 
స్యజన సముదాయమునుజూచిన, నా అవయవములన్నియును శిధిలములై పట్టుతప్పి 
పోవుచున్నవి. నోరు ఎండిపోవుచున్నది. శరీరమంతయును వణకుచున్నది, 
రోమాంచము కలుగుచున్నది, చేతినుండి గాండీవము జారిపడిపోవుచున్న ది. 
చర్మమంతయు మండుచున్నది, నామనస్సు గిల్డున తిరుగుచున్నదా అన్నట్లున్నది. 
నేనింక నిలువలేకుండనున్నాను. 
అమృతవాహిసి *- 

అర్జునుని గాం4నము దివ్యము. అది తాళ ప్రమాణము 
కలది. ఈ గాండివమును గుజించి విరాటపర్వములో ఉన్నది. 
అర్జునుండు బృహన్నల వేవములోడన్న ప్పుడు ఉత్తర కుమారు 
నితో వర్లించిచెప్పెను. “ఇది అష్టనునిరయొక్క_ జగత సిద్ద 
మైన ధనుస్సు, ఇది బంగారుకట్లు కలిగినది. ఇది శ,న్రము 
లన్నిటిలో ఉత్తమమైనది. ఇతర ఆయుధములు లక్షఅయినను 
దీనితో సకిపోవేమోా” అంతశి కికలది. ఈ ధనుస్సువల్ల నే 
"దెవతలలోను, మానవులలోను అక్టునుండు విజయము సాధించి 
నది. ఈ అద్భుతమైన, విశాలమైన, విచిత్రమైన ధనువును బేవ 
తలు, దానవులు, గంధర్వులు చాలకాలము ఆరాధించినారు. 
ఈ పరమ ధనుస్సును టఅ్రహ్మ ఒక్క 'వెయ్యిసంవత్సర ములు, 
(పజాపతి అయిదువందల మూడు సంవత్సరములు ఇంద్రుడు 
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పంచాపీ సంవత్సరములు, చందుండు అఆయిదునందల నంవత్సే 
గరములు, వరుణ దేవుడు ఒక వందనంవత్సర ములు ఉంచుకొని, 
ఆ వరుణదేవుడు అగ్ని చేవునకు ఇచ్చెను. ఆన్ని బేవుండు 
అస్హనుంయచేసిన అచ్భుతక ర్శకు నెచ్చుకొసి ఈ గాండీవమును 
అక్టనునకు ఇచ్చెను. ఇది గాండేవము చరిత్ర, 


అక్టునునికి కలిగిన ఈకి స్థితికి కారణ మేమనిన, ; ఈయుద్ధము 
వలన కలి గెడ్డి సతతము. ఆలోచించినకొలడిని అర్జునునికి 
మహాభయంకరముగా కనుప పడుచున్న ది. అంవటును స్యజ నము. 
బ్రిందులో వృద్ధులు, బాలురు సర్వులు కలరు. పదునారు పదు 
నెనిమిది నంవత్సరముల బాలుర దగ్గజనుండి, భీష్మవి"తా 
మహునివంటి వృద్దులవజకను ఉన్నారు, పీకినంచజును జూచిన 
అస్హ్రనునక్కు, పీరందణును ఒక్క పెట్టున ముహాభయంకర కరాళ 
ము తెరచి యుంచుకొన్న మృత్యువు మువఖుమున (ప్రవేశించ 
బ్లోవుచున్నట్ట బు తోచినది. ఇక తరువాత మిగులునబెవరు? 
గ్ర్రీలు. ఎంతే వర్ష నంకరము కాగలదు *? ఈ విషయమును 
అరోచించినకొలదని అజ్టనుని హృదయము వదో చెప్పరాని 
బాధతో దుఃఖపడుచున్నది, “ఆ ఏవమపరిణామము తలంచు 
కొన్న భయము వేయుచున్నది. ఈ కారణమున నా శరీరమున 
కిట్టి దురవస్థ నం్యప్రాప్తమైనది కృష్ణా ! * అనుచున్నాండు అష్ట 
నుయు. ద ఆ దురవస్థ *¥ దురవసనకాదా ! అవయనము 
లన్ని యు పట్టుతప్పి పోవుచున్న వే. ఇంతవజకును బాగుగ చే 
యున్న వే! జబ్బు లే దే? అక్ర కస్మాత్తుగ ఇదేమి నోరు ఎండిపోన్రు 


చున్నది. నాలుక లాగుకొని పోవుచున్నది. సెదిమలుం తేడుస్చు 
[191 
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కొందమనిన సనాలుకమోద తడిజండినగదా ! వమో 
తెలియదు. ఎందులకో తెలియదు. శరీరము కంపించిపోవు 
చున్నది. రోమములు నిక్క_పొడుచుకొనుచున్నవి. ఎంత 
తమాయించు కొంనమన్నను చేతగాకయున్న డి, చేతినుండి 
గాండీవము జారిపడిపోవుటయా * ఎప్పుడై నకలదా ? ఈ గాండీ 
వమును మోయుశ క్రి నాచేతికిలేదా * ఇంతలో ఎందువల్ల 
ఇట్టుమారవ లెను? చేతితో పట్టుకొన లేకుండనున్నాను, (వేళ్లు 
విగించిన విగియుటలేదు. ేహాముమోద చర్శమంతయును 
ఎవరో దహించుచున్నానేమా అనిపించుచున్నది, లేనిచో 
ఈ మంటలేమి * భరించలేను. మనస్సు చక్రమువలె తిరిగిపోవు 
చున్నది. మనస్సు స్వాధీనముతేవ్చి అట్లు తిరుగుచుఉన్న వో 
శరీరము ఎట్టు నిలుచును? నిలువ లేకుండఉన్నాను. రథ ముమోద 
నిలబడి ఎట్టు యుద్ధము చేయుట 1 చేతులు పట్టులేవాయె, 
శరీరము అంతకుముం దే మెత్తపడి కూలయబడుచున్న ది. మూర 
రాదుగదా ? రధ ముమోదనుండి (కిందపడిపోనుగ దా? 


శక్ర క్ల!” అనగా 
ర్‌ం 
(1) శో కృషిరూ బృవాచకళ్ళబ్దో 
ఇక్చనిరష్భృ త్తి వాచక్‌ 8 
తయోరైక్యం పరం(హ్మ 
జ శ్‌ 
ఎక్ష*త్య కిధీయ తే. 
తా॥ కృషి, భూవాచకము,అనిగా సతావాచకముోణ” నిర్వ చివాచవము, 
ఆనగా (వత్యకెవందవాచకము. ఈ సత్తాయొక్కయును, ఆనందముయొక్క్థయును 
ఏకత్వమే పర్యబహ్మమైన తృృష్టుండు, 


(2క ర్ధ యతి సర్వాన్‌ స్వకుతు (పలయశా లే ఇతి క ఎ్రెహ్లి 


వధ మోఒ 
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చ 


అనగా ప్రశయకాలములో నర్యజీవ్రులను తనకుతీయందు 
లీనము చేసికొనువాడుగనుక క సముడు, 

(కి) “దోపాన్‌కృషతి నివారయతి ఇతిక వ్ల” అనగా 
జీవులయొక్క.. పాపాదిదోవములను వోగాట్టువోండుగ నుక 
క్ర ముండు, 

(4) “పురుషూర్టాన్‌ ఆకర్ష యతి (పాపయిీతి ఇతికృష్ణః 
అనగా భక్తులకు దుర్గభమైన పురుషార్థ ములను పొందింప 
జేయువాడు కనుక కృష్ణుండు. 

(5) “భకాన్‌ ఆకర్ష యతి ఇతిక ఎప్ప అనగా భక్తులను 
తీనవై ఫునకు ఆకర్షి ౦చువాండు కనుక క మ్షండు. 

(6) “భకానాం పాపా౯ా కృషతి నివారయతి ఇతికృష్ణఃి 
అనగా భక్తుల పాపములను పోగాట్టువాండు కనుక క ష్షుండు. 

(7) “శ్యామవర్ల త్యాత్‌ కృష్ణ శ్యామనర్లము కలవాం 
డగుటచేత క ఫ్రష్టుండు. 


అవతారిక :. 


తరువాత అక్టునుండు తనకు అపశకునములుకూడ 
కలుగుచున్నట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


లో నిమి త్రానిచ పశ్యామి 
విపరీతాని కేశవ! 
నచ శ్రేయో౬నుపశ్యా మి 
హత్వా స్వజనమాహానే, శి 
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పజ కాః 
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మిత్తాని, చ, వళ్యామి, విపరీకాని, కేశవ, నృ చ, (శ్రేయః, 


నువశ్యామి, హత్యా, స్వజినం, అహవే, 


(3 


టీక: 

సౌకేశన=పీక త్ర | 

పరీతాని=అనరసూచక ములగ, 

నిమితాని=-శ కున ములను, 

పశ్యామి==చూచుచున్నాను. 

అహ వే==-యుద్గమునందు, 

స్వజనం = బంధుజ నమును, 

హత్య్వాజాచంపి, (చంపుటచేత అని భావము) 

(శ్రేయశ్చ-== మేలును, 

నానుప శ్యావి==చూడకున్నాను. (మేలుఎంత మాత్ర 
మును కనుపడుటలేదు అని భావము 


తాగ ఓ కేశవా । అమంగళకరములై న అపశకునములుకూడ చూచు 
చున్నాను యుద్ధమునందు ఈ స్వజినులండటిని చంపుటచేత కలుగబోవు మంచి 
కూడ నాకేమియును కనుపడుటలేదు. 


అమృత వాహాని: 

(“వదిమైనను ఒకపనిచేయబోవునప్పుడు ఆపనియొక్క_ 
కలుగబోను పరిణామమూను సూచించు శకునములను నిమిత్త 
ములందురు. ఆ నిమి త్తములు శుభసూచకములుగాను, అశుభ 
సూచకములుగాను ఉండవచ్చును. అశుభసూచక ములై న 
నిమి త్రములను విపరీత నిమి_త్తములు లేక అపశకుననులు 
అందురు) ఇప్పుడు నాకు అపశకునములు కనుపడుచున్నవి, 
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కాన మనముచేయాబభోన్రు యుడ్లమువలన అమంగళ ముతప్ప, 
కలుగుమంచి వమియును ఉన్నట్లు తోచుటలేదు. “అపశకున 
ములు అనగా భూమి అదురుట, సూర్యుడు కనుపడకపోన్రట, 
పురుషులకు ఎడమకన్ను, ఎడమభుజము అదురుట, మంగళ 
కరమైన వస్తువులు చేతిలోనుండి జారిపడిపోవుట మొదలగునవి 
అన్నియును. ఇవి కనుపడుచున్న విగ కృష్టా! కనుక 
మనము ఇపుడు యు దము చేయకుంకుటయే (గేయ 
సరము. బంధుజనులను చంపుటచేత హృదయములో 
తీరనిచింత ఒకటి; ఆత్మీయులు, (వీయులు ఐనవారు లేకపోవుట 
చేత, ఎన్నియున్నను మిగిలిన జీవితమంతయును దుఃఖమయము 
గానే యుంగుట రెండా; బంధువుళై నవారిని చంపుటచేత 
గొప్పవాపము కలుగుట మూడు, ఇదియంతయునుజూచిన, ఈ 
లోకములోగాని, పరలోకములోగాని మనకు సుఖము 
హీత ముకూడ చేదు. కాబట్టి నా అభి పాయమున యుద్ధము 
మానుట యే మంచిది,” 


శుభశకునములు, అశుభశకునములు కలను. ఏటి శే 
అనుకూల నిమి_త్తములు, విపరీత నిమిత్తములు అనియు 
అందురు. _ ఈ శకునములు కలుగుటకు కారణము మన 
(భమ[పమాదములు కాకూడదు. ఆకాశ మున సూర్యుంయ కను 
పడండు, మనము అన్ని విధములను న్వస్థచిత్తులమై యున్నప్పుడు, 
నేతదోవములు లేనప్పుడు ఇట్టివి కలిగినయెడల దానిని 
శకునము అందుకు, కండ్లకు వై త్యముచేత టైర్లు క్ర మి 
కనుపడకపోయిన అది శకునముకాదు. పయాణనుగు 
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నప్పుడు పాము కనుపడరాదు. అయితే (భమచేత పాము 
లేనిది పామువలె కనుపడిన అది భమకాని శకునముశకాదు, 
మంగళకరమైన ఒక పదార్ధము చేతినుండి జారిపడినచో అది 
అశుభశకునము. కాని జబ్బు చేత పట్టు లేకనో , తాత్కాలిక 
మనోవికల్పముచేత అవయవములలో పట్టుదవ్చియోా _ జారి 
పోవుట జరిగిన, ఇదంతయు “అశుభశకునము అనుకొన్న 
అది హృాదయడార్చల్యము. ఇది తెలిసికొనక పోవుట చేత 
మానవుఎు అక్క_ర లేని భయములకు లోనౌాచున్నారు, 


ఉదాహరణము.-నైలుస్పేషన్‌లో “రెక్క. వాలిన రైలు 
వచ్చునను సూచన, ఇదిఒక నిమిత్తము. కాని నిజముగా 
శెక్క_వాలిన రై లువచ్చునా? ప్రయాణీకుని కన్ను చెదిరి రెక్క 
వాలినట్టు కనుపడిన ైలువచ్చునా? నిజముగా రెక్క వాల 
వలె రైలు రావలె, ఇంతియకాని, కన్ను చెదిరి రెక్క వాలి 
నట్టు కనుపడిన రైలురాదు. ఇశ్తే ఈ శకునములును, ఇప్పుడు 
అర్జునునకు కలిగిన శకునములు ఇట్టివి. నోరు ఎెండుచున్న డి” 
అనగా వల ఎండదు ? దడపుట్లినచో, భయము కలిగినచో, 
భరించలేని విచారమువచ్చి మాదపడినవో నోశెండును. అశే 
శరీరములో పటుత్వము తప్పిపోయిన చేతిలోని గాండీవము 
జారిపోనును. ఇది అపశకునము ఎట్టుఅగును? బక అన్నియు 
రూహించుకొనవలయును, ప్రతిదాసికిని భయపడ రాదు. 


కో॥ నకాంకే విజయంకృష్ష 
లా ఆ 
నచరాజ్యం సుఖానిచ్ల 
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ప॥ ధా॥ న, కాండే, విజయం, కృష, న చ రాజ్యం, సుఖాని, చ 
బె 
కిం, నః, రాజ్యేన, గోవింద, కిం, భోగైః, జీవితేన, వా 


మాక షాకు కళ షా | 
Sars sae 

విజయం== విజయమును, 

నకాండే=కోరను, 


రాజ్యంచ==₹ "జ్య మును, 

సుఖానిచ==సువ్షు ములనుకూడ న 
న (కాంవే==కోరను, 

శో వందా లో పదత! 












మనకు, 
ర తస 
కిం== ఏమి? ((పయోజనము ఏమి? ) 
భె 8= ప= భోగములచేతిగాని, 
జీవి తెన వా పైతికియుండుట చేతగాని, 
కిం==ఏమి? (ప్రయోజనము ఏమి? 


కృష్ణా! నారు పకల స రాజ్యము, నుఖములుకూడకోరను. 


హూ స మనకు ఈ రాజ్భమురెగాని, భోగములరోగాని, ఈ జీవితముతో 
గాని ఏమి (వయోజనము ? 


అమృత వాహిని :_ 


క్ర ఎవ! ఇంతమంది బంధుజనమును మారణపవోవుము 


చేసిన తరువాత ఈ కలి7డి విజయము ఎవరికి కావలయును ! 
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ఈ రాజ్యము, ఈ సుఖములు ఎవరికి ? నాకు అక్కరలేదు | 
“అందడబునుపోయిన తకువాత ఎవరుమూాచి నంతోమీంచు 
నది* మనము ఏపనిచేసినను ఈలోకమున ఆనందము, 
సుఖమును, పరలోశమున ఆనందము, సుఖమును కోరియే 
కదా! ఇప్పుడు ఈ యుద్ధము చేయుటచేత కలుగునటేమి ! 
అండబు మృత్యు దేవత పాలగుటయే. తరువాత మనకు 
వచ్చిన రాజ్యమును, బండ్లు వాకిండ్లు, అన్నియును చూచిన 
కొొలంఏని, మనతో ఎవరుండి ఇ్రనన్ని యును అనుభవించవలసిన 
వారో వారు లేకపోవుటచే, దూఖమునే కారణము లగు 
“చుండును. చివరకు నాఒక్క-నికొజకా ఇంతమంది [పాణములు 
తీయునడి? కనుక ఈ లోకములోను, పరలోకములోనుకూడ 
ఆనందమును, హితమునులేని ఈ యువముఎంవులకు చేయవల 
యును? ఎవరికొజుకు చేయవలయును? ఇంతమందిని ేనికొఅక్రు 
చంపవలయును! ఇంతమంది చచ్చిన తరువాత మనకు రాజ్యము 
చేతగాని, ఈ భోగములవేతగాన్సి ఈ జీవితమువేతగాని వమి 
ప్రయోజనము గోవిందా !' అనుచున్నా(డు, 


'గోవింది అనగా-గో= వేదాంతములవేత, వింద== 
'తెలియటుడువాండు,. గో=జ వేవములను, వింద తెలిసిన 
వాండు, వేదవే త్తి కనుక “గోవిందా అని నంుబోధనచేసి అస్టు 
నుండు ఈ భావమును వ్యక్త కము చేయు చున్నాడు, bes! 
సీవుకూడ ఇట్టి ఘోర పాపకర కు పాలుచేయు చున్నా వేమి 
అసె, 
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అపకారం నాగ వో 
_స్ట్యకాషధనాసిచ॥ 88 


పు భా యేషాం, అర్జే, కాంకీతం, నః. రాజ్యం, భోగాఖ నుఖాని, 


చ, తే, ఇమే అవస్టితాః, యు, పాదాన్‌, ల 








అబే (పయోాజనముకొణకు, 
కాంకీతంాకోరయుడినదథో, 
భో గాకి==భోగ ములున్కు 
(మెపామ రేకాంక్రీ తాని==ఎవరినిమి త్రము 
యు ఆ జం 
వోరంబడినవో) 


-B 





(పొాణోన్‌ ==[పాణములను, ((పాణములమోది ఆను 
ధనానిచ==ధనములను, (భనములమిోాది ఆశను) 
త్య కా=విడిచిపుచ్చి, 


అవసి తొ? =నిలిచియున్నారు క్‌ 
[9] 
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శా॥ మనము ఎవరికొటశై రాజ్యమును, భోగములను. సుఖములను కోరు 
చున్నామో వారందజును ఇరుగో : ధనములమీవను, (పాణములమీదను ఆశను 
త్యజించి, యుద్ధ మునందు నిల(బడియున్నారి, 
అమృతవాహిని 

కృ ప్లై పా! నాకు ఈ రాజ్యము, భోగములు సుఖ 

ములు ఎంత మాత్రమును ఆనశ్యకములు కావు. ఏటిలో చేని 
యందును నిలుకడకల ఆనందములేదు, ఇవి నిత్వములుకూడ 
కాను. 'అయి'కే ఎనరికొజపి అందువా? ఇరుగో!, ఈ బంధు 
వులు, కుమారులు, సోదరులు మొదలై న స్వజనముకొజుకై_ 
ఈ రాజ్యము మొదలగువానిని కోరుచుంటిని, కాని ఇప్పుడు 
ఏరందణు ఈ యుద్ధములో చనిపోవుటకు సిద్ధముగానున్నారు. 
ఏరందజును పైసా యన తరువాత, ఏీరకొజుకై. నేనుకోరు ఈ 
రాజ్యాదులతో" నాకేమి (ప్రయోజనము! కాబట్టి ఎన్ని విధముల 
జూచినను యుద్ధము చేయుట మంచిదికాదు, 


శ్యాాలా సృంబంఫి సధా॥ 34 
పె॥ ధా॥ ఆచార్యాః సితరః, పుత్రాః, తధా, ఏవ, చ పితామహా, 
మారులాః శంనరాః, వెధ్రాక, శ్యాలాః, సంబందినః, తధా. 
టీక - 
ఆచార్యాకి 
పితరః=2 తం | లును, 
పృ _కాః= కుమారులును, 
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తగ వ==అశ్లు, 

విితామహోః=- తెతలును, 

మాతులాః = మేనమావులును, 

మామలును, 

పా(తా8=- మనుమలును, 

(భార్య తోంబుట్టినవానై న) బావ 
నుజుందులును, 











ఫ-ఈు రాః 
ప 











లా! 


త === అ క్షే, 
రా లః 
సంబంధిన! == చుట్ట ములును (అయికన్నారు.) 
తా॥ గురువులు, తండ్రులు, పులు, పితామహులు, మేనమామలు, 


మామగారు, మనుమలు, బావవజందులు, వియ్యంకులు_ ఇంకను అనేకమంది 
స్వజనులు వీరేగదా ఉన్నడిః 


అ మృ త వాహిని:- 

అస్హ్రనుండు ఇంతమందిని చెప్పుట ఎందులకన గా, 
(ప్రపంచములో ఎవ్నరై నను ఇట్టి తనవారికొజ కేగదా రాజ్య 
ములు, ధనములుసుఖములు, భోగములు కోరునది! వీఠందబును 
చనిపోయినతరువాత సనసుఖదాయక ములు అనుకొను రాజ్య 
ములు, భోగములు దుఃఖమునకే కారణములగునుగదా ! 
“ఇటై పరిస్థితిలో ఈ రాజ్యములు, భోగ ములు ఎందులకు? కనుక 
యుద్ధము చేయను”అని భావము. 


లో॥ ఎతాన్నహంతుమిచ్చామి 
ఘ్నతోఒపి నుధుసూడన 


121 ఆమృతవాహిని 
అపితై 9లోక్య రాజ్యస్య 
హేతోఃకిన్ను మహీకృకే, ర 
ప. థా. ఏతాద్‌, న, హంతుం, ఇచ్చామి, ఘ్నతః, అపి, మధుసూదన, 
అపి, 
టీక. 
స్నుతో2పి==(వీమ మనలను హింసించువార_లె నను, 
తో లోక ర రాజ్యన్య = (వీరిని చంపుట) మూడు 
లోకముల రాజ్యమునకును, 
హీత్రోరపి==నిమి తమెనను, 
ఆంది రాలా 


హంతుం== చంపుటకు, 


నఇచ్చామి== ఇష్టపడకున్నాను. 

మహీకృ లే==భూలోక 'రాజ్యముకొఅకు; 

కింను == చెప్పవలసిన బేమి!, 

తా॥ హే మధుసూదనా! దుర్యోధనాదులు మనలను చంపుటకు సిద్ధముగా 


నున్నను వీరిని చంపుటచే తైంలోక్యాధిపత్యము లభించినను వీరల( జంపను. ఇక 
అల్పమైన ఈ భూమండలాధిపత్యము చెప్పవలయునా ! 


అమృతవాహిని :- 
మధుసూదనా ! ఈదుర్యోధనాదులు యుద్ధము చేయ 
కుండ తిరిగి పోయెడు నన్ను చంపిన చంపుదురుగాక ! చేను 


మాత్రము వీరలను చంపను. '“ఖ్నుతోఒపి అనుటచేత 
నునము యుద్ధము చేయకున్న చో, మనలను పీరు చంపవలసిన 
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పనిలేదు. చంపరు. ఒకవేళ దుక్మార్లు లై చంపుదురుగాక, 

అయినను చనేనుమాత్రము వారలను చంపను. ఛై )లోక్య 

రాజ్యము వచ్చినను + చంపనుసుమా ! ఇళ ఈరోజుఉండి రేపు 

పోవు అశాశ్యత మైన, తుచ మైన ఈఅల్బభూమంపల ఆ రాజ్యము 
వడ్డి! 


స = 
కొజుకా వీరిని చంప్పువడి! ఎప్పుడును చంపను. 


"జ “లో క్యాధిపత్వము వచ్చినను ఎందులకు స 
వ. 3 
చంపనో తెలియునా ? 


శ్లో నిహక్యధా ర్రరాష్టారిన్నః 
కా (పీతిస్స్యా జ్ఞ జనార్లన' 
పాప మేవాశయేదసా డన్‌ 
అ ా తై ఇతాసా తకాయినః. 86 


nn ౫0 ష్య న 
ప్త భా, నిహత్య, ఢార్తరాష్షై 9న నః, కౌ, 1పీతిః, స్యాత్‌, జనార్దన, 


పావం, ఏవ, ఆ[శ్రయేత్‌, అస్మాన్‌, హత్వా, ఏతాన్‌, 











ఆతతాయిన;. 
టీక... 
హేజనార్లన==పీ కహా | 
ఛా _రృరాష్ట్రాన్‌ =దుర్టోధనాదులను, 
నిహత్య== చంపి (చంపుటచేత) 
ని==మనకు 
కా ప్రీతి=-ఏమినంతోో పము, 
స్యాత్‌ ==అగును ! 


అఆతతాయినః (అమి== ఆత తాయులుఅయినను, 
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వతాన్‌ =వీరిసి 
హత్యా==చంపి, (చంపుట చేత) 
అస్నాన్‌ =మనలను, 

పాప మేవ===వాపమే, 
ఆశయేత్‌ ==ఆశ్రయించును, 


తా॥ ఓ జనార్దనా? దుర్యోధనాదులను చంపుటచేత మనకు కలిగెడి సుబ 


మేమున్నది? ఈ ఆతళాయులను జంపిన మనరు లభించునది పాపమే 


అ మ్బ త వాహిని := 
జనార న క జారము = 
లు దె థి 

(1) “జనాన్‌ ల్లరయతి హీన _స్తి నరకా(ద్రిన్‌ గమ 
యతివాజనార్లనఃి జనులను దండించువా(డు; లేక పావులను 
నరకములలో+ ద్రోయువాండు కనుక జనార్షనుండు, 

(2) 'జనై ః వురుపార్గం అభ్యుదయ నిశ్మేయ సలకుణం 
యాచ్యత ఇతి జనార్లనఃి జనులు పరమ కళ్యాణరూప మైన 
పురుపార్గమును ఎవనిని యాచించుచున్నారో వాండు 
జనారనుండు, 

© 

(కి) “'జనయతల్హతి జనో దృశ్య వర్న_న్తం అంతర్చహిశ్చ 
సర్గదో౭_ర్లి త్రి వ్యాప్నోతి ఇతి జనార్ష నకిజగత్తులోని సర సమును 
లోపల బయట వ్యాపించియుండుట చేత జనారక్షనుండు, 

(శ్ర) “జనాన్‌ అక్ష తేగతి కర శ్రణోనురూపం ఇతిజనార్ష నకి” 
మానవులకు వారివారి క ర్మానురూపమైన గతి (ప్రసాదించు 

Qe 
వాడు కనుక జనార్దనుడు, 


య్‌ — దో తీ శ జ జ్‌ 
(త) *నరంజనై రరయతే యాచ్యతే స్వాఖిలమీతసిక్షయే 
ది దై mp 
ఇద సచ్‌ లో య స్స లా 
ఇతి జనార్లన*ి నర్యులచేతను తమతమ కోర్కెలు సీదైంచుటకై 
౧0 స గ్‌ ర 


యాచింపంబదునాయదు కనక జకానుయు, 


(6) జవం జనం తతొ రణ మవావంచ సనాసామో 


— pp 
"త్కా రణ అక్షయతి కావ 


గ్లో న 


"కారణ = హన అహ్హానమునుకూః 
ఇహ ప కనుక జనా నరకం 


ళు 
(4 a లన ద్‌ న షన ae 
(7) “జన మాయూ అక్షన పహజనకార పతి జనాపనకి 
ల్‌ జే 


మాయనుణబాధిం చబాయడ కనుక జనార్షనుండ.. అనగా భక్తు 
లకు మాయను తి "*లలించి మాతు పచానము చవెయునాంతు 
అని భావము, 


సళ లి mn అరి నం 
జా 1 ప్న న్ని % b] రల 
య వ మనా 
వో ఇల ఖా a ar 
చ = ళు ఖా 
త కా గ ge దా సాక 
మా డు 


ఇంటికి నిష పెసై ఘ్రవాయ, విషము పెస్టు వండు, చంప్ర 
టై. శ స్రములు భరించి వచి" నవాంయ, ఢనమును 
గర్వమును నోళ్తునవానుపోలు హాసం ఆపహార రాం తాలు 
భార్యను వారించువాండు- ఈ ఆకుగుకును అత తాయులు అన 
బడుదురు. అనగా ఇందులో వఏఒక్క_టిచేసినను  అతతాయి 


అనజడదును, ఇంక ఈ అసన చేసినవారిని చెప్పులయునా 1 


(క్లిగ అమృత వాహిని 


దుర్యోధనాదులు పాండవుల విహయములో ఈ ఆరును 
చేసినారు. 

(| యింటిలో పెట్టి సిప్పు పెట్టినారు. పరమాత్మ 
కరుణ వీరియందుండటవే (బతికీనారుకాని, "లేకపోయిన ఏమై 
పోవలసినది ? (2) భీమన్నకు విషము చెట్టినారు. (3) ఇప్పుడే 
కాదు అచేకమారులు పాండవులమోాడికి యుద్ధమునకు బయలు 
చేరుట జరిగినది. (4) కపటజూదములో ధనమంతయును కట్టు 
గుక్లలతో నహా హారించినారు. (5) రాజ్యమంతయును అన్యాయ 
ష్ష్‌ కపటజూదములో నే శ న (6) (చాపదిని 
నిండునభలో చీరలొలుచుటకు ప్రయత్నించి అవమానమునేసి 
నారు, ఇంతకంకొ ఇంక చేయవలసినఘోర ములు వమున్న వి! 
కాబట్టియే ధా_ర్తరాష్ట్రలను అత తాయులుఅనుట. 

“జనార్దనా! దుర్యోధనాదులు ఆతతాయులు. అయినను 
వారినిచంపిన మనకు పాపమేవచ్చును. అంతెకంకు మనకు 
వచ్చునది వమియును లేదు.” అనుచున్నాండు. 

అడ్డు నుండు మోహోవిష్టుంై నత్న్సమునుముజుచి 


లి 
మాట్లాడుచున్నా(డు. కాని యధార్థ మాలోచించిన 


హో ఆతతాయిన పహూయాతీం 
హన్యాజేవాపిచారయన్‌ 
శాత ణా యై ట్ట 


హంతు సవతి కళ్చన। 
అని మనువు అనినాండు, అనగా “*“అతతాయి అసిప్టము 
చేయుటకు నచ్చిన యొషల, అతనిని వనుకముందులు ఆలో 


పధ మోఒధ్యాయము 12 


చించక చంపివేయవలయును. ఆతతాయిని వధించుట చేత 
చంపినవానికి ఏమాత్రమును దోషమంటదు.”అని ఉండుటచేత 
పరమాతతాయులై న దుర్యోధనాదుల నెట్లునధించినను 
దోషము లేదని భావము. అయితే అస్టనుడుకూడ శాన 
ములు చదువుకొన్న వాండే. కనుక, “సదీవపాపిప్టత మో య 8 
కుర్యాత్‌ కులనాశనః” _ “ఎవండై తే కలనాశనముచేయునో 
వాండేపావిప్టిత ముండు, వానికంకు ఇంకపావీలేయాిఅనిఖభావము, 
కాబట్టి కులనాశనము చేయరాదని భావము. కాని ఈనంద 
ర్భుము వేరు. అవనరమువచ్చినప్వుడు వివరణ చేయంబడును, 


శ్లో తస్మాన్నార్హా వయంహంతుం 
ధా _ర్తరాష్ట్రాంన్‌ సబాంధవాన్‌ 


జ్‌ 


స్వజనంహి కథం హత్వా 
సుఖినన్స్యామ మాధవం 97 


తస్మాత్‌, న, అర్హాః, వయం, హాంతుం, ధా ర్రరాష్ట్రాగోన్‌ = 
సదాంధవాన్‌, స్వజనం, హొ కథం, హతా, నువినః, 
స్యామ, మాధవ, 


పైని 
శ 


టీక: 
ఆక్‌ mes | 
తస్మాత్‌. ==అందువలన, 
నయం 4 మనము 
సభాంధవాన్‌ == బంధువులతోకూడుకొనిన, 
భార రాష్ట్రాన్‌ =ాదురోధనాదులను, 
(21 
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నాగాః=-అరు లముకాము, 
లె యె 
స్వజ నం =స్వజనమును, (బం భువులనుు 


హాొతాం== చంపి 

క్షనం 

వ్‌ ధ౦==ఎట్లు, 
సుఖిని==సుఖముగ లనార ము, 
స్యామహి == అగుదుము 2 


తా॥ కౌబట్టి హేబూధవా ! బంధువులతోకూడిన ధార్తరాష్ట్రులను చంపుట 
మనకు తగదు, స్వజనులనుచంపి ఏమిసుఖము అనుభవించగలము £ 


అమృతవాహిని :- 
మాధవా! నబాంధవముగా ఛా _రృరాష్ట్ర్రఫలను నంహ 
రించుట మనకు తేగనిపని. వారు మనకెన్ని |ద్రోవాములు, 
మాసములు చేసినను, ఎన్నెన్ని 'బాధలుపెట్టినను వారందబు 
మన స్వజన మేకదా ! వారందజినిచంపి వమిసుఖము ఫొంద 
గలము? ఐహికసుఖవమా 1  పరలోకసుఖమా 8౪ రెండును 
శూన్యము లే, వంక మహాపాపముకూడ చుట్టుకొ నగలదు,“సవవ 
పిష్టతమూూ యః కుర్యాత్‌ కులనాశ నకి అనగా ఏనవేదడా? 
కులమును నాశనముచేసినవాసికంజకు పాపిఎవరు * ఎటుజూచి 

నను మనము ఈ యుద్ధము చేయుట మంచిదికాదు, 


ఆవతారిక్ష: 

“కుటుంబనాశ నమువలనగలుగు పాపము ఉభయపడకుము 
లకును నమాన మీ. ఈ పాపమును గుణించి విచారించి దురో 
ధనుండు ల కం ఏరమించిపోవుట లేచే ! వభ. 


సధ మోఒ ధ్యాయము 129 


విచారముి?”అనసి కృష పషపరవమాత న ఉహించుకొని, 
నమాధానముగా రెండుక్లోక ములలో చెప ప చున్నాడు. 


శో యద ద్యప్యేతే న పళ్యంకి 
లోభోపవాత చెతనః 
కులక్షయకృతం దోషం 


మి(త్రదో కే వాచ పాతకం: 88 


జ్జ fale నజ్జేయ య మస్నాభిః 
కు ప రికుం 
ఆ చ అర 
కులక్షయ కృత అ సమయ ల 
అద అల 

(పపశ్య ద్భిర్జనార్లన. 39 
ప, భా యది, అపి, ఏతే, న, పక్యంతి, లోభోవహతచేతసః 
కులక్షేయక్ళతం, దోషం, మ్మికడ్రోహే, చ, పాతకం. 180% 


ప. భా. కధం, న, జయం, అస్మాభిః, పాపాకి, ఆస్మాత్‌, నివర్తి 
తుం, కులక్షయకృ్ళతం, దోషం, (వ్రపశ్యద్భిః, జనార్దన 1898 








లోభోపపహాత చేతన సేరానచేత చెడిపోయిన 

చి త్రముంగల్క 
వతే==ఈ (దుర్యోధనాదులు 
కులక్షయక్ళతం== కులక్షఓయమువల కలుగు, 
దోహం==దోషమును, 
మిత్రద్రో హే=మి(త్రద్రోహమునందలి, 
పాతకం ఛా పాపమునుకూడ, 


1స0 అమృతవాహీని 


నపశ్వ్యంతి==- చూచుట లేదు. (తెలియకున్నా రు 
యద్యవీ==అయినను, 

'పాజనార్షన== ఓకృష్ణా | 

కులక్షుయకృతం = కులక్షుయమువలనకలుగు, 
దోవం =దోపషమును, 

(ప్రపశ్యద్భిః= బాగుగ చూచుచున్న, ( తెలిసికొన్న) 
అస్మాభిః== మనచేత, 

అస్మాత్‌ = ర్మ 

పాపాత్‌ == పాపమునుండి, 

నివ రితుం==-బయటపడుటకు, 

కధం==ఎటు + 

నజ్జే యం== తెలియదగినది'కాదు రి 


తాః వీరు రాజ్యలోభముచేత బుద్ధిచెడి, కులక్షయమువలన కలుగు దోష 
మును, మిత్మదోహముచేత వచ్చెడి పాపమును (గహించలేకుండనున్నారు. కుల 
క్షయమువలన కలిగెడి దోషమును కాంచుచున్న మన మాపాపమునుండి తొలంగు 
టకు ఎందుకు విచారించరాదు ? 


ఆ మృ తవాహిని వ- 

ఆ! నిజమే. దురోధనునికికాడ ఈ యుద్ధముచేయుట 
ఎంతమాత్రము తగనిపనియే. కాని అతను ఇంత (కూర మైన, 
ఈ కులవమయమునకు కారణమైన ఈ యుదము చేయుట, 
మితేదోవాము చేయుట ఆశ్చర్యపడతగినది కాదు. ఆభాల్యము 
అతనిస్వభావ మే అది, అతసికికావలసినది కాజ్యము, ఆ రాజ్య 
"కాంక్ష అతను న పూర్తిగ చెడగాట్టివది. శమక ఇది చేయ 
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తగినది, ఇది చేయతగనిది అని నిర్ణయము చేసికొనుట అత 
నికి చేతగాదు. అతని వివేకము నశించినది. కులతుయ కారణ 
మైన ఈ యుద్ధమునలన ఎంతపాపము సంభవింపనున్నదో, 
ఈ ఉభయసేనలలోను కల బంధువులలో, మిత్రులలో వై రము 
కల్పించి, ఒకరినొకరు చంపుకొనునట్లు చేయుటచే కలుగు మహో 
పాతకము ఎంతయో, దుర్యోధనాదులు విచారించుట లేదు. 
కాని ఇన్నియు తెలిసిన మనముకూడ వీరివలెనే అంధులము 
ఎందుకు కావలయును? కులనాశనమువేత కలుగు వోషము' 
బాగుగా తెలియును మనకు. ెలిసితెలిసి, ఇట్టి మహాపాప 
ములో ఎందుకు డిగవలయును? మనము చక్కగ విచారించి, 
ఈ పాపమునుండి బయటపడుదము, ఈ రాజ్యమును ఏరే 
యిచ్చి, మనము సుఖముగా నుందము. 


అవతారిక :- 
కులక్షుయముచేత వయే దోషములు కలుగునో చెప్పు 
చున్నాడు. 
కో కులక్షయె (పణశ్యంతి 
కులధర్హాస్పనాత నాః। 
ధర్శేనష్టే కులంకృత్స్న 
మధర్శ్మోఒభి భవత్యుత ॥ 40 


వ॥ ఛా॥ కులక్షయేే [పణశళ్యంతి, కులధర్మాః, సవాతనాః, ధర్మే, 
వష్టే, కులం, కృత్స్నం, అధర్మః, అభిభవతి ఉత. 
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చీక 
కులత్ష యీ (నతి ==కులమయముకాగా, 
ననవాతనాః సవాతనములై న్య 
దా క= కులధరాములు 


ప్రణశ్యంతి పూ ర్రిగా నశించుచున్నవి, 
ధ క్నన స్టే (నత్సి==ధర్చము నశించగా, 
అధర్మః== అధర్మము, 

కులంకృత్చ్చ ౦===కులమునంతటను, 
అభిఛ వత్యుత = వ్యాపించు చున్న దిగదా |! 


క 





తా॥ కులము నశిందమటచేత సనాతనములైన కులధర్మములు నశించు 
చున్నవి, ధర్మము నాశనమగుటచేత కులమంతయును ఆధర్మముచేత వ్యాపించ 
బడిపోవును. 


అమృతవాహాని కా 

కృష్టా ! కులముననించుటచేత ఎంత ప్రమాదమో 
చూచితివా? తనకులములో పూర్వమునుండియును పరంపరగా 
శా న్మృసమ్మతము శిష్టనమ్మాతమ్మునె న వ్‌ మర్యాద జాగ త్తగా 
వచ్చుచున్నదో, వమర్యాద జాగ్రత్తగ సురవీతముగ 
నుండుటచేత నదాభారము బాగుగా కాపాడంబడి అనుష్టాన 
ములో నుంచంబడుచున్నదో “ఆ మర్యాద పెట్టనికోటవలె 
నున్నంత కాలము స్రీలలోనువురుషములలోనుఅధర్శము ప్రవేశింప 
పీలులేకుండనుండునో అట్టి శుభప్రదమైన (ోహ్టమైన సనాతన 
ధర శ్రరూపమెన కులమ ర్యాదలు నళించిపోవుచున్నవి. ఇప్పుడు 
ఈ యుద్ధములో అనేకమంది పెద్దలు, సిన్నలుకూడ మరణించు 
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టచేత మిగిలిన (స్రైలకు, బాలురకు ఇది మర్యాద, ఇది 
అమర్యాద ఇది ధర్మము, క న. అనువషయములు 
బోధించువా*ే లేకపోవుటచే చి స్ట యై సీ పృురువులయందు 
అమర్యావ, అధర్మము వాపి వించివోన్యను, షక్‌ కలో అధరము 

— సహాజ మేగడా ! ఎంతకోచనస్రీయ మున డకెకలుగ 
నున్నది. ఖు కడు ధర్మము సతించివవో కులములన్ని యును 
కట్టుబాబ్టులేక మర్యాదనతిక్రమించి వెడివోవును, చానితో 
కులమంతయును పాపమే వ్యాపించగలదు. కారణ మేవమనగా 
వమానవ్రండు ధర్మమును జాగ త్తగా రకీ,ంచుకొనగలుగుటక్ర 
అయిదు ముఖ్య కారణములు. 


ట్ట 


(1) “పరమాత్మ ఉన్నాయ. తప్పుచేసిన ళిక్షించును 
అనుభయము. (9) శా న్రృవిశ్వానముండుట వేత, “అన్ని 
శౌ న్ర్రములందును ఇట్లు చెప్పబడియున్నది” అని జ్యూగ_త్తగ 
నడుచుకొొనగలుగుట. (కి ప్రభుత్వము కిక్నేంచుననుభయము. 
(ఓ) కులమర్వాదలు చెడి arse, (5) శారీర 
కొముగాను, అర్థకముగాను అనేక నష ప్రములు, కషప్టములుక లుగు 
నన్నభయము, ఈ ఐదుకారణములును ఎట్టువెడిపోవునో 
చూడుము- 


(4) పరమాత్మ ఆన్నా వను విమయమున్సు, (2) శత్రు 
ములు యధార్థముగా సత్యమే అయినను అవి మానవుని 
శ్రద్దమిాద నే ఆధారపడియున్న వి. ఏహితువాదము చేతగాని, 


ప్రత్యకముగాగాని బుజువ్ర చేయందగినవికాన్టు, (ల ప్రభుత్వి 
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భయము- ప్రభుత్వము కేవలము (పజలకొజుకే వర్చడినది. 
కాని ఎవరిచేతిలో ప్రభుత్యమున్న వారికి ఈవి శ్యానముండవ లె 
కడా |! సామాన్యముగ అది ఉండదు. ఎందువల్ల ననగా చెప్పు 
వారు ఉండరుగదా! ఆ కారణమున చిన్నతనములో ెలి 
యదు. 'తెలియకపోయిన మానె తనకు తెలిసిన చే సర్వము 
అనుకొొందురుగదా! వాశే పెద్దవారైన తరువాత ఇంక ఎవరు 
చెప్పినను వినరుగదా ! కాబట్టి ప్రభుత్యములోకూడ భగ 
వంతుండన్నను, శాశ్ర్రుములన్నను, కులమ ర్యాదలన్నను వ్‌శ్యా 
సము లేకుండ పోయిన ఇళ వీటికొజుకు ప్రభుత్వము విక్ష్స్‌ం 
చునా! శిశ్సీంచదు, ఇంక ఈ భయ మెందుల కుండును? (4) కుల 
మర్యాద వ్య క్రిగతముగాగాక కుటుంబము, వంశముమిోద 
అధారపడియుండును, చెప్పువారు శేకపోవుటచే ఎవరికివారే 
స్వతంతులయిపోదురు, ఒకరు చెప్పువారు మిగిలినవారు విని 
నడుచుకొనువారుగా నున్న ప్ప్వుడుతప్ప కులమ ర్యాదలు ఎట్టు 
రశ్నీంపంబడును! నమాజము మొ _త్రముయొక్క_ వకాఖ్నిపా 
యము మొద ఆధారపడి ఆ కులధర్మము ఉండును. ఎవరికివారే 
న్వతంత్రులై న ఎవరిఇప్టము వారికి ధర్మ మైనప్పుకు, (ప్రతివారు 
స్వేచ్చాచారులై నప్పుడు ఆ కులధర ములు సిలువవు, క ళ్ళేము 
లేని పొగరెక్కిన గుణ్జమువలె స్వేచ్బాచారులు ఏ నియమ 
మును సహించుకొనలేక అనేక అనర్థములకు కారణులయ్యె 
దరు, ఈస్థితి మానవుని నిరంకుశునిగా, స్వేచ్చాచారునిగా, 
రూపొందిన స్వార్గముగా తయారుచేయును. కులములోగాని, 
సమాజములోగాని వనాడిట్టి డద | ఖంఖెలత, నిరంకుశత్యమ్ము . 
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స్వేచ్చాచారత వ్యాపీంచునో;, బంక  పాపమునకున్ను అధర 2 
మునకును కొజుంత ఏమున్నది ! అంకయును పాసముయమే 
కాగలదు. ఇంక (ఈ) శారీరక ఆర్థిక పరిస్థితులు, వంత స్వేచ్చా 
చారత, నిరంకుశత్వము (పబలినష్పుడు (ప్రత్యేకము న్య క్షిమాద 
ఆధారపడియుండును. కాన అది ఎన్నిపతనములందునొ ఎవరికి 
ఎణుక? ఇట్లు చివజుకు కులములు,సమా జములు అధర్మముతో, 
పాపముతో నిండిపోవును కృష్ణా! ఇన్ని అఆనరములకు కారణ 
a=) 0౬ యి 
మైన ఈయుద్ధము మనము చేయకపోవుటయే శేయస్క_రము, 


ను 
అవతారిక :. 
ఇప్పుడు కులములు. సమాజములు ఇంత పాపము, 
2౨ జ జ 
అధర్మముతో" వ్యాపించిపోయిన కలుగున ప్ర ము చెప్పూ 
చున్నా (డు. 
షా కాత 1 
శ్‌ ఆధర్మాభి భవౌడ కృష్ణ 
(పదుడ్యంతి కుల స్త్రియః 
గ జ న అష ఆధార వ 1 
gow దుజ్జ్ఞాసువ య > 
జాయతే వర్ణసంకరః॥ &1 
ప. ధా. అధర్మాభిభవాత్‌, కృష్ణ, (ప్రదుష్యంతి, కులప్రీయః, వ్రీష్మ 
దుష్పాను, వార్టేయ, జాయతే, వర్ణసంకరః. 
రా 
టీ క్ర" 
౯ a 
అధర్మాభిభవాత్‌ = అధర గ్రముచేత బాగుగా కొట్టం 


బజదుటవఆన్న 
[22] 
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కుల స్త్రియః 








వీ లు 
కుల(శ్ర్రైలు 
(పదుస్యంతి =పూ_ర్తిగా చెడుచున్నారు. 


యె She 


ర్‌ం 
(స్ర్రీషు దుష్టాసు (నతీస్తు== స్రీలు చెడినవారుకాగా, 
వర్తసంక కరః=వర్లనంకరము, 
Sera అ చున్నది. 


తా॥ ఇట్లు ఆధర్మము వ్యాపించుటచేత కులశ్రీలు చెడిపోవుదురు. క్రీలు 
చెడిపోయినయెడల వర్ణ్లసంక రమేర్చుడును, 


అమృతవాహినసి:- 


ఎప్పుడు మానవసమాజములో, కులములో ఆఉచ్భ్భంఖ 
లత, Ce స్వార్ధము; భోగ లాలసత్వము (ప్రబలి 
సనా, (స్రీ పురుషులు స్వతంతులై గో అప్పుడువారిచేత చేయం 
బడు (పతి క్రియయును స్వార్థము, భేగలాలసత్యమును పరమ 
పయోజనములుగా నెంచుకొని చేయబడును, కనుక అధర్మ 
ముగానే యుండును, వారిచేత చేయబడు ప్రతిచిన్న పనియును, 
స్వార్ధము, భోగలాలనత్యముయొక్క_ (పేరణచేత నే జరుగును. 
బ్రంక అధర్మమునకు ఇంతకంకొమించిన బేమి కావలయును ? 
ఈ కారణమున పాపము టత్రివికమావతారమువలె పెరిగిపోయి 
కులములు, నమాజములు నిండివోవును. (ప్రతిచోటను పాపమే 
వ్యాపించుట చేత ఇంక (సె (ప్ర్రీలలోను,వురుషులలోనుఒక మర్యాద, 
కట్టుబాటు, ధర్మము అనిన ఎంతమ్మాతమును విలువ లేకుండ 


పోవును. వాటిని ఆచరించకపోయినమాన్నె అసలు తెలిసి 


పథ మోఒధ్యాయము 187 


కొందవమను అధి|పాయమే ఉండదు. ఎవరై ననొ కరు అట్లు 
ఉండి చెప్పంబోయినయెడల వారిని ఇష్టమువచ్చినట్లు మాట్లా 
డుట్క పిచ్చివారినిగా భావించుట జరుగును. లేక అట్టివారిని 
ద్వేషించుటయైనను జరుగును, ఇట్టిపరిస్థితిలో ఇంకకులధర్మము 
యొక్క, సమాజధర్మముయొక్క_, మానవధర్శముయొక్క_ 
రక్షణకు ఆధారభూతమైన పవిత్రసతిధర్మము నశించిపోగలదు, 
పవిత్రమైన ధర్శసంస్థాపనకు మూలాధారమైన సతీధర్మము, 
పాతివ్రత్యము ఎప్పుడునశించినదో అప్పుడే (స్ర్రీపురుషులలో 
న్యఖభిచారదోపము (పబలిపోవును. డానితో కుల స్రీ లందజును 
చెడి, వర్షనంకర మేర్చడును. ఒకజాతిలోని స్త్రీకి ర్రెంకొొక జాతి 
లోని పురుషునకు సంయోగమేర్చడిననాడు ఆ సంతానము 
సంకర మైనది. ఇట్లు త్ర ల్రీతం|డ్రులు వేబు వేణు జాతివారై నప్పుడు 
వర్షనంకర మేర్చడును, ఈవిధముగా కులముయొక్క_ పరంపరా 
నుగత మైన ధర్శములన్ని యును నశించివోవును, వర్షసంకర 
మేర్చడును. 


అవతారిక ౩- 
ఇట్లు వర్షసంకర సంతాన మేర్చడుటచేక కలిగెడి హానిని 
గూర్చి చెప్పుచున్నాండు, 
శ్లో॥ సంకరో నరకాయైవ 
కులఘ్నానాంకులస్య చ। 
పత౦కిపికరోహ్యేషాం 
లు ప్పపిండోదక (కియాః॥ తల్లి 
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ప. భా సంకర, నరకాయ, ఏవ, కులభ్నానాం, కులస్య, చ, 
పతంతి, పితర, హా, ఏషాం, లు ప్పనింద్‌ దోదక। క్రియాః. 
టీక. 
సంకరక8=నర్ల స నంకదము, 
కలఫ్నానాం కులమును నాశనము చేసిన వారికిని, 
కులస్య చ= కులమునకును, 
నరకాయెవ =నరకముకొొణి శే, 
(భవతి=-అగుచున్న ది) 
షు కారణ మేమన, 
పాం=వీరియొక్క., 
వితరః ౩=వికృచేవతలు, 
లు_ప్తవిండోదక క్రియాః (నంత) == పిండోదక క్రియలు 
చేనివారతొచు, 


గ్గ 


పతంతి== అథోగతిని పడుచున్నారు. 


తా॥ ఈ వర్ణసంకరము కులమును నళింపజేనినవారికిని, కులమునకును 
కూడ నరకహేతు 'వగుచున్నది. పిండమలు వేయువారును, ఉదకము వదలు 
వారును లేక వితరులు నరకమున కూలుచున్నారు. 


ఆ మృత వౌ హీ ని;-_ 

పోదురు, (శ్రీలు చెడుటచేత వర్ణనంకర మేర్చడును.’ అని 
చెప్పబడిన ఏ, నర్ల నంకరము కులనాశకులను, కులమునుకూడ 
నరకమున త్రోయుననియు 'జెప్పంబడినది. సై శ్లోకములో 
చెప్పబడిన అనేక కారణములచేత వర్ల నంకరము కులమునం 
దంళతటను అధరము పాపము వృద్ధిషాంది వ్యాపించునట్టు 


న శోక ములో “అధర్మము వ్యాపించి కుల స్త్రీలు చెడి 
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చేయును. అధర ముచేత, పాపముచేత వ్యాపించయిడీన 
కులము నరకమునబడక ఏమాను * ఇంక వర్థ్ణ సంకరమునకు 


కారణమైన కులభాతుకుల విషయము వేజుగ చెప్పవల 
యునా ? 


వీతృ చేవతలుకూడ నరకమున కూలుదురు. వారేమి 
చేసిరి ఏరు చేసినదానికి పితృ దేవతలకు ఈ పతన మెందులక్రు * 
వీత్ళ దేవతలకు పిండము వదలువారుగాని, ఇన్నిసీళ్లు వదలు 
వారుగాని లేక వారు అధోేగతిని పడుచున్నారు. “విండము 
వదలుటి అనగా (శ్రాద్ధమున విండప్రదానముచేయుట. పితరుల 
నుద్దేశించి కాస్ర్రముప్రకారము (బొ హ్మణ భోజనము 
చేయించుటను “పిండ క్రియి, అనగా ఆంధ్రములో “పిండము వద 
లుటి అందురు. “ఉదక క్రియాఅనగా సీళ్ళువదలుటిఅనగా తర్పణ 
ములు వదలుట అని అర్థము, ఈ శెండును కలిసి మూలమున 
“కిండోదక క్రియాః” అని ప్రయోగించంబడినది. ఇవి రెండును 
చేయువారు లేక, వ పితరులకు ఇవీ రెండును లోవించినవో, 
వారు “లు _పపిండో దక [క్రియులుూ; అటువంటి పితరులు అథో 
గతికి కూలుదురు. తా న్తృములందు విశాంసము కలవారు విత 
రుల నుద్దేశించి పిండోదక క్రియలు చేయుచుందురు, ఏటినే 
“శాద్ధములు. అని. తెలుగు "దేశమున “*తడ్డినములు అని 
యును, వై హవ నంపదాయములో 'తిరువధ్వయన ములు” అని 
యును అందురు. ఉదకక్రియను 'తర్పణములు వదలు టి 
అందురు. ఒక్కౌాాక్క్ల విశేషములలో “ధర్మోదకములు “తిలో 
దకములుూు అని వదలుచుందురు. ఇవి అధికారులు నకాలమున్న 
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సక్రమమైన పద్ధతులలో చేసిన యడల పితృ దేవతలకు వాని 
ఫలము ముట్టునని శా స్త్రమూలక మైన విశ్వాసము, కులమంత 
యును అధర్మము, పాపము వ్యాపించిననాండు, కుల(స్ర్రీలు 
చేని వర్ణ సంకర 'మేర్చడిననాండు శా శ్రృములందు విశ్వాసము 
నశించుటచేత, ఆ విధానమే తెలియదు, ఎవరై నను చెప్పినను 
శ్రద్ధ, విశ్వాసము ఉండదు. కాబట్టి చేయరు. పోసీ ఎవరైన 
న సను శాస్త్రరీత్యా చేయుటకు వారికి అధికారము లేక 
పోవుటచే, అది పితృదేవతలకు ముట్టదు, ఈ విధముగా పితృ 
"దేవతలకు తమ సంతానముద్యారా వీండోదకములు ముట్టని 
నాండు, లేక ఇచ్చువారు లేనినాడు ఆ వీతరులకు నరక మే గతి. 
అధోగతికి కూలుదురు. 


త్ణో॥ దోషైరేతై 8 కులభ్నూ నాం 
వర్హసంకరకార కై 
ఉత్సాద్యంకే జాతిధర్మాః 
కులధర్మాళ్చ శాశ్వతాః. 48 


స. భా. దోషః, ఏతెః, కులఘ్నానాం, వర్ణ సంకరకార 3 £, ఉత్సా 
ద్యంతే, జాతిధర్మాః, కులధర్మా॥, చ, శాశ్ళతాః. 








టీక + 
కులఘ్నా నాం=ా కులమునునాశ నముచేసిన వారియొక్క, 
వర్ణ సంక రకారశై 8 వర్ల నంక రమునక్రు 
“1 కారణములె న, 
వ్‌ 


వె? దోసె =ఈ దోషములచేత, 
gr wt శాక తాః=ాసనాతనమురలై న, అ 


పర మోఒధ్యయము 14 








జాతీధర్మాః వర్ల ధర్మములు, 
కులభరా mul = కులధర్మములున్నూ j 
ఉకత్సాద్యం తేడా నష్ట మెపోవుచున్న వి. 

తా॥ కులనాళకులయొక్క- వర్ణసంకరకారణములగు దోషములవలన, సనా 


తన జాతిధర్మములును, కులధర్మములును నష్టమెహోవుచున్నవి. 


అమృతవాహాని :- 


వర్షనంకరమునకు కారణములగు దోషములుఅనగా 
(1) కులమునశించుట, (2) కులమునశించుటచే కులధర్శము 
నశించిపోవుట్క (౨ కులమంతయును పాపము వృద్ధివాందుట, 
(ఓ) పాపము వృద్ధియగునప్పటికి ఆ కారణమున (స్రీలు చెడి 
పోవుట. ఈ నాలుగును వర్షసంకరమునకు కారణమైన దోవ 
ములు. ఈ నాలుగు దోషములచేతను వర్తనంకరము కలుగు 
చున్నది. వర్హనంకరమునకు కారణములై న ఈ దోషముల 
వలన వావ్వతము లై న జాతిధర్మములును, కులధర్మములును 
నశించుచున్న వి. కులధర్మములనగా వంశ పరంపరానుగత మైన 
నదాభారములు, మర్యాదలు “సనాతన కులధర శ్రములనబడును. 
వేదశాస్ర్రుములచేత (వసాదించంఎడిన వెస్హాశ్రమధర్శుములు 
“జాతిధర ముిలనబడును, 


కులధర్మములను అనగా వంెపరంపరానుగత మైన 
ధర ములను చెపు డి పెద్దలు, వృద్ధాలు 'లేకపోవుటబే కులభర యు 
లన్నియును నశించివోవును. ఈ కారణమున వర్లసంక రమునకు 
కారణమైనదోషము వ్యాపించుచున్నది, జాతిధర్మములుకూడ 
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నశించుచున్న వి. కులధర్శములు నశించి, (స్రీలు వెడి వర్షసంకర 
మేర్పడుటచే వర్ష సంకర సంతానమునకు వగాశ్రమ ధర్మము 
లందు అధికారముబేదు. కాన అథికారములేనివారు ఆచరించి 
నను అదిధర్శమన బడదు. కనుక ఆచరించువారు లేకపోవుటచే 
వ్హాశవు ధర్శములుకూడ నశించుచున్న వి. ఈవిధమున జాతి 
ధర్మము నశిం చుటకుకూడ వర్ల్హసంకరమే కారణమగుచున్నది, 


న్దో॥ ఉత్సన్నకు౬ధర్మాణాం 
మనుష్యాణాం జనారన 
ల 
నరకే నియతం వాసో 
భవతి త్యనుళు. శుమ, 44 


ప. భా, ఉత్నన్నకుఅధర్మాణాం, మనుష్యాణాం, జనార్దన, నర కే, 
నియతం, వాసః, భవతి, ఇతి, అనుషశుమ, 
టీక :-- 


ER జనార్లన =ఓ కసా | 

ఉత్సన్న కు లధ రా కాం 
ఉత్పన్న = చెడిన, "లేక నశించిన, 
కులధరా సా కులభర శ్రములుగ ల 
మనుష్యాణాం==మౌాననవులకు, 
నరశకే= నరకమునందు, 
సియతం=జసదా, 

వానః===ఉసికి, 


ఛవతి==అగుచున్నదిి 
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గ 
te 
ర్‌ 
| 3 
శే 
ర్ట 
fy 


థ్‌ 


బ్రపీ-== అని, 
అనుకు శుమ = 








తా॥ కులఛర్మములు నశించిన మానవులకు అవధిలేని కాలము అనగా 


{౧ 
శ్‌ 
cj 


లము నరకమున ఉండట కలుగునని మనము వినుచున్నాము. 


ల a రా 


ఇ. శ బా 
ఆఅ విం), ఆ ఈ లాలు ఫలా 


న 


హేజనార్ష నా! వమానవులకు కంలఫర్నా ములుస కించినవో 

ఆ మానవులు ఏం ల్ల ప్పూ: శును కర్మకు. ఉందును. ఆ పాప 
ఫలము ననుభవించుటకు వారు "*కుంభీపాకము, రారవము 
ముదల?స నరకములలో అగేకరకములై న మహాభయంకర 
యాతనల ననుభవించ వలయును. ఇట్ల ని పరంపరగా పెద్దలై న 
వారివలన వినుచున్నాము, (శ్రుతులలోకూడ వినబడుచున్నది. 
మానవుడు మరణించగ నే *“అతివాహికమూు అను చేహము 
అతనికి లభించు చున్నది. మానవుడు ఈ సూల చేపామును 
వదలి, నూత్ముచేవాముతోడ ఆ శరీరములో ప్రవేశించును. 
ఇది పదిరోజులు కర్నయగపవజుకును ఉండి, డైతేవిండ (పదా 
నము కాగానే, దీనికిబదులు భోగ దేవాముి లభించు చున్న ది. 
ఆ చేవామున ఈ సూక్ముదేవాముతోడచే (ప్రవేశించును. 
నంవత్స్కీరాంతమున “నవించకరణమూ అను (శొద్దము పైట 
నక ఈ భోగ చేవాముపోయి మ8యొక జ్‌వాము లభిం 
చును. సూత్ముచేవాముతో ఆ చేవామున ప్రవేశించి, తన 
కర్మానుసారము నరకమునకో, న్వర్షమునకోపోయి, అక్కడ 
ఆయాబాధలనో, భోగములనో అనుభవించును.  నరకమునక్ష 


fran 
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పోవ్రవాండు యాతనా జేపామున (ప్రవేశించును. స్వర్షాది 
ఊర్థ్వలోకములకు వోవువాండు దివ్యశరీరమున (ప్రవేశించును, 
అవతారిక :- 

అష్టనుండు ఇంతవణకును స్వజనులను వధించుట చేత 
కలిగెడి అనర్జములను, పాపములను చెప్పి, ఇప్పుడు యుద్ధమును 


గూర్చి తన న 'వలిబుచ్చుచున్నా (డు, 


హాంతుం స్యజనముద్యతాః॥ 45 


ప భా. అహో, బిత, మహాత్సాపం, కిర్తుం వ్యవసితాః వయం, 
యత్‌, రాజ్యసుఖలోభేన, హంతుం, స్వజనం. ఉద్యతాః, 


టీక 
యత్‌ ==ఏ, 
రాజ్యసుఖలో భేన== రాజ్యసుఖమునందలి చేరానచేత, 
వయం=ామనము, , 
స్వజనం== బంధుజ నమును, 
హంతుం = చంపుటకు, 
ఉద్య తాఃకాసిస్టవై: వమనవారమో, 
అ”ెహారా == ఆఫ స్సర్యము! 
బత == అయ్యూ, 
మహ'త్నాపంజ= =మబోవాబమున్లు _ Pr 


ధ్యాయము 149 


అలో కు! 
(పథ మో ధ్యా 


క్ర రుం — చేయుట కు, 
వ్యవసి ఆః 








పూనుకొన్న వారము 


తా॥ అహో అయ్యో: ఎంతపాపముచేయుటక మనము. నిచ్దపడు 
న. రాజామభములందలి తోభముచేక స్వజనమైన ఛా ఏ 
సంహరించుటకుకాడ సిద్దమా గుచున్నామే ! 
అమృత వాహిని: 

క్ర హా! ఆశ ఎంతటి ఘోర కార ములనై ననుచేయించును 
గదా! రాజ్యసుఖములందలి లోభముచేతనేగచా ! |పాణము 
కంశునుకూడ పియమెన ఈ స్వజనులను దయాదాకీణ్య 
ములులేక చంపుటకు సిద్దముగానున్నాము. అహో! వమి 
ఆశ్చర్యము ! అయ్యా ! తలంచుకొన్న చో ఎంతదుఃఖము |! 
'పెద్దలఒవవలన శ్రవణముచేసి శాన్ర్రములను అధ్యయనము 
చేయుటచేత  శెలిసికొనిన మనముకూడ సమయమువచ్చు 
నప్పటికి ఎంతఫఘాోరపాతకమునకు కాలుద్రువ్వుచుంటిమి 1 
ఆశ్చ ర్య ము! దీనిచేత కుంభీపాకరఠారవాది నరకములకు 
పోయి, ఎన్నెన్ని మహాభయంకరయాతనల ననుభవించ 
వలయును * అయ్యా | తలచుకొన్న ఎంతభయము, దుఃఖము 
కలుగుచున్నది. మనము చివటికిట్లు ఎంతనీచులమై ఎంత నీచపు 
పనికి తలపడితిమి ? 


అవతారిక :- 
ఇట్టు తనుచేయబోవుపనికి పశ్చాతాపమును వెలిబుచ్చి 
ఇంక తన సనిర్తయమును చెప్పుచున్నాండు? 
ణ య్యా 
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టీక _ 


అమృతమవాహిని 


శో యదిమా మ ప్రతీకార 
మశస్త్ర్రం శస్ర్రపాణయః 
ఛార్తరాష్టాం రజేహన్యు 
_్పన్మేకేమతరం భ వేర్‌, 43 


ప. ధా యది, మాం, ఆపతీకారం, ఆశప్తం, శొస్రపాణయఖణ ధార 
అమీ 


రాష్ట్రాః, రణే, హన్యుః తత్‌, మే, కేమరరం, భివీక్‌. 





శ్ర పాణయః చేతులయందు ఆయుధములుగల, 
తర రాహా}ః దుర్యోధనాదులు, 

అశ న్ర్రంా ఆయుధములు లేనట్టియును, 
అ ప్రతికారం= ప్రతిక్రియ చేయనట్టియును, 
మాం=ా నన్ను i 

రణే== యుద్ధమునందు, 
హన్యుర్యది=--చంపు వార తై నేని, 

తత్‌ అడి, 

మే=ానాకు, 

శేమతరం =మిక్కి_లిశేమము, 

భవేత్‌ అగును, 





శ 


తాః ఆయుధములు భరించనటువంటిన్నీ , ఎదుర్కొననట్టిన్నీ, నన్ను 
ఆయుధములు ధరించిన ధాార్తరామ్ట్రులు యుస్టమునందు సంహరించినచో అది 
నాకు మిక్కిలి క్షేమమేయగును. 


అమృత వాహిని ;- 


కృస్లా ! ఇన్ని కారణములు, అనర్థములు ఉండుటచేత 


ళ్‌ ఇల్ల 
చునము యుద్ధము చేయనద్దు. వారు దుష్టులు, నీవు యుద్ధము 
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చేయకున్న ను నిన్ను వధించక మానరు అందువా ! అన్షైనను 
నాకు మేలేయగును. కాని వారినిమా;త్రము వధించుట ఎంత 
మాత్రమును మంచిదికాదు. “అంగబును యుద్ధమునకు తయా 
రయినారు. యుద్ధ ప్రారంభమునకు సూచనగా సింహనాద 
ములు రణవాద ద్యములు (మోాగినవి.  ఉభయపతు.ములవామ 
ఆయుధములు ధరించి సిద్దముగానున్నారు, ఇంక ఇప్పుడు నేను 
యుద్ధము చేయకపోయినను నన్ను వధించియే తీకెదరు? అను 
భక య నాకులేదు. నేను శ త్ర ములు ధరెంచక యును 
యుద్దము చేయకయును ఉన్న యెడల, ధా_ర్తరామ్టు గలుకూడ, 
యుద్ధము చేయకసోనచ్చును. అట్టుజరిగినయెడల ఆక్టీయ్సుకై న 
స పల రక్షింపంబడుదురు, కాక బారు యుద్గమునకే సిద్ధ 
పడినను నేను యుద్ధము చేయను, యుద్ధముచేయని నన్ను 
వారు ey అదినాకు అధికమైన మేలేయగును. 
కారణ 'మేమన, కులఘాతకరూప మైన మహాభయంకర పాపము 
నుండి బయటపడిన వాడనగదును, ఇంకొకటి - వారు 
నన్నొకనినే సంహరించెదరు. మిగిలిన పియచాంధను 
లందబును రథ్నింపంబడుదురు. ఈ యుద్ధములో చనిపోవుటకు 
సిద్ధముగానున్న ఇంత బంధులోక మును మృత్యుముఖమునుండి 
రక్షించిన మహాపుణ్యముచేత, మహాఫలమైన పరమగతి నాకు 
అతిసులభముగా దొరకగలదు. కాన వారు నన్ను చంపిన 
నాకు అపారమైన వేమమేయగును. 


అవతారిక :- 
“కృష్ణపరమాత్మతో' ఇన్నిమాటలును చెప్పి, చివణకు 
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వమిచేసినాండు అని ధృత రాష్ట్రనకు కలుగు జిజ్ఞాన న 
ఇభానముగా సంజయుడు అనన్‌ లె క ర్ల ంచి 
చున్నాడు, 
సంజయ డా 
రథ్రోపస్ట ఉవావిశల్‌। 
విసృృజ్యసశరం చాపం 
శోక సంవిగ్న మానసః. 


మా 


చెప్పు 


47 


స భా, ఏవం, ఉకౌం అర్జునః, సంఖ్యే, రధోవనే, ఉపావిళత్‌, 


విసృజ్య, సళరం, చాపం, శోకసంవిగ్నమానసః, 








సంఫ్యె = యుద్దర ౦గమునందు, 

అష్టనః == అర్జునుండు, 
ఏవం===ఈ[పపకారముగా, 

ఉక్ష్వా==పలికి, 

శోకసంవిగ్నమాననః== దుఃఖముచేత బాగుగా 


చలించిన మనస్పుగలవాండగుచు, 


సళరం= బాణములతోకూడిన, 
చాపం=ధనుస్సును, 
పిన్ఫజ్య== జార విడిచి, 
రధోపస్టెారధమునై న 
ఉపావిశత్‌ =కూర్చ్పుండెను, 
సంజయుడు చెప్పు చు న్నాం ele Went 


తా!! ఇట్లు అర్జునుడు శోకముతో చలించిన మనస్సుకలవా(డై శరచఛాపము 


అమ: జారవిడిచి, రణభూమిలో రథముపై చళికిలవడెనుం 
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ఎల 


ఆమృల వాహిని వ 


ధృతిరాష్ట్రమహారాజూ | అస్టునుయ కృష్ణభగవాను 
నితో ఇట్లు చెప్పి, “ఇక నేను యుడ్డముచెయను” అని బాణముల 
వాది, గాండివము కెందికిజార విడిచి, వలవలవమఃఖంచుచు కన్నీరు 
మున్నీ రుగాకార ఆ ఉభయ సేనా మధ్యమక్ష ణిలో పాండవ్రులు, 
సీవారుకూడ చూచుచుండగా రధముమిోద కూలబడినాయు. 
ఈ యుద్ధముచేత ఇంత బంధునాశ నము జరుగుచున్న చే యను 
ఆవేదన, కులములు కులధర్మములు నాశ నమగుచున్న వేఅను 
దుఃఖము, వీనివలన కలంగ బోను మహావాషమ్కు ఆ పాపము 
యొక్క_ మహాభయంకర మెన కుంభీ పాక కారవాడినరకయాత 
నలు తలంచుకొనుటచేత కలిగిన భయము- ఇవన్నియు అర్జు 
నుని చి త్తిములో చెలరేగి, ఇష్టమువచ్చినట్లు కలత పెట్టగా, ఆ 
వోకమపాసముదములో మునింగి నేత్రమ.లవంట దఃఖాశ్రు 


ఇ శ్‌ లా లర్‌ ఇ క 
వులు ధారగా ప్రవహింప రథమువిాాద కాలబడినా (డు, 


కం తత్సత్‌, 
ఇతి శ్రీ మద్భగ వస్గ తాసు ఉని a 
మూోగకా శ శీ కషహెరుననంచబాణడే అసన 


లా 
వపాదయోనానావము (పథమో౭_ హా 


ఇచి శ్రీనుక్పరమహంస కకవాషకెచా ధాం మదవనరి 
౨నుతెరాజ నంపకు,హాళ ముసిం_చాణాం శిప్యేణ 
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సితారామంతినా వించిడే ఆమి తవాహ్‌ని 


నామ (కో గ్‌తావ్యా ష్య (పం మోషఒ ధ్యా యః. 





